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AJIJAIIKUHA H. 10.
HUBEJINPOBAHUE MEXbBA3bIKOBOH HHTEP®EPEHIIUA
HA PA3HBIX YPOBHSX SI3IKOBOM CUCTEMBI

AHHOTanus. B cratbe nmpencraBieH psAl  TPAaKTOBOK TEPMHUHA  «MEXbA3BIKOBAS
uHTephepeHMs», a Takke Kiaccuukanus JaHHOrO sABJIeHMs. Ha OCHOBaHMM TUIOJIOTHU
MEXBA3bIKOBON MHTEp(epeHInu ObLTH MPOaHATM3UPOBAHbl PEKOMEH ALK 10 €€ HeHTpain3anui,
MIPEAJIOKEHHBIE POCCUMCKMMU METOIUCTAMU U JIUHIBUCTAMU.

KiroueBble cJji0Ba: MHOCTPaHHbBIE S3BIKH, MEXbSI3bIKOBas HHTEPQEPEHIMs], HMPUHIHIIBI
o0y4yeHMs, METOJMYECKHE pPEKOMEHJAlUM, (QoHeTHuYeckass HHTepdepeHIus, JeKCHYecKas

uHTEepEPEHIHS, TpPaMMaTHYEeCKast HHTEPPEPEHITHSL.

ALDASHKINA 1. YU.
REMOVING INTERLANGUAGE INTERFERENCE
AT DIFFERENT LEVELS OF LANGUAGE SYSTEM
Abstract. The article discusses a number of interpretations of the term of interlanguage
interference and its classifications. Considering the typology of interlanguage interference,
methodological recommendations for its neutralization suggested by Russian methodologists and
linguists were analyzed.
Keywords: foreign languages, interlanguage interference, principles of teaching,

methodological recommendations, phonetic interference, lexical interference, grammar interference.

N3ydyeHne MHOCTpaHHBIX S3BIKOB SBJISIETCS KOTHUTHMBHBIM IPOLIECCOM, 3aTparuBarolIvM
BOCHPHUATHE, MBIIIJICHHE M NaMATh 4yenoBeka. OJHAKO, OJHUM U3 HIOAHCOB, KOTOPBIN YCIIOKHSET
JAaHHBIN MTPOLIECC, BBICTYNIAET OTPULATEIBHBIN IIEPEHOC HOPM CHUCTEMBI POJAHOIO SI3bIKa HA CUCTEMY
n3y4aeMoro. B TMHTBHUCTHKE TaHHOE SBJICHHE H3BECTHO KaK «MEXKb3bIKOBasi HHTeppepeHuus» [1].

B Hacrosmiee BpeMs CyIIECTBYET HECKOJIBKO TPAKTOBOK TEPMHUHA «MEXKbA3BIKOBAsS
UHTEp(EepeHIUI», MPEATOKEHHBIX KaK OTE€YECTBEHHBIMH, TaK M 3apyOeKHbIMH (QHIIONIOraMHu U
JIMHTBUCTAMHU, KOTOpPBIE TOBOPSAT O HEOTBPATMMOCTH MOSBICHMS JaHHOTO (heHOMEHa B Ipoliecce
W3Y4YEHHsI THOCTPAHHOTO SA3bIKa.

[lepBoe ymnomuHaHWe WHTEPPEPEHUIUU KaK JIMHIBUCTUYECKOIO SIBJICHHS MPUHAAJICKUT
aMEpPUKAaHCKOMY JMHIBUCTY Y. BaliHpalixy, KOTOpBII OTME€YaJl B CBOEM Tpyle <«SI3BIKOBBIE
KOHTAKTBI: COCTOSIHUE€ M TPOOJIEeMBbl HCCIENOBAHUA», YTO MEXKBA3BIKOBAas JIMHIBHCTUYECKAs
UHTEepEPEHIHS BHIPAXKAETCS B OTKJIOHEHHH HOPM OJIHOTO S3bIKa IO IPUYHMHE BIIAJICHUS YEITIOBEKOM
HecKOIbKUX s13bIKOB  [3]. OreuectBennbiii muarsuct JI. B. Illepba cumraer, 4TO mpoIEece

UHTEpQEpEeHIINN 3aKII0YaeTCd BO B3aMMHOM IIPHUCIIOCOONEHMM f3bIKa TOBOPSIIETO U S3bIKA



CITYIIAIOIET0 U COOTBETCTBYIONIEM HU3MCHEHHH HOPM KOHTaKTHUpyromwmx s36ikoB [10]. B crmoBape
poccuiickoro nuHreucra JI. II. KpeicuHa OTMe4Y€HO, 4YTO JAHHBIM YYEHBIM BUIUT CYIIHOCTHb
UHTEpPEPEHIIM BO B3aUMOJCHCTBUU S3BIKOB TPU KX KOHTAKTE, «KOTOpOE NPUBOIUT K
MPOHUKHOBEHHIO 3JIEMEHTOB M CBOWCTB OJHOTO sI3bIKa B CHCTEMY Ipyroro sizbika» [6, C. 311].
AHaJIOTMYHBIM 00pa3oM, II0 MHEHHUIO oTedecTBeHHOTO JuHTBUCTa C. A. HukudopoBoi, BiageHue
HECKOJIbKUMHU MHOCTPAaHHBIMU S3bIKAMHM HEU30E€KHO NMPUBOAUT K UX B3aUMHOMY BJIMSHHIO PYT Ha
apyra [7, c. 121].

[TockonbKy MeXbsI3bIKOBasi UHTEP(EPEHIHS SBISAETCS KOTHUTUBHBIM ITPOLIECCOM, B €€ COCTaB
BXOJIUT PSII MBICTUTENBHBIX KOMILJIEKCOB, YTO IO3BOJISIET HCCieNoBaTeNsaM paboTaTh Hall ee
knaccudukanueit [5, €. 7]. K HacrosimeMy MOMEHTY BOMPOCOM KJacCH(DUKALUU MEXbI3bIKOBOU
JIMHTBUCTUYECKON MHTEP(PEPEHIINHN 3aHUMAIINCh TAKUE OTEUECTBEHHBIE U 3apyOEKHbIE TMHTBUCTHI U
yueHble Kak Y. Baitnpaiix, C. C. Copokuna, 3. XayreH, B. B. Anumos, A. E. Kapnunckuii. U3yyas
WCCIIEIOBaHMs JaHHBIX JHHTBUCTOB, HAMHU OBLIO YCTAHOBJICHO, YTO KaXKJas M3 MPEATIOKEHHBIX
KJIacCU(pUKaLUN CBsA3aHa MeEXJ1y co0Oi Oa3sMCHBIMH OCHOBaMH, KOPPEIUPYIOLIMMHU C BHIaMU
pedeBoi nesTeNbHOCTH. JlaHHOe HaOJII0JEHHE MO3BOJSET HaM BBIIEIUTh TPU OCHOBHBIX THIA
MEXbSI3BIKOBOM  JIMHTBUCTUYECKOM  uHTepdepeHuuu:  ¢GoHeTHyecKas,  JEKCHYeckas U
rpaMMaTH4eCKasl.

Jns peanuzanuu KauyecTBEHHOro oOyueHUs (POHETHMKE HWHOCTPAHHOTO S3bIKa B MEPBYIO
ouepeb HEOOXOJUMO TMPEeAOCTaBUTh YYallUMCA HarJIAJHYI0 OIOpYy /s OCBOEHHUS HOBBIX
¢doHeTnueckux 31eMeHTOB. OCHOBHBIM HMPUHLUIIOM pabOThl B JaHHOM CJIydae BBICTYMAeT y4deT
0COOEHHOCTEH POJHOrO s3bIKA, a TAKXKE JEMOHCTPATUBHBIA XapakTep pedyd Y4MTeNls Ha ypokax
MHOCTPAHHOTO 513bIKa. JlaHHbBIE IPUHIIMIIBI TO3BOJIAIOT yYallUMCs B ITOJHOM Mepe OCBOUTH OCHOBBI
apTUKYJSUU.  Takke  y4YMTENn0 HEoOXOAMMO MPEJOCTaBUTh  y4yalllUMCS  BO3MOXKHOCTh
npopadaTbIBaHUs OTJIEJIbHBIX 3BYKOB BHE Pa0OT C TEKCTOM M BKJIOYAaTh pabOTy MPOU3HOCUTEIBHBIX
HAaBBIKOB MPY BBINOJIHEHUH YIPAXXHEHHH, HAIIPABJIEHHBIX HA OCBOCHHE JIEKCUYECKOTO0 MaTepHara.

[ToMMMO TOCTaHOBKM 3BYKOB, Y4YEHbIE TOBOPSAT O IE€IeCO00Pa3HOCTH OCBOCHHS
MHTOHALIMOHHBIX PUCYHKOB MTOCPEACTBOM NMPUMEHEHUS JUATIOTUYECKUX €AUHCTB, MpEeArnoiaras TeM
caMbIM IIOJATOTOBKY YYaIlIUXCsl K KOMMYHHKAIIMM HA U3y4aeMOM SI3BIKE.

Jlnis mpenoTBpalieHusl TOSBICHUS SI3BIKOBOTO Oapbepa YUEHBIMH TaKK€ PEKOMEHIYIOTCS
3HAYUTENIbHOE UCTIOIb30BaHIE XOPOBOTO BU/a pa0OThI, HO3BOJISIONIEr0 BKIIIOUUTH B padOTy Kaxa0Tr0o
y4Yalerocsi, TeM CaMblM II03BOJISII MM aKIIEHTUPOBaThb CBO€ BHUMaHHE Ha OCOOEHHOCTSIX
apTHKYJISALUKN TeX WK UHBIX QoHeM [4, C. 43]. Takum oOpa3om, oOyueHne HOHETHKE CTPOUTCS Ha
BO3MOKHOCTH YYAaIIUXCSl MPOBOAMTH Hapayjienud ¢ (OHETMYECKMMH HOPMaMM POIHOTO S3bIKa, a

TaK)Xe NOCTOSTHHOW TPEHUPOBKHU MOCTPOEHUS apTUKYJISILIUK HAa YPOKaX HHOCTPAHHOTO S3bIKA.



Taobmuma 1

doneTnYecKass HHTepdepeHuus

[IpuHDHIIBL Meronnueckue peKOMEH AU

Yyer ocobGeHHocTelt  ponHOro | JIeMOHCTpaTUBHBIN XapaKTep PeUH YUUTEIs

A3bIKA 3HAYUTEIBHOE BHUMaHuEe  yJensercs IIOCTAaHOBKE
Harmspnocru apTUKYJISIUU

AKTUBHOCTH Hcnonb30Banue XOpoBOTo BUaa pabOThI

[TocunsHOCTH

UToOBl CHH3UTH PHUCK BO3HHKHOBEHHS JICKCHUECKOH HWHTEp(EpEHINU, YICHBIMU
npejyiaraeTcsi 0co6oe BHUMaHHE YACIATh CIIOCO0aM CEMaHTH3AIMU JIEKCHYECKUX enuHuIl. CoriacHo
MHEHHUIO oOTeuecTBeHHOro JsuHrBucrta b. b. AnwueBoi, Hamnboiiee NpeapacroioKEHHYIO K
UHTEpPEpPEeHIINN JIEKCUKY CJIeTyeT CEMaHTHU3UPOBATh C TOYKU 3PEHHS MPUHIUIA HATJISIHOCTH,
BBIPOKCHHOM B KOHTCKCTyaJHM3alldM MM HCIOJb30BaHUHM CJIOBAa B pa3HbIX KOHTEKCTax [2].
VrpaxHeHus, OCHOBAaHHbIE HAa KOHTEKCTYalM3allMH, I[IO3BOJSIOT YyYalUMCS CHU3HTh PHUCK
JOTMYIIEHUs OMMOOK, OCHOBHOW MPUYMHONW KOTOPBIX BBICTYMAET IMOJIUCEMUS, TO €CTh HAIMYUE Y
OJIHOTO CJIOBA HECKOJIBKUX JIEKCUYECKUX 3HAUYEHUU.

bonee Toro, ocobyio poib B KaYECTBEHHOM OCBOEHUU JIEKCUYECKUMHU €IUHUIIAMHU UTPAET
JEMOHCTpAIMs S3BIKOBOTO MaTepHalia IMOCPEJACTBOM ayJIuo- WM BHJIEOMATEPHANIOB, a TaKXkKe
nzoopaxxenuit [4, €. 45]. [TomoOHBIH MOAXOM B COYETAHWH C TPHUHIIMIIOM ydYeTa OCOOCHHOCTEH
POJHOIrO $3bIKa, BBIPA)KEHHOM B aKTUBHOM HCIIOJIb30BAHUU CPABHUTEIBHO-COIOCTABUTEIBLHOIO
aHallM3a JIEKCeM, MO3BOJIseT ydanmmcs 6osee 3¢(HeKTUBHO OCBOUTH JIEKCHKY U3y4aeMOT0 sI3bIKa U

CHU3UTH PUCK BOBHUKHOBCHUA 0HII/I6OK, BbI3BAHHBIX I/IHTep(i)epeHTHBIM BMCIIIAaTCJIbCTBOM.

Tabmumna 2

Jlekcnuyeckass HHTEepdepeHuus

[TpunHIUTIBI Mertonnueckre peKOMEH a1

Yyer ocobeHHocTedt poaHoro [ Ocoboe BHUMAHUE YIENsAeTcs CHocobaM CeMaHTH3alUuU
SI3BIKA JIEKCUKH
[TpuHIIUIT HATJISITHOCTH Hcnonb3oBanne ayMoBU3yalbHBIX CPEICTB HATJISATHOCTH

CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBINA aHAIN3 JIEKCEM




['pammatudeckass uHTep(hEpeHIUs, BhIPAKEHHAs B HCKAXEHUU HOPM TPaAMMAaTHYECKHUX
CTPYKTYp OJHOTO sI3bIKA O] BIMSIHHEM JIPYTOro, MOKET OBITh HEWTpaIM30BaHA MPH MOCTPOSHUU
o0ydeHUsT C Yy4eToM OCOOCHHOCTEH POIHOTO $3bIKA, BBIPAKCHHOTO B CPaBHUTEIHHO-
COITOCTAaBUTEIILHOM aHAIM3€ POJHOTO U MHOCTPAHHOTO SI3bIKOB, a TAK)KE YCTAHOBKE CBOCOOPA3HBIX
SKBHBAJIEHTOB U IOApOOHOM pazbope pasiauuwuii [4, . 45].

Take y9eHBIMH 3aKJTF0YaeTCsl, YTO OJHUM U3 Hanbolee 3pPeKTUBHBIX CITOCOO0OB OOPHOBI IO
HUBEJTUPOBAHUIO MEXbBI3BIKOBOH HWHTEP(HEPCHIIMH SIBIISETCS HMCIOJIB30BAHUE «TPAMMATHYCCKHX
KOHCTPYKIIMH POJHOTO S3bIKa ydallerocs, HaumOoiee NPUOIIKEHHBIX K JKBUBAICHTHON
IrpaMMaTHYEeCKONH MHOSI3BIYHON KOHCTPYKIIMH, CIY)KallleH ee HArIAIHOW HIUTFOCTpAIMed C IENbI0
00eCreunTh ydYalmemycsi Onopy JUisi NMOHMMAaHUS W 3allOMUHAHUS TPAMMATHYCCKUX SIBICHUHN
HHOCTPaHHOTO si3bikay» [9]. JlaHHbIe KOHCTPYKIIMH HOCAT Ha3BaHUE (AIMIIUTATOPOB U UCIIOIB3YHOTCS
U1 HAaHOOJTbIIIeH HATJISITHOCTH WHOSI3BIYHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIHH.

Tak, B pabote CasenbeBoit O. E. MOXXHO HalTH MpUMep OCBOEHUS AHIJIMICKOrO Tiaroia
«to be» mocpencTBoM darumuTaTopoB. MccnenoBarens npeaiaraeT MepeBOUTh MPEJIOKCHUS Ha
PYCCKHIl SI3bIK M TIEPEHOCHTh WX W3 HACTOSIIET0 BpPEMEHW B Tporemaniee. Takum oOpa3om,
AKBUBAJICHT MPOIICIIET0 BPEeMEHH MpeuIokeHus: «Mbl 370pOBbI» OyneT 3By4arh Kak «Buepa mbl
OBLTH 3[TOPOBBI», YKa3bIBasi TEM CAMbBIM Ha HAJTUYHE TJaroyia «ObITh, SIBISATHCS» B CBOCH CTPYKType
[8]. Takke CTOMT OTMETHTH BaXKHOCTh 0A30BBIX 3HAHUH ydanuxcs 00 OCHOBHBIX ITPaMMAaTHUECKUX

MOHSATHSAX POJHOTO s13bIKa [4, c. 46].

Tabnuma 3

I'pammaruyeckas uHTepdepeHuns

[TpuHIIMTIBL Mertonnueckre peKOMEHJaluI

VYdera poHOro s3bIKa | AKTUBHOE MCII0JIb30BaHHE CPABHUTEILHO-COITOCTABUTENILHOTO aHATN3A,;
[TocunbHOCTH Pabora ¢ pamminraTopamu

Harngaonoctn

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIE METOAMYECKHE PEKOMEHJAIMM IO IPeJoTBPAICHHIO
MEXBSA3bIKOBON MHTEPPEPEHIIMH, COTJIIACHO €€ OCHOBHBIM THIIAM, MOYKHO YCIOBHO O(OpPMHUTH B

CJIEIYIOIIYIO TAOIHILy.



Tabnuua 4

MeToaudyecKkue PECKOMEHIAUHA 11O IMMPEOAOJTCHUIO MeXbI3BIKOBOM I/IHTep(l)epeHIII/II/I

[TpunIUIIBI

Meroandeckue peKOMeHAAIuN

®donernyeckas UHTEphEpEeHLIN

SI3BIKA;
HarmsanaocTy;
AXTHBHOCTH;

IlocunsHOCTH

Yyer ocobeHHOCTEH pOAHOTO | JleMOHCTpaTHBHBIN XapaKTep peun yUUTEIs,

3HauuTENbHOE BHUMAaHUE yACIAeTCs IIOCTaHOBKE
ApPTUKYJLILUY;

Hcnonb3oBaHue XOpOBOI'o BHUaa pa6OTbI

Jlexcuueckast uHTEphEpPEHLINS

SI3BIKA;

[TpuHIMI HATTITHOCTH;

Yder ocobeHnHocteir poaHoro | Ocoboe BHHMaHHE YIEISIETCS CHocod0aM CeMaHTH3aluu

JICKCHKH;
Hcnonb3oBaHue ayIMOBU3YAIbHBIX CPEJICTB HATIISTHOCTH;

CpaBHI/ITCJ'ILHO'COHOCTaBI/ITeJ'IBHBII\/'I aHaJIn3 JICKCCM.

I'pammaTideckast uHTephepeHIns

VYyera pogHOro s3bIKa;
IlocupHOCTH;

Harnagaoctu

AKTHUBHOE UCTIOJIB30BAHUE CPABHUTEIHHO-COMOCTABUTEIHLHOTO
aHaam3a;

Pa6ora ¢ pamminraTopamu

CYMMI/IpyH MOJIYYCHHBIC PE3YJIbTAThl, MOKHO CACIIATh BBIBOJ O TOM, UTO IMPCBAIIMPYIOIIUM

MMPUHIOHUIIOM pa60TBI IO HCﬁTp&J’IHI&&HHH MEXbI3bIKOBOM JUHIBUCTUIECKOM I/IHTep(bCpCHI_II/II/I I10 BCEM

€€ YPOBHSM SIBJISICTCS] IPUHITUIT y4eTa OCOOCHHOCTEN POTHOTO A3bIKa. JIaHHBINM MPUHITUTT TTO3BOJISET

ydamumces IpoOBOJUTH CpaBHHTeHBHBIﬁ AHAJIN3 MEXIY POJAHBIM U U3YyYaCMBbIM SAA3bIKaMU. BCJ'IC}ICTBI/IC

9TOro panuoOHaJIbHO TOBOPUTL O HNPUCYTCTBHU CO3HATCIIBHOTO KOMIIOHCHTA, KaK OCHOBHOI'O B

nponecce N3y4YCHnsA NMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
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JOHKOBA K. A.
IOPEKTUBHOCTDb UCITIOJb30BAHUA KOMIIBIOTEPHbIX UI'P
P OBYUYEHUHU JIEKCUKE AHI'JIMMCKOT O SI3bIKA
AHHoTaums. J[aHHas cTaThsl NOCBALIEHA PACCMOTPEHUIO 3(P(PEKTUBHOCTU HCIOJIb30BaAHMS
COBPEMEHHBIX HH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOIMH, a MMEHHO KOMIIBIOTEPHBIX WIp, B OOy4YeHMHU
JIEKCUKE aHIVIMICKOro sA3bIKa. [IpoBOIMTCA CpPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIBHBIA AHAIA3 HUIP C
KOMMYHHMKATUBHOM JIEKCUYECKOW HAIIPaBICHHOCTBIO U UI'P, PACLIMPSIOIUX JECKCUYECKHM 3amac B
IIPOLIECCE U3YUEHUS aHTIIMICKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.
KiroueBble ci10Ba: KOMIIBIOTEpHAsi WIpa, AHINIMHCKHAN S3BIK, JIEKCHMKA, MOTHBALM

ydamnmxcs, 3pHEeKTUBHOCTh O0yUEHUSI.

DONKOVAK. A.
EFFECTIVENESS OF USING COMPUTER GAMES
IN TEACHING ENGLISH VOCABULARY

Abstract. This article deals with the issue of effective usage of contemporary information
technologies, namely computer games, in teaching English vocabulary. The author carries out a
comparative analysis of computer games with lexico-communicative orientation and games aiming
to expand vocabulary when learning English as a second language.

Keywords: computer game, English language, vocabulary, motivation of students, learning

efficiency.

Ha ceromnsmumii aeHp oOpa3oBaresnbHas cdepa oOLIecTBa NHpeTepriesnia 3HAuYUTENbHbIE
U3MEHEeHMs. B CBs3M ¢ 3THUM B IpernojiaBaHUM MHOCTPAHHOT'O s3bIKAa BO3HUKIIA HEOOXOIUMOCTH B
HEKOTOpBIX TNpeoOpa3oBaHUSAX C TOW 1€Ibl0, YTOOBI BBIMYCKHUKH OTBEYAIU TpPEeOOBAHUSIM
COBPEMEHHOTO 00IIECTBA M FOCYAapCTBA M OBUTH KOHKYPEHTOCIIOCOOHBI Ha phIHKE Tpy/a [2].

HauOonee onTuManbHO 3TOMY 3ampocy OTBe4aeT Takas (opma OpraHu3aluu y4eOHOTro
nporecca, kak urpa. Mrpa, B CBOIO odepenb, MPEACTAaBISET COOOH OCOObIM BUA NEATENBHOCTH,
KOTOPBIM MOJTyyaeT paciBeT B JETCKHE IOJbl U COMPOBOXK/IAET YEIOBEKAa Ha MPOTSHKEHUU BCEH €ro
KU3HU. Urpa He TONBKO YIOBJIETBOPSET OCHOBHBIE IMOTPEOHOCTH peOeHKa, HO U SBISETCS
CPEICTBOM OOY4YEeHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B oroil cBs3M uccienoBaTend OTMEYAIOT, YTO B IIPOLECCE WIPbI OCYIIECTBISAETCS
OJTHOBPEMEHHOE B3aMMOICHCTBHE MOACO3HAHM, pasyMa U (aHTa3uu pebeHka. UyBCTBO paBEHCTBA,
atMocepa 3aMHTEPECOBAHHOCTH W BOOJIYILIEBIEHHWE BO BPEMsI WIPHI TNPEAOCTABISIIOT JETIM
BO3MOXHOCTh TOOOPOTH UyBCTBO HEYBEPEHHOCTH B YHOTPEOJECHUH MHOS3BIYHON JIEKCUKU B PEUH.

Urpa, He Tpebys SMOLMOHAIBHOIO HANPSKEHHS, (OPMHUPYET y YHAIIUXCS yMEHHE OBICTpO



NPUHUMATh pELIEHUS] U COBEPIICHCTBYET UX YMCTBEHHYIO JesTenbHocTh. Mcxons wu3
BBIIIECKA3aHHOTO, MBI MOKE€M OOOOLIUTH, YTO C TOMOIIBIO MIPHl Yy IIKOJIBHUKOB pPEaln3yeTcs
MHTEPHAIMOHAILHOE BOCHHUTAHUE, PAa3BUBACTCA MHTEPEC K MHOS3BIYHOMY OOIIEHHIO, KYJIbType H
bopMupPYIOTCS peueBbie MeXaHU3MbI [1].

L{enb 1aHHOTO HCCIEAOBAHUS COCTOUT B BhISIBICHUH HauOosee 3p(EeKTUBHBIX PECYPCOB MPU
OOyYeHHH aHTJIMHCKOMY S3bIKYy TIIOCPEACTBOM CpPaBHUTEIHHO-COINOCTABUTENILHOTO —aHaIM3a
JIEKCHYECKUX WUTP C UCTIOIB30BAHUEM MH(POPMALMOHHO- KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUI. MBI IPOBENH
UCCIIeIOBaHKEe, B X0JIe¢ KOTOPOTO OBLIM MPOAHATU3UPOBAHBI KOMITBIOTEPHBIE UTPbl HA Pa3IUYHBIX
oHtaiiH-atgopmax. Beero 0bu10 poananuzupoBano 20 MPUIOKESHUM.

Hrak, cnepBa paccMoTpuM OCHOBHYHO TuUnoJOruio MKT, HCHONB3yHOMMX JIEKCUYECKHE

UTPBI IPY O0YYCHUN aHTJIMHACKOMY SI3bIKY, M BBISIBUM OTIUYUTEIbHBIE 0COOCHHOCTH 3THX HTD.

1. OoOpa3oBateibHbIE MNPWIOKeHHA ¢ wurpamu. K JaHHBIM HUrpaM JIOTUYHO
o0pamarbcsi B OCHOBHOW YacTH ypoKa IPU MOJETUPOBAHUM PEUYEBbIX CUTyallUi WM OpraHu3aluu
TPEHUPOBKU I'paMMaTHYecKUX NpaBuil. Pabora Haj JIEKCMKOM M, B TOM 4MCie, I'paMMaTHKOMH,
ocyliecTBisieTcss Oosiee IUIOJOTBOPHO 3a CHET AKLUEHTUPOBAHMS BHHUMAaHUA JEeTed Ha
HarJsIHO00pa3HOM MBIIUICHUU. Mrpbl 3TO# rpynmsl cojepkar B cebe TBOPYECKHI KOMITOHEHT,
KOTOpbII HampaBJieH Ha JIEMOHCTPUPOBAaHHE TBOPUYECKUX CHOCOOHOCTEH M BOOOpa)keHUs
o0y4aromuxcs.

[IpuBeneM mpuMepsl TaKOro pojJa Urp:

o Memrise [15] — oOpa3oBaTenbHBI CEpBHC, OCHOBAHHBII HAa HAyYHOW METOJHUKE.
['maBHOE «Opy’KHe» MPUTIOKEHUS — MEMBI, ITO3BOJIAIOIINE JIydllle 3allOMUHATh MaTepuai. UrpoBeie
PEXHUMBI BapbUpPYIOTCSI M TPEHUPYIOT pa3HbIe AaCMEKThl MaMsITH OO0ydYaroIIMXCS: BU3yalbHOE
U3y4eHHE, IOBTOPEHUE U 3aKpEIUIEHHE. B NpuiioKeHnu AOCTYINHBI THICSYU BUAEO U ayuO03anucen
OT HOCHUTeNEeH fA3bIKa, TECThl, ayaupoBaHue U T.1. IIpeumymiectBo B paboTe ¢ JaHHBIM CEPBUCOM
COCTOMT U B TOM, YTO KypChl MOXHO CKayaTh U U3y4aTh UX O(iaiiH.

° AnkiDroid [4]. C nomormipto y4ueOHbIx (iemi-kaprouek B npuioxennu AnkiDroid
oOyuaromuMmcsi 3¢ (eKTUBHEE 3ayyuBaTh HOBYIO HH(OpPMAIHMIO, MPEVIOKEHHYIO YYWUTEIEM Ha
YPOKE€ aHIJIMICKOrO s3bIKA, a TAKXKE €CTh BO3MOJKHOCTb CKauaThb MHTEPECYIOIINE KOHKPETHO Bac
KapTOYKH U TAKUM 00pa3oM yUUTh CI0BA HYKHOH TeMaTHUKH.

2. IIpuioxkeHns ¢ 10MOJTHEHHOH PeaJbHOCTbIO. Takue Urpbl akTyaJlbHbl B OCHOBHOU
4acTU YpoKa U IMO3BOJISIIOT HauOoJjee MOJHO U PEaTMCTUYHO MEePEeMECTUTh YYEHHKa U3 y4eOHOro
KJlacca B YCJIOBHS PEalbHOW KU3HM W CUTyaluid. YIOOHO, YTO HWIPHl OCYIIECTBISIOTCS B
IpYyNIOBBIX (popMax, a 3HAUUT, OCHOBAHBI Ha HEMIOCPECTBEHHOM OOIIIEHUN 00YyYaroIuXcsl.

B kauecTBe NpuMEpPOB TAKUX UTP MOYKHO O0OO3HAYMTD:

J AltspaceVR [3]. [IporpamMmsbl co3matoTcsi, Kak MpaBHIbHO, HA TEX K€ IIatdopmax,
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https://losangeles.zagranitsa.com/article/3381/top5-videoblogov-o-puteshestviiakh-po-ssha

Ha KOTOPBIX Pa3pabaThiBalOT KOMIIBIOTEPHBIE MIPHI C MOMOIIBIO Pa3IMYHBIX MHCTPYMEHTOB JUIS
pa3paboTKU MpOrpaMM BUPTYaJIbHON M JOMIOJTHEHHOMPEaIbHOCTH.

e ClassVR [6]. Oto obOyuaromas VR-mnardopma ¢ ypokamu, MOCBSIIICHHBIMU aHTITUHCKOMY
A3BIKY U KYJIBTYpE.

Kommanus Mondly, B cBoto ouepesn, pazpaboraia BeO-calT ¥ MPUIIOKEHHSI C OeCTIaTHBIMHU
U IJaTHBIMM KypcaMH M IpeAjaraeT ypoKH BUPTYaJlbHOH M JIONOJHEHHOM peanbHOCTH. B
npuwioxxennd Mondly Languages [16] oObeiMHEHBI TEXHOJIIOTHH YaT-00Ta M PACIIO3HABAHUS PEUU.
[Tonp30Bareny MOrpyxarTcsi B aTMOC(hepy BBHIOPAHHOTO MMH M3Yy4aeMOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKA.
VY4eHuKn MOTYyT cpa3y BOBJIEKATbCS KaK B YCTHYIO, TaK M B IMCbMEHHYIO0 KOMMYHuKauuto. [Ton6op
KOMMYHUKATHBHBIX CHUTyallUd BKJIIOYAaeT IOBTOPSIEMOCTb, HOBU3HY MaTepHaja U CO3JaHHe
OJIArONPUATHBIX YCIOBUH ISt OOIICHHMS.

B MondlyVR [18] npuHImn n3ydeHnuss HHOCTPAHHOTO sI3bIKA OCTACTCS TAKUM JKE, OJHAKO
JAHHOE TPWIOXKEHUE NPEAOCTABIAET BO3MOXKHOCTH JJIi H3YyYEHUS S3bIKOB B BHUPTYaJIbHOU
PeaTbHOCTH U1 yCTPOMCTB, coBMecTUMbIX ¢ Daydream, Cardboard VR u Samsung Gear VR.

OtnuunTenbHoM ke ocobennocteio MondlyAR [17] sBisercs To, 4TO 37€Ch €CTh aBaTap
«YYUTENb», KOTOPBHIA IEpEeMeIIaeT B KOMHATHl yYallUXCS BHUPTYaJbHbIE OOBEKTHI — IUIAHETEHI,
KUBOTHBIX, MYy3bIKaJIbHBIE HHCTPYMEHTHI ¥ BOBJIEKAET MOJIB30BATENSI B Oecely, 1aeT MIHOBEHHYIO

o6paTHy}0 CBsA3b 11O IMMPOU3HOMICHUIO C IIOMOIIBIO TCXHOJIOI'HHU yaT-00Ta.

3. HNuTepakTuBHBIE 00pa3oBaTebHbIEe pecypcbl ¢ urpamm. K 9T10it rpymme
OTHOCSATCS HUIPbL, KOTOPbIE MOTYT OXBaTUTh HPAKTUYECKH BCE OJTallbl ypOKa, HAYUHAs C
OpraHU3alMOHHBIX MOMEHTOB U 3aKaHUMBasi 3TAlloM KOHTpoust U peduiekcuu. Hampumep, Plickers
[19] — 310 ymoGHOE TpHIIOKEHHE [UTsT MOTHUEHOCHO!M OIIEHKH 3HAHUI YUYCHHUKOB TPSIMO Ha YPOKE.

BaxHO 00patuThes M K TakoMy 3G ¢ekTuBHOMY oOyuaronieMy pecypcey, kak Quizlet [20].
C MOMOUIBIO JAHHOTO CEepBHCA MPENOJaBaTeIM M yYalluecs MOTYT MPaKTUKOBaTh MHOCTPAHHbIH
SI3BIK TIPU TOATOTOBKE K YPOKY, TE€CTy WJIM KOHTPOJBbHOW pabore wim ucmoin3oBath Quizlet B
OCHOBHOW YaCTH ypOKa TPH H3yYEHHH WM NPOBEPKE TPAMMATHYECKOTO WM JICKCHYECKOTO
MOJIYJISL.

Emie omuuM mone3neiM mpuiioxkenueM seisiercs Classtime [5]. Dto uHCTpyMeHT st
YUYHUTENIeH, KOTOPBIA MMOMOTaeT MIHOBEHHO OIEHHTh MPOTPECC KIacca M KaKJAOTO YYEeHHKA
uHuBHAyatbHo. Classtime mos3BomseT co3maBaTh MHTEPAKTHBHBIE YPOKH C HCIIOJIB30BAHUEM
Pa3IMYHBIX THUIIOB BOIPOCOB, KPACHBBIX (OpMYII, H300paxkeHuii u Youtube BiIeo, KOMaHIHBIX UTP
U 1a3JI0B.

Crout ormeTuTh npuioxenue Kahoot [12] mis pa3pabotku oOpa3zoBaTenbHbIX TpoekToB. C

€ro MOMOIIIbIO MOXHO CO3/aTh TECT, ONPOC, YUEOHYIO UTPY WM YCTPOUTH MapadoH 3HaHUM.



OTnenbHO  pPacCMOTPUM  JIGKCMYECKHME UIPbl € KOMMYHUKATUBHOM  JIGKCHUYECKOM
HaIPaBJICHHOCTBIO U UTPHI C IIEITBI0 PACIIUPEHUS JIKCHYECKOTO 3araca.

K naubonee >PeKTUBHBIM UTpaM C KOMMYHUKATHBHOW JICKCUYECKOW HAIPABICHHOCTHIO
MO>KHO OTHECTH CJIeAYIOIIHE.

o The Grammar of Doom [23] - npukiodYeHdyecKas Hrpa, IJ€ H3ydYarOIUM
AQHTTIUICKUHN A3BIK IPEJICTOUT PACKPBIBATh TaHBI, CKPBIThIE B CTEHAX CTAapOro BOJIIIEOHOIO Xpama.
UroObl BBIATH W3 WIpPHl MOOEAWTENEM, HEOOXOJMMO BOOPYKUTHCS 3HAHMSAMU TPAMMATUKU U
CIIOBapHBIM 3aIlacoM, 4TOOBI CTPOUTH AHTVIMHCKUE MPEATIOKECHNUS U pelaTh 3arajaku. JlaHHyto urpy
MOXKHO HCIIOJIb30BaTb B OCHOBHOW YacTH YpOKa, TJ€ TIJIABHOM LEJIbI0 YYHUTENs SBISIeTCA
MOBTOPEHHE paHee M3YUYEHHBIX T€M, WJIM B KOHIIE YpOKa MPHU 3aKPEIUICHHH IPaMMaTH4YEeCKOro U
JIEKCHUYECKOTO MaTepHala, eCliy yJaluecs TOJIbKO 03HAaKOMHIINCH C HOBOM TEMOH.

o ESL Crossword Puzzles [9]. C momomursto kpoccBopaoB B ESL Crossword Puzzles
MOKHO TIPOBEPUTH HE TOJBKO 3HAHUE JIEKCHKH, YTO SIBJSIETCS MEPBOCTENICHHBIM B OOpPAICHUU K
JAaHHOMY pecypcy, HO M HaBBIKM YTeHHUs. PasranbiBas KpOCCBOPABI, JETH TPOSIBISIOT HE TOJIBKO
MHTEJJIEKTYyallbHyl0, HO W PEYEBYIO AKTUBHOCTb, YTO SIBISETCSA OCOOCHHO BAaXKHBIM I MX
YCIEIIHOTO OBJAJICHUSI AHTJIMICKUM S3bIKOM. B CBOIO ouepenp, yuuTeab MOXKET OoOpaTuTbes K
3TOMY 00pa3oBaTENbHOMY pECypCy IMpH MPOBEPKE IOMAIIHEro 3aJaHus C LENbI0 MOBTOPECHUS
M3yYEeHHOH JIEKCUKU U MPOAHATN3UPOBATh, HACKOJIBKO XOPOIIO YJaIHecs YCBOMIN MaTepHall.

o Games to learn English [11]. Ha caiite coOpaHbl OHJIaiH-UTPBI PA3HOTO YPOBHS
CIIO)KHOCTH, HO 3aJlaya y HUX OJHAa — IIOMOYb BBIYYUTH CJIOBAa M pa3zoOparbcsi B rpammatuke. C
MOMOILBIO JAHHBIX WIP BO3MOXHO HE TOJBKO B YBIIEKAaTeNIbHOW (opMe IMO3HAKOMUTHCS C
HEU3BECTHBIMH JIEKCUYECKUMH €IUHUIIAMU U TPAMMATUYECKUMHU TEMaMHU aHTJIMHCKOTO sI3bIKa, HO
TaKXXe OCMBICIIUTh M 000OIIUTH YK€ W3yYeHHBIE. YUCHUKH JIETKO TPEOJI0IEBAIOT CIOKHOCTH TPH
3HaKOMCTBE C HOBBIM MaTE€pHajOM B IPOIIECCE UTPHI HA STOM CaiTe 3a CYET PabOTHI C MPABHILHO
MoJJOOpaHHBIM MaTEepPHaJIOM B COOTBETCTBHHM C MX YPOBHEM s3blKa, BO3PACTOM, MHTEpEeCaMH MU
NPEANOYTEHUsIMU. B CBSA3M € 3TUM yPOK MPOXOJIUT HENPUHYKAESHHO U C MOJIB30H.

o Sesame Street [21]. DTo He cTOABKO OOYyUAIOIIMKA CAWT, CKOJIBKO MTPOBOM pecypc
Ui eTei-HocuTenel sA3blka. TeM He MeHee, OH MOAOHAET Ul MOTPYXEHUS O0O0ydarolIuxcs B
aHTTIUICKUH s13bIK. SIpkue U 3a0aBHbIE H300pakeHUs Ha caiiTe CocOOCTBYIOT COCPETOTOUEHHUIO BO
BpeMs paboThl, MOOMJIM3YIOT TICUXWYECKYI0 aKTUBHOCTh, TPEHUPYIOT TBOPUYECKOE BOOOPAKEHUE U,
HECOMHEHHO, BBI3bIBAIOT HHTEPEC K 3aAHATHUAM S3BIKOM.

. Fun Brain [10]. OOyuwaromuii caiit, coOpaBIIUii MHOXECTBO OHJIAHH-UTD,
MaTepuasioB i ureHust U Bupeopoiukos. Word Confusion — ogna w3 cambix mosie3Hbix. Mrpa
Hay4uT peOeHKa MPAaBUIIBHO UCIOJIB30BaTh CIIOBA, KOTOPBIE YacTO MyTalOT Jaxe Hocurenu. K Word

Confusion noru4Ho 00OpamaThCsi B OCHOBHOW YacTH ypOKa, YTOOBI pa3HOOOpAa3uTh 3aJaHus U
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MoAJepKaTh YPOBEHb 3aWHTEPECOBAHHOCTH U  BOBJIEYEHHOCTHM YYEHHUKOB. OTO co37acT
JUHAMHYHYIO ¥ CTUMYJIMPYIOIIYIO JJisi o0ydeHus arMocepy U MOMOXKET JOBECTH MaTepuain 0
YPOBHSI CUCTEMHOCTH B CO3HAaHUU yYalllUXCsl.

o Digital Dialects [7]. Xopommii caliT, KOTOPBIH MMOMOXET pPeOEHKY 3allOMHHATh
HOBBIE ciloBa. Bech caiiT — 310 12 urp, kaxaas U3 KOTOPHIX MO3BOJISET 3ay4uTh 10-15 HOBBIX CIIOB,
MIpUYEM HE TOJIbKO HAy4YUTbCA UX YUTaTh, HO M OTpaboTaTh MpaBHIIbHOE Mpou3HouieHue. Paboras
Ha 3TOM cailTe, ydaluiics 3a C4eT MHOTOKPATHOI'O IOBTOPEHMSI SI3BIKOBBIX €IMHUI] IIPEOA0JIEBACT
HEYBEPEHHOCTb IPU MX HUCIOJIB30BAHUU, U Y HETO MOSBISETCS BEpa B COOCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH.
3a cyeT 3TOro MpoIecc N3yYeHHs AaHIIMUCKOTO S3bIKa CTAHOBUTCS PE3YJIbTATUBHBIM.

Teneps octanoBumMcsa Ha Oosiee 3((PEKTUBHBIX Urpax, OOOramarluX JEKCHUECKUN 3arac
M3YYAIOLIEro0 aHIMHACKUH S3BIK:

o Duolingo [8] — OecmatHblii cepBHC Uil M3Y4YCHUS AHIIIMICKOTO  S3bIKa,
Ipejaraloluii MHOIOYHMCIIEHHbIE IUCbMEHHBIE YPOKHM M JUKTAaHTbl, OJHAKO pPa3rOBOPHBIM
HaBBIKAM TYT yJeJseTcss MeHblle BHUManus. B Duolingo ecte WrpoBoe «IepeBO HABBIKOBY, IO
KOTOPOMY TMPOJBHUTAIOTCS TMOJIb30BATENM, U CIOBApHBIN pas3fell, Ie MOXKHO IMPAKTUKOBATh YKe
u3ydyeHHble cioBa. [lonb3oBarenu MOTy4yarOT «OYKU OMBITa» MO Mepe M3ydeHHs s3bika. HaBbiku
CUMUTAIOTCSA U3YyUYEHHBIMHU, KOT'/Ia [10JIb30BATENH BBIIIOJIHAIOT BCE CBSI3aHHBIE C HUMU YPOKHU. 3a OJIUH
KypcC IoJib30BaTeab MOxKeT u3yuuth 10 2000 cnoB. HemanoBaxHo, 4TO Ha Ka)XJA0M 3Talle CUCTEMa
3alIOMUHAET, KaKUE BOIMPOCHI BHI3BAIM TPYAHOCTH MpU pabOTe U KaKue OMMOKHU OBLIN TOMYIICHBI
oOyuatomumucs. [lo OKOHYaHHMU MPOXOXKIEHUS BCETO «JIE€peBa HABBIKOB» Kypca, IMOJIb30BaTENb
MOJKET TPOJIOJIKUTh COBEPIIEHCTBOBATh MPUOOpPETEHHBIE HABBIKM, NMPOCMATPUBATH KAPTOUKH CO
CJIOBaMU M MPAKTUKOBATH S3bIK C TOMOIIIbIO IIEPEBO/IOB.

° Memory match [14]. HeobxoauMo W3HAYaIbHO CO3[aTh MOIYJIb MHHHMYM W3
BOCBMH BOIIPOCOB. Mrpok MOBTOps€T coBa: KJIMKAeT Ha CJIOBO M CIpaBa BUIAUT K HEMY
orpeJiesieHue. 3aTeM HayMHAeTCsl Urpa, I7ie€ Hajao NoJo0paTh K ONpEIeNCHUSM HY)KHbIE CIIOBA.
C moMomipio JaHHOW Wrphl YYUTENh MOXET HadyaTh YPOK, OMPOCHB TaKUM 00pa3oM ydaluxcs
BBIYYEHHBIN JIEKCUUECKHI MaTepual ObICTPO U B HEMPUBBIYHON HHTEPECHOH (hopme.

. Lingualeo [13] — aT0 3 dexTuBHBIA CepBUC s YBICKATEIbHOW MPAKTHKH SI3bIKOB,
B KOTOPOM JIOCTYHNHO 7 O€CIUIATHBIX PEXHUMOB H3YyUEHHUS U S5 PEXKUMOB TOJBKO JUIsI MPEMUYM-
noAnucYrKoB. [1man oOydeHust moaoupaeTcst MHANBUAYATBHO JJI 00yJaroImerocsi 1 OOHOBIISETCS B
3aBHCUMOCTH OT YpOBHS 3HaHHUs s3blka M ero wuHTepecoB. Lingualeo mnpesmaraetr wusy4arb
AQHTJIMMCKUN SA3BIK C TOMOIIBI0 HWHTEPECHBIX IOJb30BATEII0 MAaTEpUATIOB: ayJAHUOKHUT W TIECEH,
BUeo3anuce uiu TekcToB. Cpeu UCTOYHUKOB OPUTHMHAIIBHOTO TEKCTa U ayAHO — BBICTYIUICHUS
Ha koH(pepennusx TED u kypcer oOpazoBarensHoro caiita Coursera. Kpome toro, B Lingualeo ects

nporpammbl noArotroBku k EI'D m TOEFL. Ocobenno mpumeuaTenbHO Ui Y4WUTENs TO, YTO B
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%87%D0%BA%D0%B8_%D0%BE%D0%BF%D1%8B%D1%82%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/TED_(%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Coursera
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%8D%D0%BA%D0%B7%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/TOEFL

pamMKax 3TOro cepBHCa IMPEIOCTABIISETCS BOZMOXKHOCTh CO3/JaBaTh COOCTBEHHBIE KYPChI U JIETUTHCS
HMU C YYEHUKaMHU.

WTak, Mbl ONMUCAIN U MPEUIOKUIN Hanbosee 3(p(PEeKTUBHOE HCIOIB30BAHUE HA ypPOKE IO
AHIJIMMCKOMY SI3BIKY WUIP C KOMMYHUKATHBHOM JIEKCMYECKOM HAIPaBIECHHOCTBIO M UIP C LEJBIO
pacivpenus Jiekcuyeckoro 3anaca. O6e rpymnmnsl Urp, HECOMHEHHO, TapaHTUPYIOT MPOIYKTHUBHYIO
paboTy mpu M3yYEHHH aHTJIMHCKOTO si3blka. OJHAKO, MEXKIy HUMH €CTh CYIIECTBEHHAs pa3HUIIA,
3aKJIIOYAOIIASCS B TOM, YTO B JIGKCHYECKHX UTpax ¢ KOMMYHHMKATHBHOH HampaBieHHOCThIO (ESL
Crossword Puzzles, Games to learn English, Fun Brain) riaBHO#i Lenbio SBJISETCS OBIIAICHHE
S3BIKOM KaK SIBICHUEM COLHUAJIbHBIM, CIY)KalllUM CpPEJCTBOM OOIIEHHS B YCTHOU Qopme
(ayaupoBaHUE ¥ TOBOPEHHUE), a TAK)KE U B MUCBbMEHHOHN (popme (4TeHHe U MHChMO). B To BpeMs Kak
Urpel, pacumpstonme gekcuueckuit 3amac (Duolingo, Lingualeo, Memory match), mampasieHsr
JUIIb Ha OBJIAJICHHE MPaBHJIAMU YHOTPEONEHUS KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX €IUHUIl, HE Ha
KOMMYHHKauio B 1eiaoM. [logoOHble Wrpbl YBENTUYMBAIOT AaKTUBHBIA CIOBAaph JIMIIb 32 CYET
MEXaHUYECKOTO BBEJEHUS HOBOM JIEKCMKHM. A UIrpbl C KOMMYHHUKaTHUBHOW JIEKCHYECKOM
HaIPaBJICHHOCTBbIO 3@ CYET TBOPYECKOTO MPUMEHEHHS YK€ H3YUYECHHOW JIEKCUKH B HOBBIX
KOHTekcTax. CrenoBaTeNbHO, UI'POBOM AaCIEKT B ONMCAHHBIX BBIIIE MPUIIOKEHUSX BBIPAKEH
HEOJNHAKOBO.

Takum 00pa3oM, B X0/ie CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIHLHOIO aHATIN3a JIEKCUIECKUX UTP MBI
MIPUXOAUM K CIIEAYIOIIEMY 3aKiIt04eHnI0. JlJiss MakCUMaabHOW ONTUMHU3ALMU [TPOLECCOB 00yUYEHHUS
AHTJIMMCKOTO sI3bIKa C ucnosb3oBanueM ucciaeayeMbix UKT, 10oruyHo M3HAYaIbHO HCMOIB30BATH
JIEKCUYECKUE UIPBI HA PACLIMPEHUE CIOBAPHOTO 3aIaca C LIEJbI0 3HAKOMCTBA y4allerocs ¢ HOBOU
JeKcudeckor enuHuied. Tonapko Ha JanbHEHIIEM JTane W3y4eHMs MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
HCIOJIb30BaTh WUIPbl KOMMYHHMKAaTHUBHOTO JIEKCUYECKOTO XapaKTepa, CIIOCOOCTBYIOIINME Pa3BUTHIO
JIEKCUYECKOT0 HaBbIKa 110 CBOOOJHOMY YIOTPEOJIEHUIO CIIOB M CIOBOCOYETAHUM JIsi BBIpAXKEHUS

CBOHMX MBICJIEH M IIOHUMAaHMS BBICKa3bIBAHUIM CO6€C€,Z[HI/IK3.
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E®PEMOB b. B.
PEINIPESEHTALIUSA TUYHOCTU ABTOPA
B OJIMTUYECKUX MEMYAPAX HA AHTJIMACKOM SI3bIKE

AHHOTanmsi. B crathe paccMaTpMBAalOTCS CTHIIMCTHYCCKHUE CPEJCTBA PENPE3CHTAIUU
JMYHOCTH aBTOpa B AHIJIOS3BIYHBIX MOJUTHUYCCKHX MeMyapax. B pesynbrare aHain3a MeMyapoB
44-ro Ilpesumenta CHIA, Bb. O6ambi, «A Promised Land» ObuTH BBISBICHBI YaCTOTHBIC
CTHJIUCTUYCCKHE ITPUEMbI, MAPKHPYIOIIUE SMOIIMOHATLHOE COCTOSIHUE aBTOPa KaK €ro JTMYHOCTHYIO
XapaKTEPUCTHKY.

KiioueBble cJjioBa: MeMyapHBId TEKCT, MOJUTHYECKAE MEMYyaphbl, JHYHOCTbH aBTOPA,

CTHUIMCTUYCCKUM IMpueM, CpaBHCHUEC, SMOITUOHAJIILHOC COCTOSHHUC.

EFREMOV B. V.
REPRESENTATION OF AUTHOR'S PERSONALITY
IN ENGLISH POLITICAL MEMOIR

Abstract. The article considers stylistic devices representing author’s personality in the text
of English political memoir. The author analyzes the memoir of the 44th US President, Barack
Obama, "A Promised Land" to identify the recurring stylistic devices used to mark the author's
emotional states as part of his personality.

Keywords: memoir, political memoir, author’s personality, stylistic means, simile,

emotional state.

B coBpeMeHHOW JMHTBUCTHUKE OOJIBIIOE BHUMAHHUE VYACNSETCS BOMPOCY BBIPAKEHUS
JUYHOCTH B CO3/JaHHOM ¢r0 Tekcte [/]. OO0 3TOM CBUAETENbCTBYET pa3BHTAasi TEPMHUHOJOTHS,
co3/aHHas 71l 0003HAYeHHs TIPOSBICHUS JIMYHOCTHA aBTOpa B TEKCTE: 00pa3 aBTOpa, MAMOCTHIIb,
SI3BIKOBAsi JTMYHOCTh, aBTOPCKOE «s», peueBod mopTpeT aBTopa. [lommmo 3Toro, oOpamasch K
MOHSATUIO «JIMYHOCTB» B pPaMKax HAyKd O S3bIKE, HCCIEAOBATENIMd pacCMaTPHUBAIOT TaKyHO
JIUHTBUCTUYECKYIO KAaTETOPUIO KaK «XapaKTEPUCTHKA YEJIOBEKa», CTPYKTypa KOTOPOH BKIIIOYAET
XapaKTePUCTHKH, OTPAXKAIOIIUE BHENIHWW W BHYTPeHHUH mup denoBeka [1, c¢. 27]. Omaum u3
0a30BBIX ~ KOMIIOHEHTOB  BHYTPEHHEr0 MHpa  4YeJIOBEKAa JIMHTBHCTHI  HAa3bIBAlOT  €r0
WHTEJUICKTyaJIbHBIE BO3MOXKHOCTH, K KOTOPBIM, B YHCJI€ MPOYHX, OTHOCHTCS SMOIIMOHAIHLHOE
cocrosiare. V. 1. CuHenpbHUKOBA BBIJCISIET CIAEAYIOIIHE 0a30BbIe IMOIMOHAIBHBIE COCTOSHUS:
MOKOM, CcYacThbe, PagoCcTh, BOCTOPT, BECENbE, YIOBOJILCTBUE, BIIOOIEHHOCTh, THEB, TOPE, TPYCTh,
neyvans, CTpax, CThII, TPEBOTa, BOHEHUE, YAUBICHUE, cMeX [8, ¢. 33].

B cBS3M ¢ 3THM aKTyadbHBIM TMPEACTABISETCS OOpameHne K MEMyapHOMY TEKCTY,

IIOCKOJIbKY, B CHJIY CBOMX MMMAaHCHTHBIX CBOf/iCTB, JIMHTBUCTUYECKUM aHAJIN3 HOI[O6HBIX TEKCTOB

1



MIOMOTaeT PEKOHCTPYHPOBaTh JIMYHOCTh MeMyapucTa. MeMmyapHbIil TEKCT H3ydaldd TakKue
uccnenoBarenu kak JI. E. bymkaner [2], JI. M. Hwo6una [5], Cyn Jlaupaans [9]. B kauectBe
OJTHOTO M3 MPU3HAKOB MEMYApHOT0 TEKCTa OHHM Ha3bIBAIOT a0COIOTHOE JIMYHOCTHOE HA4yallo WU
CYOBEKTUBHOCTb, KOTOpasi MPOSIBISETCS B TOM, YTO YHUTATENb BUIUT IMPOU3OILICAIINE COOBITUS
4yepe3 BOCHPUSTHE STUX COOBITHII aBTOpoM. B cBOIO ouepenb, aBTOp caM OINpeAeNnsieT, O YeM
[McaTh, HO €My CIEAyeT CTPEMUThCS K JOCTOBEpHOCTU. OJIHAKO MOHATUE JIOCTOBEPHOCTU Y
Ka)KJJ0r0 aBTOpa cBo€. TOJIBKO OH 3HAET, KAKOE COOBITHE OH OIUCANl JOCTOBEPHO, & KAKOE HAMEPEHO
JIO’)KHO WJIM BOBce omycTuil. [IoaToMy TOCTOBEPHOCTH aBTOPCKOTO M3JI0KEHUS MEMYapHOI'O TEKCTa
SBJIAETCS CYOBEKTUBHOM U pean3yeTcsi aBTOPOM MHAUBUAYATBHO

Jannyto Touky 3peHus noanep:xkupaer JMHrBucT H. A. OpioBa, KoTopasi 1aeT cieayrolee
OlpejesieHue MEMyapHOMY TeKcTy: «MeMyapHblii TEKCT KaK BBICKAa3bIBAHUE  SIBIISIETCS
CyOBEKTUBUPOBAHHBIM TIOBECTBOBAHUEM, CO3/IaTE]IeM KOTOPOTO SBISETCS CBUIETENb UM YYACTHUK
n300pakaeMbIX COOBITUH. B oOCHOBE pedyeBOro MOPOXKACHUS MEMYapHOTO TEKCTa JICKUT
KOTHUTHBHAsI JEATEIBHOCTh aBTOpa, OOyCIOBIEHHAas (YHKIMOHHPOBAHUEM CHEeIH(pHUIECKIX
MEXaHU3MOB TIAMATH, COCTOSIIAs B PEKOHCTPYMPOBAHMHM (PAKTOB W SBJICHUN MPONLIOTO U
OTIpeIETISIONIasl B TEKCTE HATMYME 0COO0ro XpOHOTOIA, IBYX BPEMEHHBIX IJIAHOB, TBOMHON TOYKHU
3peHust Ha coObITHs» [6, c. 11]. PaccMOTpeB naHHOE ONpeneeHrue, MOKHO C/ICNIaTh BBIBOJ O TOM,
YTO MEMYAapHBIM TEKCT J1aeT aBTOPY BO3MOYKHOCTb ONHUCATh CBOE OTHOLIEHHE K MPOUCXOISIINM
BOKPYT COOBITHSIM.

AnanornynbiM  obpazom ¢unonor T. E. Munesckas oOpamaer BHUMaHUHE Ha
CyObEKTHBHOCTh MEMYapHOI0 TeKCTa. B 3TOH CBS3M yuyeHbIl cuumTaer, 4To MeMyapHble TEKCThI
UMEIOT «crnenuduueckue ocobeHHOCTH CcyObekTHou cdeps» [4, c. 262]. CyOBeKTHBHOCTH
MEMYapoB MpPOSBIAETCS «B MHOIOKPAaTHOM IPOHUKHOBEHUHM aBTOpa MEMYyapoB B TEKCT, /€ OH
SBIISICTCSA: PEAJbHBIM JIUIIOM, IOBECTBYIOIIMM O CBOEM PEAIbHOM IMPOIUIOM, T.€. CyOBEKTOM
nepeaayn MHGOPMAIMHU; MOBECTBOBATENEM, MPOAYLUPYIOIIUM U OPraHU3YIOIIMM [TOBECTBOBAHHUE,
T.€. CyOBEKTOM peyH, a TaKKe TepoeM-TIepcoHakeM oBecTBOBaHU [4, ¢. 263]. U3 sToro ciexayer,
YTO CyOBEKTHBHOCTh OTJIMYAET MEMYapHBIH TEKCT OT JPYTMX BHJIOB TEKCTOB M SBJISETCS €ro
XapaKTepU3yIOUIeH yepToil.

Takum 00pa3oM, JIMYHOCTHOE Ha4yajl0o B MEMYapHOM TEKCTE SIBJISIETCS €ro PeKyppeHTHOMH
XapaKTePUCTUKOM, 4YTO TI03BOJSET TOBOPUTH O CYOBEKTHBHOCTH Kak 00 OJHOH M3 €ro
TUIIOJIOTUYECKUX XapaKTepUCTHUK. B 3TOW CBA3M rumore3od HaIIero HuccienoBaHus Oyaer
NPENoIoKEHHEe O TOM, 4YTO OJHHUM U3 CIIOCOOOB pemnpe3eHTalud CyOBEeKTUBHOCTH Kak
JMYHOCTHOTO Hayajla B MEMYapHOM TEKCTe SIBJISIETCS BepOanu3amus 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSHHS
aBTopa. [[ns mpoBepku Hamieidl rumore3sl oOpaTHMCS K TaKOMYy THUITy MEMYapHOTO TEKCTa Kak

MOJINTUYECKHE MEMyapbl, MOCKOJbKY WX aBTOPbl YacTO HCIOJNB3YIOT OOpa3HO-3KCIPECCHUBHBIE
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SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, XapaKTepPHbIC Ui XYJAOKECTBEHHbIX TekcToB [3, c¢. 8]. JlamHbii (akT
CBUJICTEIBCTBYET O 0€3yCIOBHOM HAJIMYUU 3MOILIMOHATIBLHOTO KOMIIOHEHTA B TEKCTE MOJIUTUYECKHUX
MEMYapoB.

C uenpio0 MccleOBaHUS PENPEe3eHTAUU JIMYHOCTH aBTOPA B MOJUTHYECKOM MEMYapHOM
TEKCTE HaMHU ObUIM MpoaHaIW3upoBaHbl (pparmeHTsl u3 KHUTU 44-ro Ilpesunmenta CIIA bapaka
Obambr «A Promised Land», omyOmukoBanuoit B 2020 romy [10]. JlamHas kHura craia
OecTce/iepoM 10 BEPCUHM aBTOPUTETHOM amepukaHckoi raserbl «New York Times» u Boiwia B
necarky aydmux kHur 2020 roga, npoaaxu kotopoi coctaBmiid 887.000 komuii TOJIBKO 3a MEPBbIi
nenb. Kpome Toro, BeIOOp MeMyapoB JAHHOTO IMOJIUTUYECKOTO NESATeNss OOBSCHSIETCS TeM, 4TO
bapak O6ama 3a nBa mpesugeHTckux cpoka (2009-2017 rr.) mpuHSAT pSA BaXKHBIX PEIICHHH,
W3MCHHBIIMX W3Hb AaMEPUKAHCKOTO OO0IIecTBa (IOCTYIHOEC MEIMIIMHCKOE OOCITyXHBaHHE,
Jeragu3anus OJHOMOJNBIX OpakoB, Oopb0a C KIMMAaTHUYECKUMHU W3MEHEHUsMU U Ap.). [loatomy
kHura memyapoB «A Promised Land» sBisieTcss yHHKaJbHOH BO3MOXHOCTBIO HCCIIEIOBAThH
nuyHOCTh b. O6ambl Kak aBTOPUTETHOTO MOIUTHYECKOTO AesiTens Hadana XXI| Beka.

[IpoBeieHHBINT HaMHM KOJWYECTBEHHBIM CTHJIIMCTUYECKHI aHANA3 IOKa3ajl, YTO CPaBHEHUE
(simile) siBnsieTcss OAHUM M3 YACTOTHBIX CTHJIMCTHYCCKHX MPHEMOB B MPE3UICHTCKUX MEMyapax
Bapaka O6amsbr (43 enunuiel Ha 760 ctpanui; Tekcra). CpaBHenue (Simile) sBisercs ogHuM U3
Han0oJiee TMOMYJISIPHBIX CTHJIMCTUYECKUX CPEJICTB B AHTJIOSN3BIYHOM XYJ0KECTBEHHOM TekcTte. [1o
omnpeenenuio, ganaomy B «TomkoBom Okchopackom ciaosape, Simile — a word or phrase that
compares something to something else, using the words like or as, for example a face like a
mask or as white as snow [11]. [lanHas nedUHUIMS TOBOPUT O TOM, YTO CPAaBHCHHE Kak
CTHJIMCTUYECKUN TIPUEM B AHTJIMHCKOM S3BIKE HCIIOJIB3YETCS B TEKCTE C IENbI0 IOKa3aTh
ynojo0jaeHne ABYX MPEeAMETOB IO Kakomy-iaubo oOumemy npusHaky. Co CTpYKTYpHOM TOUKH
3peHusl B MOJUTHYECKUX MeMyapax bapaka O0GaMbl nmpeo0ianaoT CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIUHU C
«like», Harnpumep:

1. By the end of my second session, | could feel the atmosphere of the capitol weighing on

me .... the cynicism of so many of my colleagues worn_like a badge of honor.

2. Fresh as I was off a resounding defeat, it’s hard not to admit the possibility that I was just

desperate for another shot, like an alcoholic rationalizing one last drink.

bapak O6ama wucnonb3yeT CTHJIMCTHYECKHH MpPHEM CpaBHEHUS C LEJIbI0 OMNHCAHUA
COOCTBEHHOTO HMOLIMOHAJIIBHOTO COCTOSIHUS B paMKax IOJUTHYECKON JIEeATeIbHOCTH Kak
npodeccuoHanbHON. B 1monb3y JaHHOTO yTBEpKICHHS TOBOPHUT Ps MPUMEPOB U3 aHATTU3UPYEMOT0
TCKCTA. TaK, B MIpuUMCpC 3 cBou OINYHICHUA OT MOCCIICHHUA MCKAYHAPOJHBIX IMOJIUTUYCCKUX
CaMMHUTOB aBTOpP CpaBHHUBAaeT ¢ mnadoCOM KOBPOBOW MOPOXKKOW Ha mepeMoHuu «Ockapy.

B npumepax 4 u 5 aBTOp ACNUTCS C YMTATEISAMH CBOMM OIIYIICHHWEM IyIIEBHOTO MOJAbEMa BO
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BpeMsl BBICTYIUIGHUH TMepel MyOJuKoil B paMkax H30upaTeabHOW KaMIIaHWM, CPaBHHUBAs 3TO
YyBCTBO C MPOCMOTPOM BHUAEOPOJIMKA W CIEHBl M3 KuHO. B mpumepe 6 aBTOp TOBOPUT O
MOHPABHBILEMCSI €My ropojke B mrtate HeBaga, KOTOPBI OH MOCETWJI B paMKax M30MpaTebHON
KaMIIaHUHW, ¥ KOTOPBIA ObUI MOX0X Ha JIeKopaluio K ¢uiabMy-BecTepHy. B mpumepe 7 b. Obama c
YyBCTBOM OINTHMHU3Ma MpejacTaBisieT cebe mpenacrosmyio ceccuto B OOH B Buae snuzona us
nomyJsipHoro (anractudeckoro cepuaiga «CTapTpek», Korja BcCEe HapoJbl OOBEIUHSIOTCS B
COBMECTHBIX YCHJINSAX MCCIIEN0BATh 3BE3/bI.

3. It turns out that there’s a standard design to every international summit. Leaders pull up
one by one in their limos to the entrance of a large convention center and then walk past a phalanx

of photographers—a bit like a Hollywood red carpet without the fancy gowns and beautiful people.

4. There’s a physical feeling, a current of emotion that passes back and forth between you

and the crowd, as if your lives and theirs are suddenly spliced together, like a movie reel, projecting

backward and forward in time.

5. Standing on the stage and looking out at the thousands of people gathered there ... | felt

as if | were watching a scene in a movie, the figure onstage not my own.

6. Thanks to our organization’s strength in rural Nevada, where we’d campaigned hard.

Elko, a town that looked like a western movie set, complete with tumbleweeds and a saloon, was

one of my all-time favorite stops.

7. After our conversation, | imagined the goings-on at the U.N. to be like an episode of Star

Trek, with Americans, Russians, Scots, Africans, and Vulcans exploring the stars together.

I/IHTCpCCHO OTMCTUTH, UYTO BO BCEX ClIydadX TEMATHKa CpaBHeHI/II\/’I OTChIIIACT YHUTATCIA K
MHUpY KWHO Kak BusyaimbHOMy uckycctBy (Hollywood red carpet, movie reel, scene in a movie,
western movie set, an episode of Star Trek). B 3Toii cBsi3u MOKHO Ce/aTh BBIBOA O TEHACHIMH
Bb. O6ambI kak aBTOpa MPE3UJACHTCKUX MEMYApPOB BU3YAJIU3UPOBATH CcOOCTBEHHOE OMOIMOHAJIBHOC
COCTOSIHUEC BO BPEM: HOJUTHYECKOU ACATCIIBHOCTH, YTO MOXCET CBUACTCIILCTBOBATH O PA3BUTOM
BOOOpaXEHWHU KaK OJTHOW W3 YepT €T0 JIMYHOCTH.

B OTACIIBHYIO TEMATUYCCKYIO TPYIITYy MOXHO BBIACIUTH CpPaBHCHHA C KHWBOTHBIMHU JJI
OITMCaHUuA J'IIO,HGfI, KOTOPBIC Bb. Ob6ama HUCIOJIB3YCT IJId TPAaHCIUPOBAHHA CBOCTO SMOIMOHAIILHOTO
coctosiHus. Tak, B mpumepe 8 aBTOp OA0OpseT CIOKOMCTBHE KaK YepTy XapakTepa TIJaBbl
npesuaeHTCKoN agmunaucTpanuu (Pete ROSe), cpaBHHMBas €ro CO CHOKOHCTBHEM MEIBE/Is-TIaH/IbI.
B npuMeEpe 9 IIOMCKN ce0sl B IOHOCTU M BBI3BAHHBIE UMH COMHEHHUS IO moBOaYy CBOCTO0 MECTa B
KU3HH aBTOP CPABHMUBAET C YTKOHOCOM KaK HEMOHSATHBIM M CTPAaHHBIM XKUBOTHBIM. B mpumepe 10
OrpaHU4YCHUA O6H.I€HI/ISI, CBA3aHHBIC C NIPC3UACHTCKUMU 06H3aHHOCT$IMI/I, BBI3BIBAIOT pa3ApaKCHUC Y
b. O6ampl, B CBSI3W C Y€M OH CpaBHHMBAET ceOsl C IUPKOBBIM MEIBEIIEM, KOTOPBIA TAHIIyeT, KOTraa

eMy MPUKaXKYT.



8. No one was temperamentally more suited to implement such a strategy than my new chief

of staff, Pete Rouse. Almost sixty years old, graying, and built like a panda bear, Pete had worked

on Capitol Hill for nearly thirty years.

9. It was as if, because of the very strangeness of my heritage and the worlds | straddled, |

was from everywhere and nowhere at once, a combination of ill-fitting parts, like a platypus or

some imaginary beast, confined to a fragile habitat, unsure of where | belonged.

10. It was no longer possible, or at least not easy, for me to walk through a grocery store or

have a casual chat with a stranger on the sidewalk. “It’s like a circus cage,” I complained to Marvin

one day, “and I’m the dancing bear”.

B npesupentckux Memyapax b. OOGambl mpeaBbIOOpHAs KaMIIaHUS ACCOLMHPOBANACH C
BOMHOM M apMHUEH, O YeM CBHUJCTEIIbCTBYIOT XYAO0XKECTBEHHbIC cpaBHeHUsA. B mpumepe 11 aBtop
BBIPQXKAET YYBCTBO EJUHEHHUS CO CBOUM IPEIBBIOOPHBIM IITAOOM B BUJE CpPAaBHEHUS CBOHUX
CTOPOHHHUKOB C apMHUEH, KOTOpasi ero 3aluiaet ¢ (paaHroB. AHaIOTHYHBIM 00pa3oMm, B mpumepe 12
b. Obama cpaBHuBaet npenBrIOOpHYI0 00prOYy ¢ Xwmmiapu KIMHTOH cO cpakeHHEM TJIauaToOpOB
Ha pHHTe, TepenaBasi Ipu 3TOM YyBCTBO BBICIIErO HampsoKeHHs cuil (0opb0a He Ha KHU3Hb, a Ha
CMEPThH).

11. It was a dynamic we’d live with, day and night, weekends and holidays, for many

months to come, our teams flanking us_like miniature armies.
12. Our one debate that week turned into an absolute slugfest between me and Hillary ...as

Hillary and | went after each other like gladiators in the ring.

TakuM o00pa3oM, NPOBEACHHOE HCCIEIOBAHUE TMOKa3alo, 4YTO JHUYHOCTh aBTOpa B
MOJIUTHYECKOM MEMYapHOM TEKCTE Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE PETPE3CHTUPYETCS MOCPEACTBOM IIEJIOTO
psiia SMOIMIA: pa3ApakeHue, BOJHEHUE, ONTUMU3M, COMHEHUE, 0J00peHne, HanpsokeHue. B atoi
CBSI3M BXKHBIM CTHJIMCTHYECKOM MIPUEMOM SIBIISIETCS XY0XKECTBeHHOE cpaBHeHue (Simile), kotopoe
BKJIFOUAET TAKUE TEeMAaTUUYECKUE TPYIIBI KaK MUP KHHO, )KUBOTHBIC, apMUs U BOiHA. JlaHHBIN BBIOOD
MBI MOXEM OOBSCHUTh WHAWUBUIYATbHBIMUA TPEANOYTCHUSIMHA aBTOpa Kak OJIHOH W3 €ro

JIMYHOCTHBIX XapaKTCPUCTHUK.
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PBIBAKHUHA M. 10., CTPOMKOB C. A.
HCIOJb30BAHUE CEPUAJIA «(IIIEPJIOK» HA YPOKAX AHTJIMACKOTI' O SI3BIKA
KAK CPEJICTBO ®OPMHUPOBAHUA COLIUOKYJIbTYPHOM KOMIETEHIINA

AnHotanus. [IpoBeaeHHOe uccienOBaHHME HOCHUT MPUKIATHOW XapakTep M IOCBSILEHO
(GOpPMUPOBAHUIO COIMOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHLIMH Y CTapIIMX IIKOJIBHUKOB HAa YpOKax
aHIJIMICKOTO sI3bIKa TOCPEICTBOM (pparmMeHTOB ayTeHTHYHOro cepuana «lllepnok». B cratbe

COJIEPKATCsl OCHOBHBIE BBIBO/IbI IPOBEIEHHOTO UCCIIEA0BAaHUS U IPUMEDP MPAKTUUYECKOTO 3aJaHMUSL.
KitoueBble cj10Ba: COLMOKYJIbTYpHas KOMIETEHLMS, AHTJIUICKUN SI3bIK, ayTEeHTUYHBINA

cepuall, crapuiasa mKoJja, KOMMYHHUKATHBHAA KOMIICTCHIIUA.

RYBAKINA I. YU.,, STROYKOQOV S. A.
THE USE OF TV SERIES “SHERLOCK” AT ESL CLASSES
FOR SOCIOCULTURAL COMPETENCE BUILDING

Abstract. The paper presents the results of a practical study. It focuses on the building of
high school students’ sociocultural competence through the use of fragments of authentic TV series
“Sherlock™ at English as a second language classes. The article contains the main conclusions of the
study and a sample practical task.

Keywords: sociocultural competence, English, original TV series, high school,

communicative competence.

JlaHHast cTaThsi TMOCBsIICHA MpoOieMe (GOPMHUPOBAHUS COLUOKYJIBTYPHOW KOMIICTCHIIHH,
KOTOpast SBJSIETCS COCTABISIONIMM KOMITOHEHTOM KOMMYHHKATHBHOM KoMIeTeHIMH. JlaHHOM
mpobJieMe MOCBSIICHBI paOOThl MHOTHX HccieaoBarenneil. TeM He MeHee, HU OJMH U3 aBTOPOB, Ha
9YbH pabOThl MBI ONUPAIKMCh, HE pacCMaTpUBacT (OPMHUPOBAHUE COIMOKYIbTYPHON KOMIICTCHIIMH
MOCPEIICTBOM HCIIOJIb30BaHUS (PparMeHTOB ayTeHTHYHOTO cepraia «llepaoky.

Cornacio DejepaibHOMY TOCYAapCTBEHHOMY OO0pa30BaTEIbHOMY CTaHIAPTy CPEIHEro
0011ero 00pa3oBaHMsI MO BBIMYCKY M3 IIKOJBI y CTapIIEKIACCHUKOB J0JDKHA OBITH COPMHpPOBaHA
KOMMYHUKATHBHAsE MHOS3bIYHAS KOMIICTCHIIMS, HEOOXomuMmasi JJIs YCIHEIIHOW COIMaIH3alud U
caMmopean3ainu, Kak HHCTPYMEHTa MEXKKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS B COBPEMEHHOM IMOJUKYJIBTYPHOM
MHUpE U 00yJarorecs JTOJKHBI BJaeTh 3HAHUSIMHU O COIMOKYJIBTYPHOM crienu(uKe CTpaHbl/CTpaH
M3y4aeMOro s3bIKa M YMETh CTPOMTH CBOC pPEUEBOE M HEPEUYEeBOE IMOBEIACHHUE aJE€KBATHO STOU
cnenu(uKe, YMETh BBIICIATH OOIIee W Pa3InYHOC B KYJIBType POTHOW CTPaHBI M CTPAHBI/CTpaH
u3ydaemoro sizbika [13].

Kak yTBep)KIalOT MHOTHE METOAUCTBI, 3HAKOMCTBO C HUCTOPHUCH, TPAIUIHUSAMH, KYJIbTYpOil

CTpaHbl U3y4aeMOoro s3bIKa — 3TO COAEPKATEIBHOE SJIPO COLIMOKYIbTYPHON KOMIETEHLINH.
1



Kpome TOro, teopermyeckue TMOAXOAbI K OpraHu3aldd Tpollecca  Pa3BUTHUA
COLIMOKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIMM C MMPUMEHEHHEM ayTEHTUYHBIX BHIEOMATEPUAIIOB MPH 00yUEeHUH
aHIJIMHCKOMY  SI3BIKYy ~ CTapIICKIACCHUKOB HA JaHHBII MOMEHT SBISIOTCS HEJOCTATOYHO
pa3paboTaHHBIMU, UTO TOBOPHUT 00 aKTyaIbHOCTH BHIOPAHHON HAMH T€MbI UCCIIEI0OBAHUSI.

OObeKTOM  HAIIero  HUCCIeNOBaHHs  sBisieTca  (opMHpOBaHHE  COLMOKYJIBTYPHOU
KOMIIETEHIMH y CTAapUINX IIKOJIBHUKOB Ha YPOKAX aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

[Ipeaqmer wmccnenoBaHMs — BO3MOXKHOCTH M CIIOCOOBI  HCIIOJIB30BAaHHUS  (HparMeHTOB
ayrentuyHoro cepuana «lllepnok» nns QopmupoBaHUS COIMOKYJIBTYPHOW KOMIIETEHLUUH Y
CTapIINX MIKOJbHUKOB HA YPOKaX aHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

Llens nccnenoBanus — pa3padboTaTh 3alaHusI C UCIOIB30BAHUEM (PPArMEHTOB ayTEHTUYHOTO
cepuania «lllepmok» W mpakTHUECKH OOOCHOBAaTH JPPEKTHBHOCTh WX HCHOJIB30BAHUS IS
(dbopMUpOBaHUS COIMOKYJIBTYPHOH KOMIETEHIIMM CTapIIUX LIKOJBHUKOB B MpOLECCe OO0y4YeHUS
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

BeimeykazanHass 1enb MOTpeOOBaia pelieHHs psjaa 3aaad: 1) [poaHaIM3UpPOBATh
TICUXOJIOTO-TIEJITATOTHYECKNE OCOOCHHOCTH OOYYarolIuXCsl CTapIIMX KJIAcCOB; 2) HCCIEA0BATh
MOHATHE COIMOKYJIbTYPHOM KOMIICTEHIIMH, €€ pPOJib B OOYYEHHH HWHOCTPAHHOMY S3bIKY; 3)
MIPOaHAIM3UPOBATh CIOCOOBI (OPMHUPOBAHUSA COLMOKYJIBTYPHOM KOMIETeHIMH; 4) NpOoBECTH
aHaJM3 BO3MOXKHOCTEH HCIOJIh30BAHUSI AYTEHTUYHBIX BHJEOMATEPHAIIOB TpPH (OPMHPOBAHUU
COIIMOKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIUU; S5) pa3paboTaTh 3aJaHUsi C MCHOJb30BaHHWEM (ParMeHTOB
ayreHtnuHoro cepuana «lllepaok» it (OPMHUpPOBaHUS COLMOKYJIBTYPHOI KOMIIETCHIHH; 6)
MIPOBECTU SKCIEPHUMEHT IO HCIOJIb30BaHUIO (ParMEHTOB ayTeHTHYHOro cepuana «lllepmok» Ha
YpOKaxX aHTJIIHMICKOTO SI3bIKa B CTAPIIEH IIKOJIE.

Jiss  pemieHWs] TOCTaBJICHHBIX 3a7ad MBI BOCIIOJIB30BAINCH CIEAYIONUMH METOAAMHU
UCCIICIOBAHMs:  aHAJIU3 OTEUYECTBEHHOM W  3apyO0eXHOM  ICHXOJOro-nelarornyeckod U
METOAMYECKON JIUTEpaTyphl MO H3ydaeMol mpolOiieme, aHauu3 (eaepaJbHOro KOMIIOHEHTa
locynapcTBeHHOTO 00pa3oBaTENbHOTO CTaHAApTa M Y4YeOHBIX TPOTPaMM [0 HHOCTPAHHOMY
(aHTIIMHCKOMY) SI3BIKY, THIIOTETUYECKAN METOJ, METOIbI CTAaTHCTUYECKOTO aHaIM3a Pe3yJIbTaToB
HKCIEPUMEHTA.

B xoxe Hamero wuccieoBaHUST Mbl BBUICIWIM CIEAYIONIHME OCOOEHHOCTH CTapIIMX
IIKOJIbHUKOB: CTPEMJICHHE K CaMOCTOSITEITHHOCTH BO BCEX AacCleKTax Y4YeOHOW JAesTeNbHOCTH,
OTJIIMYUE aKTHBHOCTHIO B TIpoliecce 00yUYeHHs, OHM CIIOCOOHBI M HACTPOCHBI Ha MPOSBICHUE Ce0s C
TBOPYECKOH  CTOPOHBI, IOMCK HECTaHJIAPTHBIX pEIIeHHH y4eOHBIX 3agad, OCO3HAHHE
HEOOXOIMMOCTHU OTIPENIECNCHHBIX 3HAHUW M YMEHHUH i Oyayiiei yueOHOH u mpodeccrnoHaIbHON

NeATeILHOCTH, 00yUeHHE JUTS HUX UMEET )KU3HEHHBINA cMbIC [3].



AHanu3 paboT, TOCBSIICHHBIX COLUOKYJIBTYpPHOM KOMIETEHLIMH, IIO3BOJMJ HaM
copMyIHUpoBaTh KOMILJICKCHOE orpeneneHne COLIMOKYJIbTYpHOU KOMIIETEHIIHH.
ColMOKYyIBTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO MBI ONpEAeIsieM KaK COBOKYIHOCTh 3HAHUH O CTpaHe
M3y4aeMoro sI3blKa, HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSX COLIMAIBHOTO U  PEYEBOrO
MOBE/ICHUS HOCUTENEH s3blKa W HaJIW4YMe YMEHUU aJIeKBaTHO MPUMEHSTh 3TH 3HAHUS B aKTe
oO01IeHus, cieays oObIYasM, MpaBUiaM MOBEICHHUS U HOPMaM 3THUKETa HOCUTENICH S3bIKa; HAIM4Ke
3HAHUWA B Pa3JIMYHBIX COLMAIBHBIX M KYJIbTYpHBIX cdepax [2; 11]. dopmupoBanue
COLIMOKYJIBTYPHOH KOMIETEHIIMM Ha YpOKaxX aHIJIMMCKOro s3blKa HMeEeT 0co0oe 3HaueHue,
MIOCKOJIbKY OBIIQJICHHE aHTJIUHUCKUM SI3bIKOM 0€3 MPHOOIIEHUsI K KYJIbType U MEHTAIUTETY CTPaHBI
U3y4aeMoro s13bIKa HE MOXET OBITh MOJIHOLEHHBIM [5].

[TockonbKy naHHash KOMIIETCHIIMS HWIPAeT BAXKHYIO pPOJb, TO BAXHO 3HATh, KaKUMH
Croco0aMu y4uTenb aHTIIMICKOTO S3bIKa MOXKET chopMUpoBaTh ee y oOydaronuxcs. OCHOBHBIMU U
HauboJee pacnpoCTpaHEHHBIMU CHOocoO0aMu (HOPMUPOBAHUSIMH COIIMOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHLIUU
aBisiIOTCs: 1) paboTra ¢ TekcTaMM W ayTCHTHYHBIMH BHJICOMAaTepUaliaMu; 2) TOTPYKCHUE B
BUPTYaJIbHOE IMPOCTPAHCTBO; 3) OpraHU3alus BHEYPOUHOU JCATEILHOCTH; 4) 3JCKTUBHBIA KypC
«JIMHTBOCTPAHOBECHUE»; D) UCMOIB30BAHUE METO/a MPOCKTOB M UTPOBOM TEXHOJIOTHH (IETOBBIC
urpel) u T.1. [4; 8; 10].

[Tpu dopmMUpOBaHUN COIMOKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIMM YYWTENh KaK HAauYMHAIOIIWH, Tak U
YUYUTENb CO CTAXKEM MOXET CTOJIKHYTHCS C PsiioM TpyaHocTed. B cBoeit pabore «DopmupoBanue
COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMHM MIIAAIIMX IIKOJbHUKOB» FO. B. Onapp BbienseT cieayromue
TPYAHOCTH: OTCYTCTBHE SI3bIKOBOH CpeJibl, CKAaThle paMKH YpOKa, ciadas pa3paboTaHHOCTb yueOHO-
METOAMYECKOW 0a3bl, HEMOATOTOBIECHHOCTh OOYYAIOUIMXCS K BCTPEYE C MHOS3BIYHOW KYJIBTYpPOU
[9].

N3y4uB TpyAbl COBPEMEHHBIX METOIUCTOB, MBI IMIPHUIIUINA K BBIBOJY O TOM, YTO ayTEHTUYHbIE
BUJIEOMATEPHAaJIbl MOBBIIAIOT MOTHUBALMIO K M3YYEHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Y OOYYaOLIUXCS U
OKa3bIBAIOT AMOITMOHAIBHOE BO3JICHCTBHE HA HUX, YTO ITO3BOJIAET OoJiee IPKO U 00BEMHO TIepeIaTh
WHGPOPMAIIHMIO; BUICOTEKCT IAeT BO3MOXXHOCTH TOJYYHTh BH3YIBHYIO HH(OPMAIUIO O MeECTe
COOBITHS, BHEIIHEM BHJIE M HEBEpOAJbHOM IOBEACHUU YYACTHUKOB OOIIEHHS B KOHKPETHOM
curyanuu [7; 6; 12].

B nameit pabote MBI paccMarpuBaeM HCIIONB30BaHUE (pparMeHTa ayTEHTHYHOTO cephalia
«lepmok» Kak cpencTBO (GOPMHPOBAHUS COIHMOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMM Ha YypOKax
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa, TIOATOMY LIEI€CO00pa3HO aTh KPATKYIO XapaKTEPUCTUKY BBIOpaHHOMY HaMU
cepuany. Cepuan «Illepmox» (Sherlock) — Opuranckuii Tenecepuan cuateii st BBC Wales.
Croxxer ocHOBaH Ha mpou3BeAeHusx capa Aptypa Konan Jloitnsg o nerektuse lllepnoke Xomnmce,

OJIHAKO JCHCTBHE MPOUCXOAUT B HAIIM JHU. JlaHHBIN ceprasl cOCTOUT U3 4 ce30HOB 1o 13 cepuii B
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kaxaoMm. JlnnHa kaxaoud cepuu 85-90 MHHYT, MOATOMY HaMH OBUTM BBIOpAHBI IS HM3yYCHHS
MMEHHO (pparMeHTHl cepHaja, TaKk KaK MPOJODKUTEIIEHOCTh CEPHUH HEBO3MOXXKHO YMECTUTh B OJIMH
YPOK HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Cepuanl mpeacTaBisieT HaM pPa3IMYHbIE BO3MOXHOCTH JUIS MO3HAHUSA COLUOKYJIBTYpPHOU
uH(popMalUK: CTpaHOBeAuYecKas HWHGOpMalWs, HAMOMATHYECKas, MOBCEJIHEBHAs W CIIEHIOBas
JICKCHKA, PEaJTH KU3HU U JP.

B a10ii cBsi3u Hamu ObuIM pa3paboTaHbl ynpaxkHeHHs o AByM Temam: «Celebrations» u
«Everyday English». B pasmene «Celebrations» paccMaTpuBaeTcss Tpaauiius IIpa3THOBAHUS
cBaabObl. B pasnene «Everyday English» y oOyuwarommxcs mocpeacTBoM HpocMOTpa OTPBIBKOB
Oyzner (GopMHpPOBATHCS JIMHTBOCTPAHOBEIYECKAs CYOKOMIIETCHIIMS, & MUMEHHO OyAyT HM3y4aThCs
UAMOMBI ¥ Pa3rOBOPHBIC BEIPAKEHHS, KOTOPbIE MOKHO YacTO yCIBIIIATh B PEYH HOCUTEIICH.

Exercise 1. (Celebrations)

a) Match the word with its definition:

1. marriage a) a man who is getting married or who has

just got married

2. wedding b) a woman who helps and accompanies a

bride on her wedding day

3. aguest c) a card of good will sent by invited in spite of

their inability to attend the wedding

4. a groom d) the relationship between two people who are
married
5. a bride e) a man who helps and accompanies a

bridegroom on his wedding day

6. a bridesmaid f) a woman who is getting married or who has

just got married

7. the best man g) speech about the relationship with the
couple and wishing the groom well in his new

marriage

8. a telegram h) someone who is visiting you or is at an

event because you have invited them

9. the best man’s speech i) the promises a couple make to each other in

a marriage ceremony

10. vows J) a marriage ceremony and the party or special
meal that often takes place after the ceremony




b) Write the roles of the characters:

1 Mary is

2 John is .

3. Sherlock is of John.

4 Janine is Mary’s

5 Major Sholto, Molly, Greg, and Mrs. Hudson are

Key: a) 1-d; 2-j; 3-h; 4-a; 5-f; 6-b; 7-e; 8-; 9-g; 10-i.

b) 1. a bride; 2. a groom; 3. the best man; 4. a bridesmaid; 5. guests.

Exercise 2. (Everyday English)

Watch the fragment. Fill in the missing phrases in the characters’ lines:
SEB: Sherlock Holmes!

SHERLOCK: Sebastian.

SEB: How are you, buddy? How long’s it been? Eight years since 1 last
?

SHERLOCK: This is my friend John Watson.

SEB: ‘Friend’?

JOHN: Colleague.

SEB:

SEB: Need something? Coffee? Water? No? (To his PA) thanks.
SHERLOCK: Flying all the way round the world. Twice a month!

SEB: We were at Uni together, and this guy here - he had this trick he used to do. He could

look at you and tell your whole life story. We everyone. We hated him.

SEB: ‘“Two trips a month, flying all round the world’. You’re quite right. But how could you
tell?

SHERLOCK: | was chatting to your secretary outside. She told me.

SEB: I'm glad you could

We’ve had a break in.

Jlns mpoBepKH BBIIBUHYTOM HAMM THUIIOTE3bl O TOM, YTO MCIOJIb30BaHHE (parMeHTOB
ayTeHTU4HOro cepuana «lllepmok» npu M3y4eHUM aHIVIMMCKOIO SI3bIKA CTapLIMMM IIKOJIbHUKAMHU
MOBBIMACT APPEKTUBHOCTh (POPMHUPOBAHUS HMX COLUOKYJIHTYPHOW KOMIIETEHLUH, MBI IMPOBEIU

AKCIIEPUMEHT B OIHOM U3 CpeAHHUX 0o01Ie00pa3oBaTeabHbIX MKOJI . CaMapsbl.



B xome Hamero »sKkcrepUMEHTa Mbl BBIICHWIM, YTO Y4Yallldecs CTapliuX KJaccoB
CaMOCTOSITENIHO HCTOJB3YIOT AyTEHTUYHBIE CEpHUalbl B YYEOHBIX IENAX, OJHAKO B MIKOJE
POCMOTp (PParMEeHTOB ayTEHTUYHBIX CEPUAIIOB HE MpHUMEHseTcs, TeM He menee 100% yduammxcs
CTapUIMX KJIaCCOB XOTENU Obl HCIOIb30BaTh (hparMeHThl 3apyOCKHBIX CEpUaioB AJSl U3YUYCHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

JlanHble, MOJyYEHHbIE B XOJI¢ KOHCTAaTUPYIOUIETO AKCIIEPUMEHTA, MoKa3aiu, 4yto 2 u3 11
yuamuxcs (18%) o00namaloT BBICOKMM ypOBHEM C(OPMHPOBAHHOCTH  COLMOKYJIBTYPHOU
KoMIeTeHImH, 6 yqamuxcs (55%) — cpennum u 3 yuamuxcs (27%) — HU3KHUM YPOBHEM.

Jlanee MBI MPOBOIWIM SKCIEPUMEHTAIbHOE OOYYEHHE YYalluXCsl C HCIOIb30BAHUEM
KOMIUIEKCA 3aJaHdi, HAlpaBJICHHBIX Ha HCIOJb30BaHHWE (HPArMEHTOB AayTEHTHUYHOTIO Cepualia
«epmox» ¢ menapio GOPMUPOBAHUS COLIMOKYIETYPHON KOMITETCHIINH.

B koHIIe 3KCnIepUMeHTaIbHOr0 00Y4YEeHUS MBI POBENIN KOHTPOJIbHBIN SKCIIEPUMEHT C LIEJIbI0
YBUACTh JUHAMHUKY (OPMHpPOBAHHUS COIUOKYIBTYPHOM KOMIIETEHIMH. YdYamuMmcs ObulH
MPEUIOKEHBI 3aJlaHMsI, aHAIOTUYHBIC TE€M, KOTOpPHIE HCHOJIh30BAIUCH HAMHU B KOHCTATHUPYIOIIEM
SKCIIEPUMEHTE.

[TomydyeHnHble JaHHBIE MOKa3anu, 4to 7 ywamuxcs (64%) o0nanaioT BBHICOKHMM YPOBHEM
C(OPMHUPOBAHHOCTH COLMOKYJIbTYpHOH KOMIleTeHIMHU, 3 ywammxcs (27%) — cpeguum u 1
yuamuiics (13%) — HU3KUM ypOBHEM.

PesynbraT SKCnepuMeHTa IMOKa3ald, YTO KOJMYECTBO YYAIIMXCS C BBICOKHMM YPOBHEM
C(OPMHPOBAHHOCTH COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMM YBEJIWYMIOCh Ha 46%, KOIU4YecTBO
yyaluxcs co CpeIHUM YPOBHEM MOHU3UIIOCH Ha 19%, a KOIMYECTBO yyaluxcs ¢ HU3KUM YPOBHEM
MOHU3WIOCH Ha 18%. DTO rOBOPUT O TOM, YTO HCIOIH30BaHNE (PArMEHTOB ayTEHTUYHOTO cepraia
«epmox» ansi GOPMHPOBAHUS COIMOKYJIBTYPHOH KOMITETCHIIMH YYaIIUXCSl CTapIIel IIKOJBI
aBisieTcs 3P HEKTUBHBIM.

Takum 00pazom, MPOBEIEHHBIN HKCIEPUMEHT IOKa3aJl, YTO HCIOJb30BaHUE (HParMeHTOB
ayTeHTHYHOTO ceprana «lllepmok» mpu M3ydeHHH aHTIMHCKOTO SI3bIKAa CTAPIIUMH IIKOJIbHUKAMHU

noBbIIAET ) PEKTUBHOCTH (HOPMUPOBAHUS UX UHOA3BIYHON COLIMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIINH.
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KYPABJIEBA 10. O.
®YHKIIUU JEKCHUYECKHAX 3AUMCTBOBAHHUI B AHI'JIOSA3BIYHBIX CMH

AHHoTauus. B cTatbe paccmarpuBaeTcst poJib CpeJCTB MAaCCOBOM MH(OpMAIMK B TUHAMUKE
A3BIKOBBIX IpoOLECCOB. B dyacTHOCTH, ompenenstorcsd (yHKIMHA JEKCHYECKMX 3aUMCTBOBAaHHMH B
aHIVIONA3BIUHBIX MeJauaTekcTax. B 3Toil cBsi3u ocoboe BHUMaHUE yJIeNAeTcss TakuM (QYHKLUAM
3aMMCTBOBAaHUI, KaK HOMHHATHUBHAs, WHTErpupyomas, QyHKIUA KOMIPECCHH TEKCTa,
HKCIPECCHUBHO-CTUIIMCTUYECKAs, OLIEHOYHAs, SMOTHBHAs, BO3JEHCTBYIOIIAsA, (DYHKIHS MapKepa

KyJIbTYPHO! UACHTUYHOCTH ¥ OPUEHTALMU HA A3BIKOBYIO MOJY.
KiroueBple ciaoBa: MeAMaTeKCT, MEJUAJIMHIBUCTUKA, MAaccoBas KOMMYHHKalMs,

JIEKCUYECKUE 3aUMCTBOBaHMSI, (PyHKIIMY 3aMMCTBOBaHUI.

ZHURAVLEVA YU. O.
FUNCTIONS OF LEXICAL BORROWINGS IN ENGLISH MEDIA

Abstract. The article deals with the role of mass media in the dynamics of language processes
and defines the functions of lexical borrowings in English media texts. The study is focused on such
functions of borrowings as nominative, integrative, text compression function, expressive-stylistic,
evaluative, emotive and the function of a marker of cultural identity and orientation to linguistic
fashion.

Keywords: media text, media linguistics, mass communication, lexical borrowings, functions

of borrowings.

B coBpemeHHOM MMpe BCleACTBUE Ipoliecca I0o0alM3alud MPOUCXOAUT HEMpPEepbIBHOE
pasButue cpeacts maccoBoil nHpopmanuu. [loa cpeacTtBom maccoBoil MH(pOpMALUK TOHUMAETCS
NEPUOINYECKOE MEeYaTHOE M3/IaHUE, CEeTEeBOE M3/aHue, TeleKaHal, paJuoKaHal, TeJenporpaMmma,
paauonporpaMma, BUJEONporpaMMa, KHHOXpOHUKaIbHas IporpaMMma, nHas hopma nepuoin4eckoro
pacnpocTpaHeHUs: MacCOBOW MH(OPMAIINH TO]T IIOCTOSIHHBIM HauMEHOBaHUEM [1].

Hapsany c¢ takumu tpaguuvonHeiMu CMMU, kak medaTHele u3gaHUs (ra3eTbl, KypHabl),
ayJIMOBU3yallbHbIE CPEACTBA MacCOBOM KOMMYHHUKAIMM (paano, TeleBUAeHNe), HH(OPMalMOHHbIE
ciy’)kObl (HOBOCTHBIE areHTCTBa, mpecc-ciykO0bl), B XXI| Beke pacnpocTpaHseTcss HOBOE
BUPTyaJlbHOE HWH(POPMALMOHHOE MPOCTPAHCTBO VIHTEpHET, 3HAYUTEIBHO CIIOCOOCTBYIOIIEE
M3MEHEHHUIO A3BIKOBOM CUTYalUH.

O0 yBenMUYEHMM KOJIMYECTBA MEAMATEKCTOB B  HH(POPMALMOHHOM IMPOCTPAHCTBE
CBHUJIETEIILCTBYET POCT YHUCJIA TEJIEKAHAJIOB, OTKPBITUE HOBBIX PAJUOCTAHLMM, Ta3eT, >KypHAJOB,

MOSIBJICHHE OHJIAH-BEPCHIA MEYaTHBIX M3AAHUHM, MyOJUKalMK B OJorax W CoUManbHBIX ceTsx. Ilo
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MuHeHnio T. I'. JIoOpOCKIIOHCKOM, BCE 3TH MCTOYHUKH HH(POPMAIMHM COCTaBIAIOT 0co0yio chepy
peueynoTpedaeHus, TMHIBOKYJIbTYPHOE IPOCTPAHCTBO CO CBOUMH OCOOCHHOCTSIMU sI3bIKa, HA00POM
TEPMUHOB U OHATHH [2, c. 6].

Jannas cdepa npuiekiia BHUMaHUE HCCIEI0BaTENe CBOUM JUHAMUYHBIM Pa3BUTHEM, U
npumepHo B 2000 romy BbIIENTHIACH Takash CaMOCTOSITENbHAas OO0JacTh JIMHTBUCTHKHU, Kak
MEIUATMHIBUCTUKA. B PyCCKOSI3BIYHBIX MCTOYHHMKAX JAHHBIM TEPMUH ObLI BIEPBBIC MCIOIH30BAH
Ho6pocknonckoii T. I'. B pabore «Teopus 1 METOIbI MEAHMATTUHTBUCTHKWY. Ha aHTTTUHCKOM sI3BIKE
oH ObL1 mpencraBicH paHee B cratbe J[xona Kopuepa «The Scope of Media Linguisticsy.
MeauanuHrBucTUKa u3y4daeT (QyHKIHOHUpoBaHUWEe si3bika B CMMU, omnwmpasice Ha OCHOBBI
COILIMOJIMHTBUCTHKH, TICUXOJWHTBHUCTUKY, KOTHUTHBHOHM, MOJMTUYECKON JIMHIBUCTUKH, a TaKKe
Merao0pa3oBaHus M TMCKYPCUBHOTO aHanmu3a. TakuM 00pa3oM, MeTUAIMHTBUCTHUKA TIPECTABIISET
co00il KOMIUIEKCHOE HCCIIEeOBaHNE KOHKPETHOM COIMAIbHOM 00JacTH HCIIONBb30BAHUS SI3bIKA —
MIPOM3BOJICTBA PEUYH B CPEACTBAX MACCOBOM HH(pOPMAIIHIH.

[IpenamnochlIKu  BO3HUKHOBEHHS MEIUAIIMHTBUCTUKM TOSBISIOTCS B EBPONCUCKHX |
poccuiickux myomukanusx 1970-X rofoB, NOCBAMICHHBIX (YHKIIMOHHPOBAHUIO SI3bIKA B MacCOBOM
KOMMYHHKAIIUU. ABTOpPbHI HCCIEIOBAIN IIUPOKHI CHEKTP BOIPOCOB, KOTOPBIM BKIOYal B cels
ompenenenue craryca szbika CMU M MeToOB ONMUCAHMS pPa3lIWYHBIX THUIOB MEAMATEKCTOB,
paccMOTpeHHe BIHUSHHUS COIMOKYJIBTYPHBIX (DAKTOPOB M SI3BIKOBBIX IprueMoB BozfeiicTBus CMU Ha
MaccOBO€ U HHIUBUIYyaJIbHOE CO3HAHUE.

B nporecce rmoGanu3zaiiy MeAanpoCcTpaHCTBa aHTTIUHCKUH SI3BIK TTpHoOpen ctaryc lingua
franca, To ecTh CTaa SI3BIKOM, HCIIOJB3YEMBIM B KaUeCTBE CPEJCTBA OOLICHUS MEXJy HOCUTEISIMU
pa3HBIX SA3BIKOB B OIpaHMYEHHBIX c(pepax CONMANBHBIX KOHTAKTOB. bpuraHCKuil uHTBHCT J3BH]
Kpucramn B pabore «English as a Global Language» mpu omucaHuu poJid aHTIIMHCKOTO B
COBPEMEHHOM MHUpPE OTMEYaeT 3HauuTelbHYyto poib CMU B ero moBceMeCTHOM paclpOoCTpaHEHUU
[12]. Ha anrnumiickoMm si3bIKe €KEeITHEBHO IyOIHKYeTCsl OOJIbIIee KOTMYECTBO METUATEKCTOB, UM Ha
TOOBIX IPYTHX SI3BIKAX, & SKCIIAHCHS aHTJIOSN3BIYHBIX JISKCHIECKHUX €MHUI] B IPYTHE S3BIKA, KOTOPAS
MIPOSIBIISIETCST B OOJIBIIIOM YHCIIE 3aMMCTBOBAHUH aHTIIMICKHUX CIIOB, 0COOCHHO SIPKO IMPOCIIECIKUBACTCS
Ha npumepe TekctoB CMMU. AHrnmiickue 3auMCTBOBaHMS CBS3aHbI C TaKUMH OOJAacTAMH, Kak
MOJIUTHKA, OM3HEC, HOBBIE TEXHOJOTHH, CIIOPT, chepa pa3BiICUSHHA, MOJIOCKHBIN CIICHT.

AHTTIOS3BIYHBIC MEIMA BIIHSIFOT HE TOJBKO Ha CO/Iep)KaHHe TEKCTOB, HO M Ha (pOopMaThl Macc-
menua nepeqay: talk-show, quiz game, reality show. B To e BpeMsi B aHTJI0S3bIYHO# Tpecce HEPEIKO
MO>KHO BCTPETHTh 3aMMCTBOBAHUS U3 IPYTUX SI3BIKOB.

3aMMCTBOBAaHHBIC JIEKCUYECKUE EIMHUIIBI BBIMONHSIOT PAl (QYHKIUNH B aHTIOSI3BIYHBIX
MenuarekcTax. PaccMoTpum Hanbosiee pacipocTpaHeHHbIC U3 HUX Ha pUMepe cTaTthu «A hammer

blow»: how UK overseas aid cuts affect the world’s most vulnerable» u3 6puranckoii Bepcuu
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AJIEKTPOHHOrO m3aaHus raserbl « The Guardiany [3]. Tlo pesynbTaraMm aHanm3a, MO HCTOYHHKY
3aUMCTBOBAaHUA JICKCUYCCKHEC C€AWHUIIBI U3 I[aHHOfI CTaTbU MOKHO pas3AaCiiuTb Ha JIATUHCKHUC,
(bpaHiy3cKue, rpedecKue, repMaHCKIe, CKaHTUHABCKHAC U UTAIbSHCKHE.

3aMMCTBOBaHMUS,  HA3bIBAIOLIME  HOBBIE  MpEeIMEThl M SBJICHHUS  OKpY’Karolen
JNEHUCTBUTENBHOCTH, ISl KOTOPBIX HET MICKOHHOT'O aHAJIOra, BHIMOJIHAIOT HOMUHATUBHYIO (DYHKIIHIO.
[To muenuto B. M. Jleitunka, ¢ TOMOIIBIO TEPMUHOB, BBICTYTIAIONIUX B JAHHOW ()YHKINH, HA3bIBAIOT
o0IIye TMOHATHUS, KAaTerOpUH, NMPU3HAKK TMOHATHH, a TakKe OTHOIICHUS B pa3IMYHBIX cdepax
YeJI0BEUECKOU JesTeNIbHOCTH [4, ¢. 63]. Uamie Bcero HOMMHATUBHYIO ()YHKIIMIO BBITIOJHSIIOT UMEHA
CYIIECTBUTENbHBIE, KOTOPbIE HECYT B ceOe CBEACHMSI O Ha3bIBAEMOM IMpPEaMETe, OAHAKO U ApyTue
4aCTH pC€YrM MOT'YT BBICTYIIaTb B POJM TCPMHHOB. K takuMm 3amMCTBOBAaHUSIM MOKHO OTHECTH
cieayromue: polio, malaria (... populations vulnerable to diseases including Aids, polio and malaria,
and women and girls around the world.), vaccine (Covid-19 is still a major threat for developing
countries with little access to vaccines).

HCKOTOpI)IG 3aUMCTBOBAHUA HOCAT HHTCpHaHHOHaJILHLIﬁ XapaKTCp W  BBIIOJIHAIOT
MHTETPUPYIOUTYIO (YHKIHIO. 3aMMCTBOBAHHBIE OIIPEICIICHIS MEXKTyHAPOJHBIX SBJICHUN U TIOHATHI
SABIIAIOTCS OoJiee MPEANOYTUTEIbHBIMU, 4YeM HX mepeBoJ. OHHM peamu3yloT WHTErPUPYIOLIYIO
(GYHKIMIO KaK SI3BIKOBBIC €IMHHUIIBI MHUPOBOIO MEXKYJIbTypHOro oOieHus. Hampumep, project
(water, sanitation and hygiene (WASH) projects), donor (The UN warned of the worst famine in living
memory if donors did not pledge enough when it rallied for funds in March), programme (Britain’s
funding for malnutrition programmes could be cut from £122m to just £26m).

Takxe 3aumcTBOoBaHMs B CMMU ocymecTBisioT (QYHKIMIO KOMIPECCHH TEKCTa. ITO
00BsICHSIETCS TEM, YTO JJAKOHUYHBIC 3aMMCTBOBAHHBIC JICKCUYCCKUC CAMHNUIBI MOT'YT 3aMCHATH Ooitee
00BbEMHBIN CHHOHUMHYHBIH HMCKOHHBIM OMHCATENIbHBIA O0OPOT, TEM CaMbIM J3KOHOMS PEYCBHIC
yeunust: malnutrition (Britain’s funding for malnutrition programmes could be cut from £122m to
Jjust £26m), endanger (The Global Polio Eradication Initiative ... said the cuts would endanger its
efforts to eradicate polio only two years after Britain pledged to help vaccinate 400 million children
a year).

WNHos3pIuHAs JTEKCHKA B MEIUATEKCTAX MOXKET BBINOJIHATH SKCIPECCUBHO-CTUIUCTUUYECKYIO
¢dynkiuio. Kak otmeuaer HO. B. AxmerminHa, ynoTpeOieHne aHTIUIIU3MOB JUKTYETCS KeJTaHUEM
MOYEPKHYTh BBICOKHH YpOBEHb OOPAa30BAaHHOCTH, 3HAHUE S3BIKOBOTO ITHUKETA, a TAKXKE JIPyrHe
KauecTBa, YBa)Ka€Mble COBPEMEHHBIM OOIECTBOM: YpPOBEHb HH(GOPMUPOBAHHOCTH O HOBOM,
TEXHUYECKU pUOpUTeTHOM [5, . 17]. Mcnonb30BaHHe 3aMMCTBOBAHUI B KOHTEKCTE OOCYKICHUS
COLIMATILHOU, MONUTUYECKON, IKOHOMUYECKOW JKM3HHM OOIIEeCTBA IMPEANONIaracTcs CaMUM CTUIIEM
s3pika CMU. [Ipuyem He Bcersia MOXXKHO HACHTU(UIIMPOBATH CIOBO KaK 3aMMCTBOBaHHWE, TaK Kak

TEPMHUHOJIOTHSI €BPONEHCKUX SI3BIKOB C(hOPMUPOBATIACh HA OCHOBE JIATUHCKUX U IPEUECKUX KOpHEH
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u appukcor [6, c. 68]. K Takum 3auMCTBOBaHHSIM MOXHO OoTHecTH: announce (Dominic Raab
announced the UK ’s aid spending in April), defeat, gross (... are trying to defeat them by compelling
the government to abide by promises to spend 0.7% of gross national income on aid), admit (the
government admitted that it did not do an impact assessment for its cuts).

3aumcTBOBaHus B TekcTax CMU Takke BBINOJIHAIOT OIEHOUHYIO (yHKIHI. COriacHo
H. A. BumnHeBckoi, «IOCpPEeJICTBOM S3BIKOBBIX 3HAKOB JA€TCS OIIEHKA MpeaAMeTaMm, JICHCTBUSM,
JIIOJIM, BBICKA3bIBAHUSAM C MOJIOXKHUTEJIBHON WM OTPULIATEIbHOW CTOPOHB» [/, ¢. 55]. OTHOLIEHHE
aBTOpa K 3aTparuBaeMoil TeMme JEeMOHCTPUPYETCS KOHHOTATHBHBIM 3HAYEHHEM WHOS3bIUYHBIX
JEKCUYECKUX EIMHHUII.

K ouenounoit ¢pynkuuum 6nmska smotuBHas. [lo teopum P. O. SlkoOGcona, oHa cBsi3aHa CcO
CTpEMJICHHEM TPOM3BECTH BIICUATIIEHUE OIPEACICHHBIX SMouui y penunmenta [12, c. 198].
3auMCTBOBaHUE MOKET OBITH 0O0Jiee IMOLMOHAIBHBIM M 3KCIPECCUBHBIM, YEM HCKOHHOE CJIOBO.
Taxke 3aMMCTBOBAaHHUS UCIIONIB3YIOTCSA C IIENIbIO CO31aTh SIPKHUE U 3allOMHUHAIOIINEC METa(OpHI.

[Tockonbky omHO# M3 ocHOBHBIX (pyHKIMIE CMU siBisiercst popMupoBaHie 0OIIECTBEHHOTO
MHCHUS, 3aMMCTBOBAaHUA B MCAUATCKCTAX MOT'YT BBIIIOJIHATH BO3II€I>1CTB}HOHIYIO (bYHKLII/IIO Jlekcmka
oTOupaercs TakuM oOOpa3oM, 4YTOOBI CO3/1aTh OMpPEJEICHHbIE YCTAaHOBKH, BO3JCHCTBOBaTH Ha
SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE ayAUTOPUH, CHOPMUPOBATH MHEHHE, PU3BATh K JIeicTBUAM. [[i1st aTOrO
MOTYT HUCIIOJIBE30BATHCA OSMOIIMOHAJIBHO OKPAIICHHBIC JICKCUYCCKNEC CAMHUIBI.

Crnenyrolue 3auMCTBOBAHMS B aHAIM3UPYEMOW CTaTbe CHyXaT JUIsl TOTO, YTOOBI
BO3/ICCTBOBATh HA 3MOILIMOHAIBHOE COCTOSIHME ayJTUTOPUU U CHOPMHPOBATH MHEHME, TaKKe OHU
J€MOHCTPUPYIOT OTHOILEHHE aBTOpa K IOJHMMaeMoi mpobieme, TO €CTh OCYIIECTBIISIOT
BO3/ICHCTBYOIIYIO, OLIEHOUHYIO 1 dMOoTHBHY0 (yHkimu: Vulnerable (Charities instead warned that
the world’s most vulnerable people would be hit by the “deadly force” of Britain’s new policies),
severe (Humanitarians are worried about the impact in South Sudan and the Democratic Republic of
the Congo, which face severe famines in some areas), paramount (it became clear that support for
WASH projects would be cut by 80%, despite the paramount importance of such services are during
a pandemic), unsafe (the funding the UK had withdrawn would have helped to prevent 250,000
maternal and child deaths and 4.6 million unsafe abortions).

Cpenn ¢yHknmii 3ammctBoBaHuMi B Tekctax CMMU  Boigensercs (yHKUIUsS Mapkepa
Ky.HBTypHOI\/II NJICHTUYHOCTU. 3auMCcTBOBaHME MOXKET HAa3LIBaTh COHUOKYJIBTYPHOC IIOHATHC,
OTHOCSIIEECs K ONpeeNIeHHON KyJIbType M HE HMeEIollee aHajioroB B Jpyroi. Paccmarpusas
KyJbTYpHYIO MJICHTHYHOCTh B KOHTEKcTe rnoOanuzanuu, M. B. MasypeHko ompenenser ee Kak
JMAJICKTHYECKUI TpOoIlecC HHTErpauuud W JudQepeHIranny, CIOCOOCTBYIOMMNA COIMKEHUIO
KyJbTYp U PacIIMPEHHI0 KOMMYHHKATUBHOTO IMPOCTPAHCTBA, HO B TO € BpeMS M KaK MCTOYHUK

JIECTPYKTUBHBIX TeHAeHIMU [8]. B ¢Bsi3u ¢ »TuM 3amMcTBOBaHHWsA, 0003HAYAIOIINE KYJIBTYPHBIN
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KOHIIETIT, MOTYT TaKX€ HMETh KCITPECCUBHO-3MOIIMOHAIIbHYIO OKpalieHHoCTh. CoueTanue «tropical
diseases», cocrosdllee M3 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, B [JAHHOW CTAaThbe OIMCHIBAET IIOHSTHE,
oTHocseecs K appukanckum peanusim (Amref’s UK wing also announced that it would have to cut
projects in South Sudan intended to strengthen the health system and improve water and sanitation
to tackle neglected tropical diseases).

Taxke omHa u3 Haubonee sApKkUX (GYHKUMHA 3aMMCTBOBAaHMH B COBPEMEHHOM
MCIUAIIPOCTPAHCTBE — (b}IHKLII/ISI OPHUCHTAIIMX HA SA3BIKOBYIO MOLY. B Takux ClIy4dasax 3aMMCTBOBaHUA
o0ecreunBaoT 0603HaqaeMOMy O6”beKTy «IIOBBINICHUEC B PAHIC» W BOCIIPHUHUMAKOTCA KakK Ooitee
IIPECTHKHBIE, YeM UCKOHHBIE aHaioru [9, ¢. 27]. JlanHas TeHACHIHS 0COOCHHO pacpocTpaHeHa B
OJICKTPOHHBIX I/IH(i)OpMaIII/IOHHI)IX NCTOYHHUKAX.

b. 1O. YmakoB yka3bIBaeT Ha BAPUATUBHOCTD (DYHKIIH, BBIMOIHSIEMbIX 3aUMCTBOBAaHUSIMU, U
CUUTACT, 4TO IIPpOLECCC pACKPLITHA CJIOBOM CBOCHM CEMaHTHKHU U yrIOTpe6J'IeHI/Ie JICKCEMBI B PA3JIMIYHBIX
GyHKIUSAX MPEACTABISIOTCS B3aUMOAONONHAmUME sBieHusmu [10, c. 22].

TakxuMm 00pa3oM, BO3pacTaroIias pPoJib CPEICTB MACCOBOM HH(POPMAITUU B COBPEMEHHOM MHPE
npuBesa K 00pa3oBaHUIO0 0COOOW 00JacTH JMHTBUCTUKH — MEIUATUHTBUCTHKH, YTO OOBICHSACTCS
3HAUUTENBHBEIMU OTINYUIMH s3bika CMU ot Apyrux BHUIOB TCKCTOB. OCHOBHBIMH Q)YHKHHHMI/I
3auMcTBOBaHul B Tekctax CMU siBasgroTcst HOMHHATHBHAs, UHTCTPpUPYIOIad, (I)YHKLII/ISI KOMIIpECCUU
TCKCTA, OSKCHPCCCUBHO-CTUIIMCTHYCCKAA, OLCHOYHAs, OMOTHBHAA, BOSI[SI\/JICTBYIOHIaSI, (i)YHKIII/ISI

Mapkepa KyJIbTYpHOU UACHTUYHOCTU M (QYHKIIMSI OPUEHTAILIMHU Ha S3BIKOBYIO MOJY.
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I'PUHUHA M. W.
CTUWINCTHYECKHUE OCOBEHHOCTHU AHIJIOA3BIYHOTI'O
ABTOBUOT'PA®OUYECKOI'O TEKCTA

AHHOTauus. B 1aHHOl cTaThe ONMUCHIBAIOTCS CTHIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, XapaKTepHBIC
JUISL aHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOB aBTOOMOrpaduyeckoro »kaHpa. B pesynbraTe ucciemnoBaHus ObUIH
BBISIBJICHBI HaI/I6OJIe€ YaCTOTHBIC CTHIIMCTUYCCKUC IPHUEMBI JICKCHYCCKOI0O W CHHTAKCHYCCKOI'O
ypoBHeii. Cenan BbIBOJ O THOPHUIHOM XapaKTepe aBTOOMOrpaguyeckoro TEKCTa, peaan30BaHHOM
MOCPEIICTBOM CMEIICHHS YePT Pa3IMYHbIX CTHIICH U KaHPOB.

KawueBble cjioBa: aBToOHMOrpauyecKuil TEKCT, CTUIIMCTHKA, CTUJIMCTUYCCKUE MPHUEMBI,

CHHTaKCHC, JICKCHKA.

GRININA M. 1.
STYLISTIC FEATURES OF ENGLISH AUTOBIOGRAPHICAL TEXT
Abstract. This article aims to describe the stylistic features of English texts of the
autobiographical genre. The author reveals the most frequent stylistic devices of lexical and syntactic
levels. A conclusion is made about the hybrid nature of the autobiographical text achieved by mixing
features of different styles and genres.

Keywords: autobiographic text, stylistics, stylistic devices, syntax, vocabulary.

Ha cerogusmHuii neHb OAHOM H3 BaXXKHEWIIMX NpoOJIEeM JMHIBUCTUKHM CUYMTAIOTCS
TEOpPETUYECKHE U MPAKTUYECKHUE acleKThl U3yUeHMs JKaHpa aBTOOMOrpauueckoro Tekcra. ABTOp
HECKOJIbKUX JIMHIBUCTHYECKUX PabOT, MOCBSILIEHHBIX 00IIETEOPETUYECKUM BOIPOCaM, CTHIIMCTHKE
U TEOpUU peueBbIX kaHpPoB — M. M. baxTuH cuumrtaer, 4Tro ’KaHp BKIIOYaeT B ce0s TpH
B3aMMOCBS3aHHBIX KOMIIOHEHTA: CTUJIb, TEMATUYECKOE COAEPKAHUE U KOMITO3ULIMOHHOE ITIOCTPOECHHE
[3].

B aroii cBs3u, mo mHeHuto @. Jlexxena, aBToOnorpaduieckuii TEKCT — 3TO PETPOCTICKTUBHOE
MPO3alyeCcKoe IOBECTBOBAaHHE PEATbHOTO YEIOBEKa, OCHOBAaHHOE Ha COOBITHUSX COOCTBEHHOIO
CYIIECTBOBaHMS M AaKIEHTHPOBAaHHOE Ha WCTOPUU CcBoed nu4yHOCcTH [6]. JlaHHBIA THI TekcTa
OTHOCHUTCSI K IOHATHIO «JIMTEpAaTypa BOCIIOMUHAHUI» WM «MeMyapUCTHKa». Camoll BaXHOU
XapakTepuCcTUKON aBToOHMorpapuyeckoro tekcra @. JlexeH cunTaeT TPUEAMHCTBO «s», KOTOpOE
Mopa3syMeBaeT OObEIUHEHHE aBTOpa (MCTOPUYECKON JTUYHOCTH), IMOBECTBOBaTeNs (CyOBeKkTa) M
npoTtaronucta (00bekTa) mpousBeaeHus. Vcxons U3 3TOro, MOKHO CKas3aTh, YTO TJIABHOM IIENBIO
aBTOpa JIIOOOro aBTOOMOrpaUUEecKOro TEKCTa SBISETCS MOBECTBOBAHHE O Hambosiee 3HAYMMBIX
COOBITHUSAX CBOEW *HU3HHU, UTO BKJIIOYAET B ceOsl HE TOJBKO BHEIIHME W3MEHEHHUS, HO U OCBEIICHUE

BHYTPEHHETO Pa3BUTHUSl MHAMBHIA, a TAKKE OIEHKY MPOUCXOJIALIETO CO CBOEM TOUKHU 3PEHHS.
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VIMEeHHO O3TOMY JaHHBIN BUJ] TEKCTA OTJIMYAETCS OT JPYTUX CYOBEKTUBHON CIOXKHOCTBIO U SIPKO-
BBIPQ)KEHHBIM 3TOLIEHTPU3MOM.

CoBpeMenHas (puonorus mnpeiaraeT MHOXECTBO KIacCU(pUKAIMA aBTOOHOrpaduIecKux
tekcToB. Tak, JI. A. MumuHa BelgenseT NOJUTUYECKYIO M TPAAULMOHHYI0 aBTOOHOrpaduu, Takxke
aproouorpadpuro ayxa [7]; B. B. HypkoBa — XyHI0KeCTBEHHYI, MEMyapHYIO ¥ HEBHHKOBYIO
aBroouorpaduu [9]; FO. b. 11lnb1koBa pa3aensieT nesTeIbHOCTHBIHN, YK3UCTEHIINAILHO-9yBCTBCHHBIH
U COLIMANBHBIN TUTIBI aBTOOMOTpaduu [11].

B coBpeMeHHBIX HCCIENOBaHMSIX YYEHbIE BBIABUIM IPU3HAKH, XapaKTEpHbIe s
aBTOOMOrpaduueckoro Tekcra. B mepByr ouepenb, 3TO XPOHOJIOTMYECKOE IOBECTBOBAHHUE,
TOKIECTBO aBTOpa M T'eposi, COOTHOILICHHWE MPOLLIOTO M HACTOSIIETO BPEMEH, SIPKO BBIPAKECHHOE
JUYHOCTHOE HA4yaJlo, MaMATh KaK BaKHEHIIas KaTeropus aBToOMorpaduaeckoro pacckasa. Jlanee
uaer ocolasi NMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAsi OpraHu3alys, B3auMOJCHCTBUE CYOBEKTUBHOCTH U
O00BEKTUBHOCTH, PETPOCIEKTUBHOCTh U OTKPBITOCTh. Haj BbISBIEHHMEM JAHHBIX XapaKTEPUCTHK
Tpyawiuch Takue yuenoie, kak H. A. Hukonuna [8], E. B. IToroauna [10], B. A. B. Antioxos [1],
E. U. TonyGera [5].

OpHako cTuiieBas MPUHAAICKHOCTh aBTOOMOrpaduu 0 CUX MOp HE ONpeeeHa, TaKk Kak
cienn(puyeckoil MoHOrpau4eckoi HKCHepTH3bl aBTOOMOrpaUUecKoro >kaHpa Kak 0co0oro
KyJbTypHOTO (peHOMEHA HET, HO €CTh LENbIi TUIACT JIMTEPaTypPOBEIUYECKUX PabOT, JTOCTHIKCHHS
KOTOPBIX HEJB3Sl HE YYUTHIBATH B PAa3BUTHU 3asBICHHOW TeMbl. Hanboree 3HAYMMBIME SBISIOTCS
paboThl Takux aBTOpoB, Kak byrpuna H. A., I'abpunos U. X., Kykxos [I. A., Kazapkun A. II,
Kapaun B. JI., Kpyrnuk JI. f., Jlecckuc I'. A., Mammnckuit C. T., [TnroxanoBa, Panuun A. M.
Pozendensn ., Yaerpux JI., Ypban A., Xmensuunikas T. FO. B pabotax BbIIeyka3zaHHBIX
uccienoBareneil penarTcsi IpoOJeMbl HE TOJIBKO KaHPOBBIX 0COOEHHOCTEH aBTOOMOrpapuuecKoro
TEKCTa, HO U €r0 CTPYKTYPHBIX U TPAMMATHUECKUX PEaTHil.

B 57T0i1 cBsI31 BO3HHKAET HEOOXOAUMOCTb UCCIIE0BATh (DYHKIIMOHUPOBAHUE CTHIIMCTHUECKUX
CpEACTB KaK COCTaBHOTO KOMIIOHeHTa aBroOmorpaduu. Ilo Hamemy mpeanosIoXKeHH:o,
aBTOOMOTpaUUECKUil TEKCT OoraT CTHIUCTHYECKHMMH TNPUEMaMH, IIETbI0 KOTOPBIX SIBISETCS
CMBICIIOBOE BBIJICJICHHE ONPEIEICHHBIX MPEAIOKEHUN MU CJIOB U MPHUIaHUE UM HYKHOH OKpacKu U
3HAYeHUS.

Paccmotpum Tekcr aBrobuorpadum Aratel Kpuctd, HM3BECTHOro OpHTAHCKOIO aBTOpa
JIETeKTUBHOTO J>KaHpa. CTHIMCTHYECKWH aHaW3 IIOKa3al, 4TO JaHHBIH TEKCT BKIIOYAET P
CTUJIMCTUYECKHUX CPEJICTB PA3IMUHBIX YPOBHEH, B 4aCTOCTH, JIEKCUUECKOT'O U CHHTAaKCHYECKOTO.

YacToTHBIE CPEICTBA JIEKCHYECKOTO YPOBHSI BKIIIOYAIOT 3IUTET, MeTa(opy, METOHHUMHIO,

OJIUIIETBOPEHNE, THUIIEPOOITY.



Meradopa (Metaphor) — crunucTiudeckuii mprueM, B OCHOBE KOTOPOTO 3aJI0KEHO CPaBHEHUE
Ha OCHOBe ofmiero npusHaka. B aBroomorpadum Ararsl Kpuctu meradopy, B 4aCTHOCTH, MOKHO
HaOJr0aTh B clieaytomieM TekctoBoM ¢parmente: « What | want is to plunge my hand into a lucky
dip and come up with a handful of assorted memories» [12, c¢. 5]. 31ech MOXHO YBHAETbH, Kak
MeTadopa npuaaeT BHICKa3bIBAHHIO 0COOYI0 SMOIIMOHAIBHYIO OKPACKY.

Metonumus (Metonymy) — CTHIMCTHYECKUN TpUEM, KOTOPBIA 0a3MpyeTcss Ha MepeHoce
3HA4YCHHUs, B OCHOBE KOTOPOT'O JIGKHT CMEXHOCTh, HartpumMep: «I can see the wallpaper now—mauve
irises climbing up the walls in an endless pattern» [12, c. 60]. Ilpoananu3upoBaB JaHHOE
BbICKa3bIBaHUE W3 Tekcra aBroOuorpadmu Aratel KpucTH, MOXHO TPUHTH K BBIBOIY, YTO
WCIIOJIb30BaHNE METOHUMUH MPHUIAET N300pakaeMoMy 00pa3y MpeIMETHYIO HaTJISAHOCTb.

Onuter (Epithet) — crunuctudeckuii mpuem, XapaKkTepU3YIONIMKA KaKoe-THOO CBOWCTBO,
0CcOOEHHOCTh WJIM KauyecTBO mpeamera. B aBroOmorpaduueckom tekcte Arartel Kpuctu ObLio
3a(huKCUPOBaHO OOJBIIIOE KOJUYECTBO IMUTETOB. PaccMoTpuM ciienyromuii mpumep: «Madge’s tree,
when you had burrowed cautiously into it, had a seat, an invitingly curved bough, where you could
sit and look out unseen on the outside world» [12, c. 66]. B nanroM ciydae snmret «invitingly curved
bough» yka3biBaeT Ha OTIIMYUTEIBHBIH MPU3HAK U MPUIACT IMOIIMOHATIBHYIO OKPACKY, HACTPOCHHE,
KOTOpO€ XOodYeT mepenaTth aBTop. Tak, caa, Oyayum nro0biM yroinkoMm Aratel Kpuctu, kaszancs ei
CKa309YHBIM U JKHUBBIM.

OmunierBopenne (Personification) — pasHoBUAHOCTE MeTadOpbI, KOTOPOH CBOHCTBEHHO
MIPUMKCHIBAHUE KAaKUX-IUOO MPU3HAKOB OAYIIEBIEHHOTO CYIIECTBA HEOAYIICBICHHOMY IMPEAMETY.
«We had two instalments of the Curious Candle, which was, I think, a kind of detective story, when
unluckily some visitors came to stay and our private games and stories were in abeyance» [12, c. 97].
«JIrobombrTHas CBeukay — CKa3Kka, KOTOPYIO MaMa paccKa3blBajia MaJIeHbKON Arare Ha HOUYb. Tak,
MBI BBISSBUIH, YTO OJIMLIETBOPCHUE CIYXKHT JUISI CO3JIAHHs SIPKHUX, BBIPA3UTEIBHBIX M OOpPa3HBIX
KapTHH, YCUJICHUS MepeIaBacMbIX MBICIICH U YyBCTB.

I'unepbona (Hyperbole) — crumuctudeckuit mpreM, XapaKTepU3YHOIIUICS HAMEPEHHBIM
npeyBenndenueM. Paccmotpum crenyromiuii mpumep: «After his death, letters came from all over the
world» [12, c. 72]. Otenr Aratbl Kprctu 6611 04eHBb TOOPBIM ueoBekoM. Micxoas u3 aBToororpaduu,
€e OTIlla yBa)kaJli MHOTHE JItOJU, ObLTM U Takue, KTO TOBOPHJ, YTO TaKHUX JIOACH KaKk OH HeT.
['umiepOona, B JAaHHOM cilydae, IMO4epKUBAET MBICIIH aBTOPa U YCHIIUBACT BBIPA3UTEIHHOCTh PEYUH.
Ynotpe0iisis THIepOoIy, aBTOP PaCCUUTHIBACT HA TO, YTO YUTATEITH IMOUMYT €€ KaK yMBIIUICHHBIH
CTUJIMCTUYECKHIA TpueM. B runep6ose cymecTByeT sipKoO BBIPAKECHHOE pa3inyue dMOLMOHATIBHON
OKpPACKH U AMOILMOHAILHOTO 3HAYEHUS, TaK KaK MPEIMETHO-TOTUIECKOE 3HAYCHHUE COXPaHsIeTCs, a

SMOILIMOHANBHYIO OKPACKY BbIpaK€HHE MPUOOPETAET BCIEICTBUE AlIOTUYHOCTH BBICKA3bIBAHUSI.



CTHIIMCTHYECKUE CPEICTBA CHHTAKCUYECKOTO YPOBHS OoJiee pa3HOOOpa3Hbl B KAYECTBEHHOM
OTHOIIICHUH ¥ BKJIFOUAIOT UPOHUIO, PEUYEBbIC IOBTOPHI, HHBEPCHUIO, IepU(pa3, rpaialiiio, CpaBHCHHE
Y aHTHTE3Y.

Hponus (Irony) — ckpbiTas HacMeEIlKa, KOTOpas MOKET ObITh MPEACTABJICHA KaKyIICHCs
MOJIOXKUTEIILHON OIICHKON WJIM cepbe3HO (opmoil BbIpakeHUs. [IpumMepoM HPOHUM B TEKCTE
aBroOuorpaduu Ararel Kpructu MoxeT mocitykuTh clienyronuii mpumep: «Agatha’s a perfectly good
sailor» [12, c. 478]. cxons U3 KOHTEKCTA JAaHHOTO BBICKA3bIBAHUS, MOXHO C/IC/IaTh BBIBOJ O TOM,
YTO aBTOP UCIIOJIB3YET MPSIMYIO UPOHHIO, YTOOBI TPUIATh €My BH/I JISTKOH HACMEIIIKH.

Peuernie moBTOpbl (Repetition) — 3T0 CTUIMCTHYECKUI TPHEM, KOTOPBIA 3aKII0YaeTCs B
HaMEpPEHHOM ITOBTOPEHUH CJIOB WJIHM CIIOBOCOYETaHMM, Hampumep: «YES, Yes, yes. It’s been flapping.
It’s been flapping» [12, c¢. 264]. Msl cuutaeM, uro Arara Kpuctu npuberaer K JIEKCHYECKUM
MOBTOPaM C IICJIBIO BBIICIUTh BAXXHOE C €€ TOYKH 3PEHUS CIIOBO Ui 00OJee TOYHOTO BBIPAXKCHUS
MBICJIH Y TIPUAHUS €i BRIPA3UTEILHOCTH U SKCIIPECCUBHOCTH.

HuBepcust (Inversion) — HapylieHHe TPaAMIMOHHOTO MOPSAAKA CJIOB B IPEIUIOKEHHH,
Hanpumep: «Only once did she strike, and that for a reason I simply could not fathomy» [12, c. 183].
B nanHOM ciydae, paccMaTpuBaeTCs HE rpaMMaTHYecKas, a CTHIIMCTHYECKAs WHBEPCHUS, KOTOpas
noJpa3yMeBacT MpPEIHAMEPEHHOE HapyIIeHHe TMOpsIKa CJIOB /s BBIACICHUS OTAEIBHOTO
CMBICJIOBOTO ¥ SMOI[MOHAIILHOTO 0JIOKA.

Iepudpaz (Periphrasis) — CTHIMCTHYECKUII MpHEM 3aMEHBbl MPSIMOTO0 HAUMEHOBAHHS
HETPSMBIM XY/I0’)KECTBEHHBIM OMTUCAHUEM, TIOJUEPKUBAIOIIAM OCOOCHHOCTD IPEIMETA HITH SIBJICHHUS,
nanpumep: «Keeping the Sabbath was very important, and being worldly was a sore offence in the
eyes of the Almighty» [12, c. 30]. DtoT mpumep NO3BOJISET yTBEpXkIaTh, 4TO Mepudpas
yIOTpeOIIseTcs B TAaHHOM KOHTEKCTE JIJIsl YCHIICHHUSI BO3/ICHCTBUS Ha uuTatens. Elie oauH npumep:
«l loved Problems» [12, ¢. 52]. B maHHOM ciydac MMEETCS BBHIY KHHUTA C MaTeMaTHYCCKHMH
3aauaMi, KOTOpPYK0 Arara TMoOJiydudia B Harpaay 3a TO, YTO camMa Haydywiach uuTaTth. B
BBILICYIIOMSIHYTOM TIpUMepe niepudpa3z CIyKUT JUIS TOr0, YTO0I H30€XKATh MOBTOPEHHUSI.

I'pamarust (Climax) — pacmosiokeHre CJIOB 10 HApacTalOMIEH CTENeHH 3HAYMMOCTH,
Hanpumep: «The garden was to mean more and more to me year after year» [12, c. 60]. Ynorpe6ieHue
JaHHOTO SI3BIKOBOTO CPEACTBA BBIPA3UTEIBHOCTH JIENIA€T BOCIPHUATHE XYI0KECTBEHHOH pedn
MHOTOTJIAHOBOM, TOMOTAET IITy0»e MPOHUKHYTh B CMBICI BBICKA3bIBAHHSI.

CpaBuenue (Simile) — crunucTuyeckuii mpreM, B KOTOPOM MPOUCXOIMT YIMOJ00JICHHUE
OJTHOTO TPEIMETa WU SIBJICHUS IPYTOMY 1O KaKOMY-TH00 00IeMy JUlsl HUX MPHU3HAKY, HAlpUMeEp:
«To this day I have never known what a stone pudding was — my mother did not know either — she
just said that it sounded dull»; «Mother and Nursie stood on the end of a pier, gazing after us like

figures in a Greek play...» [12, c¢. 86]. Cyas mo maHHBIM TeKCTOBBIM (pparmentam, Arata Kpucrtu
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WCIIONB3YET CPaBHEHHUE JIJIST TOTO, YTOOBI MPUIATh TEKCTY SIPKWM, KUBOU, MOABUKHBIN, 0Opa3HbIi
BUJI.

Antutesa  (Antithesis) — cruimctuueckas —Qurypa  pedd, 3aKIOYaIONascs B
IIPOTHBOIIOCTABIEHUH CBSI3aHHBIX MEX/1y COOOM MOHATUI OOIIMM CMBICIIOM HJIM KOHCTpyKuueld. B
KadecTBe IMpHMepa 37eCh YMECTHO IpencTtaBuTh: «... and I was supposed to be asleep, but I was
usually awake...» [12, c. 444]. B nanHOM npumepe Mbl BUIUM, YTO aHTHTE3a ymoTpeOieHa s
HanboJee TOUHOM nepeaayn yyBcTBa Aratsl Kprucru kak aBTopa aBTOOHOrpadMuecKkoro TeKcra.

[ToMuMoO mpoaHaNM3MPOBAHHBIX BBIIIE CTHIIMCTHYECKUX MPUEMOB Pa3HBIX YPOBHEH s3bIKa
oOpanraer Ha ce0s BHUMaHUE BKJIIOUeHHE B aBToOMorpaduio Aratsl Kpuctu psaa jgeKCHYECKHX
€IMHUI] Y3KOTO YIOTpeOIeHus, KOTOPBIE BHOCAT BKJIA] B (JOPMUPOBAaHUE CTHIISL JAHHOTO TEKCTA.

B mepByro odepenb CTOMT OTMETHUTh, YTO JIEKCHKAa aBTOOMOTpadMu XapaKTepH3yeTcs
HaJIMYMEM JOBOJILHO OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA CIIOB M BBIPAKEHUH HHOCTPAHHOIO IIPOUCXOXKAEHUs. B
JAHHOM TEKCT€ 3TO 3aMMCTBOBAHUS U3 HEMEILIKOTO U (PpaHIly3CKOTO A3bIKOB, TAK)KE CTOUT OTMETHTb,
yT0 Ararta Kpuctu ncnons3yer Hemallo Cl10B JIATHHCKOTO MPOUCXOKAEHUs. TaKkoi mpueM 1no3Bosser
nepeaaTh )KUBYIO Pa3TOBOPHYIO pedb ONPEIEICHHON AOXH.

B kauectBe npumepoB ynoTpeOIeHnss HHOCTPAHHBIX CIIOB YMECTHO PACCMOTPETH CIIeIy OILUI
otpeiBoK: «O! Ma chere maison ... Le Passe t’habite ... O! ma chere maison» [12, ¢. 9]. Mecto ero
pacnosoxkeHus (B Hayaje U B KOHIE aBTOOMOrpa(uu) FTOBOPUT O TOM, UYTO NMHUCATENBHUIIA BCIO CBOIO
KHU3Hb XapaKTepU3yeT WMEHHO JaHHBIMH JIBYMs CTpouykamu. Ele OJuH NpuMep HHOS3BIYHBIX
BKJIFOUCHHH B aHTJIOA3BIUHBIN aBToOHOrpaduueckuii Tekct: «Fraulein Uder disappeared from my
life» [12, c. 377]. B obOoux mpencTaBICHHBIX CiIydasx (paHIy3CKHE M HEMELKHE BBIPAKCHUS
UCTIOJNB3YIOTCS, Ta0bI TepeaTh BeTHUE ONPECTICHHOMN ITOXH, KpyTra OOIEeHHS aBTOpa.

Kpome Toro, B Tekcte aBrodbuorpadum Ararel Kpuctu oTMeYeHO 4acToe HMCIONIb30BaHHUE
TepMHUHOB. [[pMepOM HCIOIb30BaHUS TEPMHUHOB CITY)KHT CIICAYFOLIMN TEKCTOBBIN (parmenT: «That
is note C. This is the scale of C Major» [12, c. 375]. O0Oyuasice urpe Ha (opTenuaHo, OHON
MUCaTeNbHULIE TPUXOIUIIOCh YUYUTh Ha3BaHHE HOT M MY3bIKaJbHBIE TEPMUHBI. B maHHOM ciydae
TEPMHUHBI yHOTpeOJeHbl, YTOObI MOMYEPKHYTh IIyOMHY 3HAHUN aBTOpa B ONpeEeNIeHHOH cdepe
JesITeTbHOCTH.

[Tockonbky aBTOOMOrpadus 1O ONpPEAETCHUIO SBISIETCS ONMUCAHHWEM IKU3HH, TO
00s13aTeNbHBIA CIIOM JIEKCHKH OyAeT TOCBALIEH OCHOBHBIM 3TalaM HW3HU aBTOpa, a TaKkKe
KaXX/IOJIHEBHOW pYyTHHE, paboTe M CeMbe, Tepee3ic W MyTeHIeCTBUSIX. AHAlM3 TakXKe BBITBII U
Apyroil IUIACT JIEKCHKH, COCTaBISIOIIEH aBTOOMOTrpaduuecKuii TEeKCT, 3TO HEHTpalbHbIe
o01IeynoTpeOUTeNbHbIC CII0Ba U BhIpaKeHHs. Ha OCHOBE 3TOro MbI HPUIILIH K BBIBOJY, UYTO NPHU
MOMOIIY CTHJIMCTUYECKH OKPAIIEHHON JIEKCUKHU aBTOP IOKA3bIBAET CBOE OTHOLLICHHUE M OLIEHKY TEM

WJTU UHBIM COOBITHSIM, OTIMCAHHBIM B TEKCTE aBToOMOTpadum.
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Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE PACCMOTPEHHBIX MATEpUAJIOB M MPOBEACHHOTO aHAIM3a, y HAC
€CTb OCHOBAaHHA CUUTATD, YTO YHUKAJIbBHOCTDH aBT06I/IOFpa(1)I/I‘-ICCKOI‘O TEKCTa COCTOUT B TOM, UTO BCEC
JIMHI'BUCTUYCCKHUC XaPAKTCPHUCTHUKU, BBIABJICHHLIC B HCM, YKA3bIBAIOT HA CMCIICHHUEC YCPT PA3JIMYHBIX
cTHie W aHpoB. VIMeHHO moO3TOMY aBTOOMOTpadusi cTajma BBIISIATHCS KaK OTICIbHBINA

JTUTEPATyPHBINA KaHP.
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CEKAEBA A. 10.
OYHKIINOHAJIBHO-CEMAHTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU BAPBAPU3MOB U
9K30THU3MOB B AHI'JIOA3BIYHOM XY/JIOXKECTBEHHOM TEKCTE

AHHoTauus. B naHHOW cTathe paccMaTpUBAIOTCS MCIIAHCKUE BapBapU3MBI M SK30TH3MBI B
pomane D. Xemumuryss «The Sun Also Risesy. Omnupasch Ha 3SKCTPaJHMHIBUCTHYECKHE
COCTaBJISIONINE POMaHA, aBTOP MPOBOAMT KOJTMYECTBEHHBIN aHATN3 JAHHBIX JIEKCUYCCKUX CIMHHUIL U
ornpeaenseT nX (GyHKIUU U CEMAHTUKY B TEKCTE XyI0)KECTBEHHOTO TIPOU3BEICHUSI.

KutoueBble cj10Ba: HCIAHCKUH S3bIK, BapBapU3M, IK30TU3M, QYHKIUS, KYJIbTYypa.

SEKAYEVA A. YU.
FUNCTIONAL AND SEMANTIC FEATURES OF BARBARISMS
AND EXOTIC WORDS IN ENGLISH LITERARY TEXT
Abstract. The article deals with Spanish barbarisms and exotic words in the novel of Ernest
Hemingway “The sun also rises”. Considering extralinguistic features of the novel, the author carried
out a quantitative analysis and determined the functions and semantics of Spanish barbarisms and
exotic words used in the novel.

Keywords: Spanish language, barbarism, culture, function, exotism.

AMepHKaHCKUH TucaTenb OpHECT XEMUHIYdM B CBOMX NPOU3BEICHUSX TPaHCIMPOBAJ
O0blIyI0 J1I000BH K HEKOTOPBIM KYJbTYpPaM M OTJaBajl UM JaHb, BBOJS YHMTaTeNs B aTMochepy
Ipyro# crpassl. [[eficTBUS B IPOU3BENECHUAX XEMUHIY?s pa3BOpauuBaInCh B AHriuu, Bo @panmuu,
B Utanuu n B Ucnanuu. HeynuBurenbHO, 4TO muUcaTelb CTPEMUICS K TOMY, YTOObI YMTATEIH B
MIOJIHOM Mepe Oy THIIM MPUYACTHOCTh K COOBITUSAM MTPOU3BEACHUN U OBLIM MOJHOCTBIO MOTPYKEHBI
B UY)XYI0 KyJIbTypy. OJTHUM U3 S3BIKOBBIX CPEJICTB IOCTUKEHHUS TOH LIeH ABISETCS yoTpedaeHue
MHOSI3bIYHOM JIEKCUKH B QHTJIOSI3bIYHOM TEKCTE.

OcoOyto 11000Bb DpHECT XEeMUHTY31 UCHBIThIBAI K Mcnanuu U K ucnaHckoMy si3bIKy. OH
yacTHO ObiBanl B McnmaHuu B KayecTBe TYpPHUCTa, a TaKXKE y4acTBOBAl B MCIIAHCKOW TpakJaHCKOM
BoiiHe (1936-1939 rr.). OH cuuTaN, YTO CMOT PACKPHITH CHENU(DUKY MCITAHCKOW KYJIBTYPBI, XOTSI
OBbUIN MCIIAaHCKUE SKCIIEPTHI TOTOBBIE MOCIIOPUTH C JAHHBIM yTBEPXKICHHEM. B yacTHOCTH, OacKCKHii
uctopuk Ilaxo Ilepena nmomnarain, uro 3. Xemunrysii nepenaet oOpa3 Micnmanuu 1 TUITMYHBIX JKUTETEH
CIIMIIKOM OJIHOOOKO, mpencTaBiss VMcnanuio kak cTpaHy OECKOHEUYHBIX MPa3AHHUKOB, TIE JIIOIU
TOJILKO M JICNAIOT, uyTO BecensaTcs [6]. B 3Tol cBsA3M Helb3st cka3aTh, 4TO BCE UTO MHUCan XEMUHTY3MH
00 Vcrianuu sBNsieTCS YMUCTON MPaBIOH, TEM HE MEHEE TEKCThI MMUCATENs HAXOSIT CBOMX YHTATEJICH.

Urto kacaeTcs s3bIKa XyJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB J. XeMHHTY?s1 00 Vcnanuu, B 4aCTHOCTH,

pomana «The Sun Also Rises», To B HeM MOKHO 0OHAPYKUTh HCITAHCKHE BapBAPU3MBbI M DK30TH3MBI.
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OTO TUTTUYHBIN IJIACT JIEKCUKH, KOTOPYIO UCIIOJIB3yeT XEMHUHTY 1 B CBOUX paboTax, eciiu JeHCTBUS
Pa3BOpPAYMBAIOTCS B KAKOW-TMOO MHOCTPAHHOU CTpaHe.

ITo onpenenenutro JI. I1. Kppicuna BapBapu3M — 3TO CJIOBO UJIM BBIPaXKEHUE, 3aUMCTBOBAHHOE
U3 JIPYroro si3plka WJIH MOCTPOCHHOE MO 00pasily ATOro si3blka, HE BIOJIHE OCBOCHHOE POJIHBIM
SI3BIKOM, BOCIIpUHMMaeMoe Kak uyxkepojHoe [4, c. 311]. Ognako, no MHenuto U. B. ApHombn,
BapBapHU3Mbl — 3TO HEACCUMWINPOBAHHbBIE HHOCTPAHHbBIE CJI0BA, HE 3aPETUCTPUPOBAHHBIE B CIIOBAPSIX
U UMMEIOLINE KBUBAJICHTHI B SI3bIKE-PELIUIIMEHTE. BapBapu3mbl yallle BCEro MOYKHO BCTPETUTH B
YCTHOH peuH, B TEKCTaX XyJIO0XKECTBCHHBIX MPOU3BEACHUI UX MOKHO OOHApPYXKHTh B auaiorax [2].
Uto kacaercs 3K30TU3MOB, TO, mo omnpeaeneHutro E. B. MapuHOBOI — 3TO cioBa MHOSA3BIYHOTO
IIPOUCXOXKACHUSI, 0003HAYAIOIINE pEaTUuu YYy>KOH KYyJIbTyphbl, T.€. PEalud, KOTOpbIE HE CTalIH
3aUMCTBOBAHUSIMH, H, CJICJIOBATEIbHO, OTCYTCTBYIOT B CJIOBAPHOM COCTaBE SI3bIKa-PELUIIHEHTA [5, C.
25].

CyMMHpys KITFOYEBbIE MOMEHTHI BBIIICO3HAUECHHBIX ONPEIEICHUN, MOXKHO C/IE€JIaTh BBIBOJ O
TOM, 4YTO HU 3K30TH3Mbl, HU BapBapu3Mbl HE BXOJST B CJIOBApHBIM COCTaB S3bIKAa-pELIUIIUEHTA.
OpHako, B OTJIMYKE OT BapBapU3MOB, 3K30TH3Mbl MOKHO OOHAPYKUTh B CIOBapsAX, TaK KakK MOpOH
OHM 3arOJHSIOT MPOOENbl B CIOBAPHOM COCTaBE SI3bIKa, MOSBIASACH B TEKCTaX OMPEICICHHBIX
KaHPOB.

AMepukaHcKkuid TMHTBUCT Yapib3 XOKKET BbIAEISAET ABE (PYHKIIMH 3aMMCTBOBAaHUH, K YHCITY
KOTOPBIX OTHOCSITCSI BAPBAPHU3MBI M 3K30TH3MbI: (DYHKIIUS 3aTI0THEHHS JTaKyH (Ha3bIBHAS) U QYHKITHSI
NPHUIAHUS SYMOIMOHAIIBHOW OKpamieHHoCTH peud [7]. Tlo MHeHHIO Hemelkoro JuHTBUCTa bBpomepa
Kapcrencena, cnucok (pyHKUMH 3aMMCTBOBAaHUM IIMpPE M K HUM YYEHbIH OTHOCUT 3B(heMHU3aIHIo,
muchemusaruio U GyHkuo Urpsl [7]. Llensio sBhemMu3aiuu sBIsSeTCs jKeTaHne aBTOPa BBIPA3UTHCS
BEXJIMBO U JEIUKATHO, a o] AuceMu3anreil OH BUJUT HAIPOTUB CTPEMIIEHUE BBIPA3UTHCS pe3de
U B KakOH-TO CTEeNEeHH OCKOpOUTeIbHee. YUeHBbIH CUUTaeT, 4YTO Yy 3aMMCTBOBAaHHUU €cCTb
MIPEUMYLIECTBO B 9TOM IUIAHE, T.K. JUIsl HE HOCUTEJIEH s3bIKa OHM SIBJISIOTCS HEMOTHBUPOBAHHBIMH.
[locnennsst QyHkuus, kotopyto Bbiaenser KapcrenceH — (yHKuus Urpsl, Oasupylomiascs Ha
COLIMAJIbHOM KOHIIENTE B3aUMOJIEHCTBHUS YHaCTHUKOB Oecellbl, B KOTOPOM 3aMMCTBOBAHUS SIBJISIOTCS
TallHBIM KOJIOM, IIO3BOJISIOIIUM PEAIN30BaTh JIOKAIbHBIN IOMODP.

OcHoBBIBasgch Ha KjaccupuKamusax (YHKIMA 3aMMCTBOBaHUM, BBIABHHYTHIX Yapiib3om
Xokkerom u bponepom Kapcrencenom, paccMOoTpuM (yHKIMM HCIAHCKUX BapBapu3MOB H
9K30TU3MOB B pomane D. Xemunryas « The Sun Also Rises» Ha ocHoBe ux ceMaHTHKH [8].

[TpoBeneHHBIN aHATM3 TOKa3al, YTO MEPBHUYHON (YHKIMEW HCIAHCKUX BapBapU3MOB U
HK30TH3MOB B POMaHE SBIIETCS Iepenadya 0COOCHHOCTEH 3BY4aHHUs MCIAHCKOTO SI3bIKA C IEIIBIO
MpUIaHUS SMOLMOHAIBHOM OKPAIIEHHOCTH TEKCTY. B 3T0i1 CBsI3M MOKa3aTeeH NpuMep ¢ UCITAHCKUM

CYIIECTBUTEIBHBIM «plaza» (pyc. miomaab, anri. square). ABTOp ¢ ONpeae/ieHHOH YaCTOTHOCThIO
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WCIIONB3YET JAHHBIA BapBapu3M, YTOOBI OOPATUTh BHUMAHUE HA TO, YTO OCHOBHBIE COOBITHS I CAMO
Mpa3JHOBAHUE MPOUCXOIUT HIMEHHO Ha KOHKPETHOMH Iiomaan B ucmanckoM ropojae Can CebacThsH.
B mpumepax 1, 2, 3 npy3bs, OTHpaBUBLIMECS Ha MPa3IHUK B Vcrianuto, 3acemsoTCs B TOCTHHHUILY.

1. Out in the plaza they were stringing electric-light wires to light the plaza for the fiesta.

2. It burst and there was a gray ball of smoke high up above the Theatre Gayarre, across on the
other side of the plaza.

3. He had meant to have a great afternoon, and instead it was an afternoon of sneers, shouted
insults, and finally a volley of cushions and pieces of bread and vegetables, thrown down at
him in the plaza where he had had his greatest triumphs.

Cnenyer oTMeTuTh, uT0 J. XEMUHTY31 BapbuUpyeT UCIOJIb30BAaHUE JIAaHHOIO BapBapu3Ma C
€r0 aHIVINHCKUM DKBUBAJICHTOM «Square». JInbo B CHUJTY MIPEChIIICHUA YPE3MEPHBIM HCITOJIB30BAHUEM
BapBapUu3MOB, mmbo B CUJly HU3MCHCHUSA O6H.[€FO HAaCTpOCHHA IIPOU3BCACHHUA aBTOP IICPECTACT
HUCITOJB30BAaATh «plaza» U HUCIOJB3YCT aHTJINHCKUE CYHICCTBHUTCIIBHOC «square», HaMEKass Ha
HaNPsHKEHHYIO aTMOc(epy B KOMITAHUH JIPY3EH.

4. | went up-stairs. Bill was in his room standing on the balcony looking out at the square.

5. The tall gray motor-buses were the only life of the square except for the pigeons and the
man with a hose who sprinkled the gravelled square and watered the streets.

AHaJIOTHYHBIM o6pa30M ABTOpP TAaKKC YacCTO HCIOJB3YET HCIHAHCKOC CYHICCTBUTCIILHOC
«aficionadoy» s mpuIaHKs SMOIIMOHAIBLHON OKPACKHU XY0)KECTBEHHOMY TeKCTy. Mcnomnb30BaB ero
B HepBBIfI pas, 3. XeMHHFy3I>i JaXe 00BsICHSIET YUTATCIIO, YTO 3HAYUT ,I[aHHBIfI BapBapu3M, TEM
CaMbIM, >KCJIasd O6paTI/ITL BHUMAHHEC YUTATCIIAI HA KPACOTY 3BYUYAHHUS HCIIAHCKOT'O A3bIKA: AfiCiOﬂ
means passion. An aficionado is one who is passionate about the bull-fights. ITocne nepsuunoro
YIOMHMHAHHUS JAHHOTO CJIoBa, D. XEMHUHIY’ll 10 KOHLA NpPOM3BENCHHUS Ha3bIBAeT JIOOUTENEH
koppusl «aficionadoy:

6. “Your friend, is he aficionado, too?”

7. Montoya said something about what great aficionados we were, and that we wanted to wish
him luck.

8. Men would come in from distant town sand before they left Pamplona stop and talk for a
few minutes with Montoya about bulls. These men were aficionados.

Kpome Toro, B Tekcte poMaHa 4YUTATEIHM MOTYT OOHApyXUTh BapBapU3Mbl, CBSI3aHHBIE C
HU3BCCTHBIMU HCIIAHCKUMH HAIIUTKaMH, 3KBHUBAJICHTBI KOTOPBIX YK€ CYLICCTBYIOT B AHTIJINICKOM
s3bike. Hampumep, aguardiente (kpenkuii anKoroibHBIA HAIIMTOK) B aHTJ. 513. — «eau de viey, bota
(Oyparok) B aHIIL. s13. «Wineskiny, jerez (xepec) B anri. s13. «sherryy, borracho (mbsiHbiii) B aHr. 3.

«drunk». B cienyromux npuMepax BapBapU3Mbl BBITIOIHAOT QYHKIMIO BOEMU3AIUH, C TIOMOIIIBIO



KOTOpOﬁ aBTOpD nsoeraer IpsAMOro ymnoMHMHaHHWs aJIKOT'OJIbHBIX HAIIMTKOB B TCKCTC IPOU3BCACHUA U
JIMIIACT UX MOTUBHUPOBAHHOCTHU IJIA aHITIOA3BIYHOI'O YU TATCIIA.
9. We each had an aguardiente and paid forty centimes for the two drinks.
10. He blew it up, his cheeks puffing ahead of the wine-skin, and stood on the bota holding
on to a chair.
11. “Jerez,” | said to the waiter.
12. “Borracho!”

B tekcre pomana D. Xemmuryss «The Sun Also Rises» yacto BcTpedaercsi MCHAHCKOE
CYHICCTBUTCIIbHOC «fiesta», OJ[HAKO I10 MEPC pa3BUTHUA COOBITHH CTAHOBUTCS IIOHATHO, YTO B JAHHOM
MIPOU3BENICHNUU, P€Ub UACT HE 00 OOBIYHOM Mpa3THUKE WIIM BEYEPUHKE, a 00 0COOOM PEIMTHO3HOM
npasauke Can @epMUH, KOTOpPbIM TPaJULMOHHO NPOXOAUT HA YJHULE MCIAHCKOIO Tropoja
ITammtona. COOTBGTCTBGHHO, B JaHHOM CJIy4ac CJIOBO SABJISICTCSA 9K30TU3MOM U BBIIIOJIHACT (1)YHKI_II/IIO
InpuaaHusa 3MOI_II/IOHaJ'II>HOI71 OKpaCKH TCKCTY.

13. He was coming back in three weeks and we would leave for Spain to get in
some fishing and go to the fiesta at Pamplona

14. We can play some bridge there, and there’s going to be a damned fine fiesta.

15. There’s no use trying to move Brett and Mike out here and back before the
fiesta. Should we answer it.

[Tomumo mpumepoB co cioBoMm «fiesta», cpeau CIIOKHO pa3sTHYUMBIX CIIOB, HAMICHHBIX B
TCKCTC MMPOU3BECACHU, ObLIH 06Hapy)KeHBI IMMOJINCEMUYHBIC CJIOBA, KOTOPBIC MOTJIM OTHOCHUTCA U K
BapBapu3sMaM, U K 3K30TH3MaM. HaHpHMep, CYHICCTBUTCIIbHOC «barrera» o0o3HaYaeT u nepuiia
(mpumepst 16 u 17), u Mecta B iepBoM psay Ha koppuzae (mpumepst 18 u 19). Bo Bcex mpumepax
JaHHBIC JICKCUYCCKUEC €AMHUIIBI BBIITIOJIHAKOT q)yHKIII/IIO MMpuaaHus 3MOIII/IOHaJ'II>HOI\/'I OKpaCKu1 TCKCTy:

16. The ring was rolled and sprinkled, and carpenters replaced weakened or cracked
planks in the barrera.

17. Romero leaned over the barrera and asked for the water-jug.

18. Brett sat between Mike and me at the barrera, and Bill and Cohn went up above.

19. Bill and | were going to sit in the barreras.

KpOMC BBIIIICYKA3dHHBIX CJIYY4cCB, ObLIH HaﬁILCHLI OIHO3HAYHBIC 3K30THU3MBI, KOTOPBLIC
BBITIOJTHSIOT HOMUHATUBHYIO (QYHKIMIO. B TaHHOM IpOM3BeIeHUU MOKHO OOHApPYKUTh 3K30TH3MBI
CBSI3aHHBIE C KYJbTYpHOW crenn(UKON CTpaHbl, B KOTOPOH pa3BOpauMBarOTCs IEHCTBHS pOMaHa.
N3BecTHO, uyTO cam D. XeMUHTY?# 4acTo ObIBAJI HA HCIAHCKON KOPPUE U TaKe HAMKCANI OTACIbHOE
MPOU3BCACHUC ITOCBAIICHHOC CI>'I, ((CMepr MOoCJIC MOJYyAHs», B KOTOPOM OH HCIIOJIB3YyCT MHOTO

TEPMUHOB, CBA3aHHBIX ¢ Heil. B Texcre pomana «The Sun Also Rises» 3Tu TepMHHBI Takxke



WCIIONB3YIOTCSI, B YaCTHOCTH, CYIICCTBUTEIbHBIC, 0003HAUYAIOMINE POJU YYACTHUKOB KOPPHUIBI.
«picador» u «matador». [lpuBenem psii IPUMEPOB ¢ HUMHU M3 TEKCTa pOMaHa.

20. “Watch the charge and see the picador try and keep the bull off, but then don’t look
again until the horse is dead if it’s been hit.”

21. | told her about watching the bull, not the horse, when the bulls charged the picadors,
and got her to watching the picador place the point of his pic so that she saw what it
was all about.

22. | looked through the glasses and saw the three matadors.

23. Then matadors bowed, holding their hats on, before the President’s box, and then
came over to the barrera below us.

Taxxe ABTOP HUCIOJB3YCT MCIIAHCKUC HA3BAHUA OOBEKTOB U ﬂBJIGHPIfI, PacrpoCTpaHCHHBIC B
KOppHU/IE, KOTOPBIC BBIMOIHAIOT HOMHUHATHBHYIO (YHKIIMIO B TekcTe poMaHa «The Sun Also Risesy:
toro de lidia (6bix mis koppuabl), cornada (pana, HaneceHHas ObikoM), muleta (kpacHas Tpska),
encierro (Mmeponpustue, npoxosiiee B npa3aauk Can depmuH, 3akitodaroiieecss B 0ere Jito/iei ot
OBbIKOB), Veronica (TpaIuIMOHHOE [BMKEHHE TOpeajopa B Koppujae). PaccMoTpum mpumeps
HCIIOJIb30BAHHUA JaHHBIX 3K30TU3MOB B TCKCTC pOMaHa.

24. “He’s his name stencilled on all the capes and muletas,” she said.

25. A cornada right through the back.

26. He made four veronicas like that, and finished with a half-veronica that turned his
back on the bull and came away toward the applause, his hand on his hip, his cape on
his arm, and the bull watching his back going away.

IToMuMoO >K30THU3MOB )laHHOﬁ TpyHIibl MOKHO BBIACIIUTH 3K30THU3MBbI, OTpaXaromue Apyrue
KyJbTypHBIE peanuu Vcnmanuu, KOTOpbie aBTOp UCIOJIB30BAI C TOW e LETbI0 — YTOOBI 3aKPHITh
JIJAKyHbI MW, KOHCYHO K€, IMO3HAKOMHUTHL UYUTATCIA C HCIAHCKHUM KOJOPHUTOM. OK30THU3MBI U3
CICAYIOIUX TMPUMCPOB MNCPCAAOT HCKIIIOYUTCIIBHOCTL MECTA HpC6LIBaHI/I$I HCpCOHB.)KCfI u
0COOEHHOCTH Tpa3HHKa, pagd KOToporo oHu mpudbun B [lammmony (pelota — 6ackckas menoTa,
amontillado — amonTHaBsIIO, rioja alta — copt wmcmaHckoro BWHa, riau-rial — TMECHW W TAHIIBI,
HCIIOJIHACMBIC BO BPEMs ICCTBUSA B ITPA3JHUK Can q)epMI/IH)

27. We had roast young suckling pig and drank rioja alta

28. Every village had a pelota court and on some of them kids were playing in the hot sun.

29. They were playing the riau-riau music, the pipes shrill and the drums pounding, and

behind them came the men and boys dancing.



Takum 00pa3oM, C TOYKM 3PEHUS CEMaHTHKH, WCHAHCKHE JK30TH3MBI, HCIOJb3yeMbIe O.
XemuHrysem B pomane «The Sun Also Rises», MOXHO pacrpenesuTh 10 CIeTyOIIM TEMaTHIECKUM
rpyImmnam:

1.  9K30TU3MBI, CBSI3aHHBIC C MCIIAHCKOW Koppuaoi (mp. picador, matador, corrida, muleta,

barrera, cornada, veronica, encierro);

2.  9K30TH3MBI, CBI3aHHBIC C COLMAIBHOM XU3HBIO HcnaHies (mp. pelota, jota, riau-riau);

3. 9K30TH3MbI, 0003HAYAIOIINE HAIIMOHANIbHBIC HCTTaHcKue HanuTKu (mp. amontillado, rioja

alta, jerez, aguardiente).

B pesynbrate ananmza pomana D. Xemunryss «The Sun Also Rises» Obuti oOHapyKeHbI
UCIIAaHCKHE BapBapU3Mbl U SK30TH3MBbI, CBS3aHHBIC C KYJbTYPHbIMU peaiusMu Vcmanuu. Bbuio
BBISIBJICHO, YTO BapBAPH3MbI 1 9K30TU3MBI, UCIIOJIb3yEMbIC B IPOU3BE/ICHIH, BBIIOIHSIIOT Pa3IHYHbIC
(GYHKIMU, 2 UMCHHO: (DYHKIMIO MPHUIAHKS YMOIMOHAIBHON OKPACKU, HOMHHATUBHYIO (QYHKIIMIO U
¢byHkuuo sBpemmuzanuu. Kpome TOro, ObLIO OTMEUYEHO, YTO B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIICHUH
9Kk30TU3MOB (21 equHMIA) B JaHHOM pomaHe Oosbliie, yeM BapBapu3moB (9 eaunuir). Tem cambiMm,
UCIIOJIB3YsI TMPEUMYIIECTBEHHO 3K30TH3MBbI, aBTOP XOTEN MOMYCPKHYTh COOCTBEHHBIH HHTEpEC K

HCITAaHCKOM KYJbTYPC, a TaKKEC HpI/IO6H_II/ITL K HEM CBOMX YHUTATEJICH.
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AP KXAHOBA U. A. 'OPAEBA U. U.
TPYJJHOCTH NEPEBOJIA AHI' INMMCKUX SB®EMHN3MOB
B HOBOCTHBIX TEKCTAX

AHHoTaumsi. B cratbe paccMaTpuBarOTCs 3B(EMHU3MBI, KOTOpPblE€ BO3HHKAIOT U
pacnpoctpanstorcs B CMU B oTBeT Ha ONpeleNeHHbIE 3KCTPAIUHIBUCTHYECKUE 3aIPOCHI KAk
OOBEKTHBHOTO, TaK M CyOBEKTUBHOrO Xapakrepa. [laHHble (axTOpbl CleayeT y4YUTHIBaTh NpHU
nepeBoze 3BpemusmMoB B CMU Ha MHOCTpaHHBIN S3bIK. B 3TOH CBA3M PacCMOTPEHBI HEKOTOPHIE
TPYAHOCTH IepeBoia 3BGEMHM3MOB C AHIJIMMCKOIO s3blka Ha PYCCKHM Ha IpHUMEpe TEKCTOB
untepHeT-uznanus BBC News.

KuroueBrble cjioBa: 3BpeMU3M, I€HOTaTUBHOE 3HAaYEHUE, TOJUTKOPPEKTHOCTD, aJI€KBATHBIN

MePEBO/I, OOIIECTBEHHAS IIECHHOCTb.

ARZHANOVA I. A. GORYEVA L. I.
DIFFICULTIES IN TRANSLATION
OF ENGLISH EUPHEMISMS IN MEDIA TEXTS

Abstract. This article deals with the study on the phenomenon of euphemism that appears
and spreads in the media for certain extralinguistic reasons of objective and subjective nature. These
reasons should be takes into consideration when translating euphemisms in media into a foreign
language. In this connection the authors examine some of the difficulties in translating euphemisms
from English into Russian in the texts of BBC News.

Keywords: euphemism, denotative meaning, political correctness, adequate translation, social

value.

CrnoBa — 370 0oJjbllle, YeM HPOCTO SPJIBIKH, MPUKPEIUIEHHbIE K OOBEKTaM, JIOIIM WU
noHATHsIM. OHM MOKa3bIBAIOT, KaK MbI IPEJCTABIAEM MUpP, B KOTOPOM >kMBEM. C MOMOIIBIO CJIOB
YeJIOBEK CTPOUT CBOIO peyb, U B HACTOSIIEE BPeMsl JIFOJU FOBOPSAT Be3Ae U 000 BCeM, HE BaXHO, O
4YeM HJET pedb, O BOMHE MM O HIONIUHIe Ha BHIXOAHBIX. C pa3BUTHEM TEXHOJIOTUN MH(pOpMaus
CTaja TJIaBHBIM OPY)KHEM YeJIOBEUeCTBa, IOTOMY YTO OHA MOXKET ObITh INepeaHa 3a CUMTAHHbIE
CeKYHJIbl B JIIOOYIO TOUKY MHUpPa, @ YeM MHKaHTHEe HOBOCTb, OCOOCHHO €CIU peuyb HAET O TaK
Ha3bIBAEMBIX «IIJIOXUX HOBOCTAX», TEM OOJIbIIIE JIt0/Iel OyJIeT 3aMHTEPECOBAHO.

Tem He MeHee, B 3py BceoOIel TOIepaHTHOCTH U MOJUTKOPPEKTHOCTH HE MPUHATO MPSIMO
TOBOPUTH O BEIaX, KOTOpble MOTYT 3aJeTh YbH-THMOO YyBCTBAa WJIM BHECTHM NaHUKy. Hampumep,
MPAKTUYECKH HEBO3MOXKHO HAMTH CTaThio, Tne OyJeT NMPUCYTCTBOBATh T'€HIECpHAs WM pacoBas

TUCKpUMHHALNS. YTOOBI CMSITYUTh MPENOTHOCUMYIO HH(OPMALIMIO ¢ OTPUIATENbHOM KOHHOTaIUE!



HCIOJIB3YIOT 3BPEMU3MBI, CI0Ba-KaMy)IIsKH, KOTOPbIE HAa CErOJHSIIHHUM I€Hb HACTOJIBKO ITy0OKO
MYCTUJIN KOPHHU B SI3bIKOBYIO CUCTEMY, UTO PELIMITUEHT J1a’K€ HE 3aMEYaeT UX.

C oxmHOI CTOpPOHBI, TOT (paKkT, YTO YMUTATEThb HE OCO3HAET, YTO MEped HUM 3BHEMH3M
03HA4aeT, 4T0 (PEHOMEH XOPOUIO BBHIMOJHSIET CBOIO OCHOBHYIO (DYHKIIMIO — ByallUpYyeT SIBJICHHE.
C npyroil CTOpOHBI, I€pelada TaKOro SBICHUS HAa HWHOCTPAHHBIA SI3bIK MOJXET CTaTh MJId
MepeBOIYMKA CIIOKHOW 3ajaueil, MOTOMY 4YTO, €CIM YEJIOBEK HE MOXET HICHTU(HUIMPOBATH
9B(EMH3M B TEKCTE, OH PUCKYET COBEPIUIMTH NEPEBOTUECKYIO OLIHOKY.

[lo HameMy MHEHMIO, aHaIW3 MPUYUH I[OSBJIEHUS M AKTUBHOTO HCIOJIb30BAHUS
sB(eMu3mMoB B TekcTax CMMU, a Takxke TpyAHOCTEH MX MEpeBOa HAa PYCCKHUIl S3bIK, HEOOXOAMMO
HavaTh ¢ 0A30BOTO OINpENEeNICHUs, KOTOPOe MPETEePIesio psil U3MECHEHUH W UMENI0 CBOE Pa3BUTHE.
CnoBo «3B(eMH3M» MPOUCXOIUT OT TPEUYECKOr0 CIIOBa euphémismos, KOTOpoe oO0pa3oBaHO OT
MPUJIAraTeIbHOTO eupheémos — «xXopoliee npea3HaMeHOBaHUEe» (OT Iped. eu — «J100po» u phemi —
«roBopioy»). JlaHHBII TepMHUH MepBbId pa3 Obul ynmoMsHyT B cepenune XVII Beka, B 1656 rony,
Tomacom bmaynrom. OH mmcan, 49to HBGEMH3M — 3TO XOpolnas WM OJaromnpusiTHas
uHTepnpeTanus mwioxoro cioa. B XX cronerun Ha 3BdeMu3mM oOpaTwiii BHUMAHUE MHOXECTBO
YUEHHBIX CO BCEr0 MHUpa, B YaCTHOCTH, (¢paniry3ckuii tuHrBucT JKoszed Banapuec, narckuii — OTTo
Ecnepcen, pycckue nunreuctsl B. I1. Mocksun u JI. I1. Kpbicuh.

[Toznuee ompenenenue »toro ¢enomena, nanHoe K. Ammanom u K. Bappumx, crano
KJIACCUYECKHM B aHTJIOS3BIYHBIX paboTax MO JIEKCUKOJIOTHMH. B HEM TOBOPHUTHCS, YTO 3BPeMU3M
UCIIONIb3YETCSl KaK albTepHATHBA HEMPUEMIIEMOMY BBIPAKEHHIO, YTOOBI M30€XKaTh BO3MOKHOM
noTepu Juia. TeM He MeHee, MHOT/Ia Y OpaTopa HeT OONBIIOro BeIOOpa U3-3a TOTO, YTO HEKOTOPHIE
9B()eMU3MBl HaBsI3aHbl KAaK E€JUHCTBEHHO IPUEMIJIEMbIC, HAlpUMEp, B CJIydae HCIIOIh30BaHUS
MOJIUTKOPPEKTHBIX TEPMUHOB.

ITo MHEHHIO peaKkTopa JIMHIBUCTUYECKOTO SHIMKIIONEeAnYecKoro ciosaps, B. H. Spuesoi,
9B(HEeMHU3MBI — ITO HEUTpalIbHbIE B SMOIIMOHATHHOM IIJIaHE CJIOBA, KOTOPBIEC 3aMEMIAI0T TPYObIe HITH
OecTakTHbIE BbIpaKEHUsA. Takoe XKe CMBICIIOBOE SAIpO COJAEPKUT B cede U OmpeaeseHue
A. M. KaneBa, KOTOpbIil MUIIET, YTO 3BPEMHU3MBI — 3TO «CHOcOOCTBYIOUINE IPPEKTy CMATUEHUS
KOCBEHHBIE 3aMEHUTENN HAMMEHOBAHUN CTPAIIHOIO, MOCTHIIHOTO MM OJMO3HOIO, BBI3BIBAEMBIE K
KU3HU MOPAIbHBIMU WJIN PEITMTHO3HBIMA MOTHBaMuU» [3].

Bce BhIeynmOMsSIHYThIE TPAKTOBKH T€PMHHA HATAJKUBAIOT HA MBICIH O TOM, YTO 3BHEMHU3M
— 3TO HEeKUH KaMy)IIsDK TSI OTIPEACIICHHBIX BRIPAXEHUH, IPYTUMHU CIIOBAMH, SBEMHU3M — 3TO BCETO
JTUIIH OOpaTHAash CTOPOHA MENATH, KOTOPYI0O MOXXHO TMEPEBEpHYTh MOIXOMSINEH ISl CHTyalluH
CTOpPOHOH B JII000K MOMeHT. Panu cebst camoro, a Takke paju CBOUX CIyIIaTeNeil TOBOPSIIUI BO
MHOTHUX cllydasix mpuberaer k sBpemusmam, yToObl 3aMacCKUpPOBATh HENPHUATHYIO MPaBIY, CKPBITh

OCKOpOJIeHUE, CMATYUTH HEMTPUCTONHOCTb.



OmHako eciau i TOBOPAIIETO ASB(PEMHU3M BBICTYNIA€T B POJIM TOMOINHHWKA, TO JJIs
MNEpCBOAYMKA OH MOKET CTaThb I'PO3HBIM IMPOTHBHHUKOM. HpI/I nepecaaduc 3B(1)€MI/I3MOB CyHICCTBYCT
MHOXECTBO TPYIOHOCTEeH. Bo-mepBbIX, Ui TOro, YTOOBI OCYIIECTBISATH AaJCKBATHBIN MEPEBOJ,
HYXXHO IIOHHUMATb CYHIHOCTb 3B(1)6MI/13MOB, da TaKiKC YMCTb I/II[CHTI/I(l)I/IHI/IPOBaTB X B TCEKCTC.
HepeBoanK 00s3aH He TOJIBKO, TaK K€ KaK B OPUTI'MHAJIC 3aByaJIUPOBaTh IMOHATHUEC, HO U IIPABUJIBHO
nepcaarb €ro ACHOTATUBHOC 3HAUCHUC. B OonbiinHCTBE CJIydacB CJIIOKHOCTb BO3HHUKACT H3-3a
KYJbTYPHBIX pPa3iIM4uil WM HU3-3a PACXOXKACHUU B JIEKCHYECKOM COCTAaBE S3BIKOB, KOTOpBIE
3aTPYAHAIOT OCYIICCTBICHHUE DKBUBAJICHTHOI'O IIEPEBOAA.

B HCKOTOPLIX CIIy4YasaAX CJIOKHO BBIYJICHHUTDb 3B(1)6MI/13M M3 TCKCTA 110 IIPUYUHE TOr'o, 4YTO OH
HACTOJIbKO BHCAPUIICA B P€Yb, YTO BOCHIPUHUMACTCA YUTATCIICM KaK 00BIYHOE BBIPAXKCHUC, KOTOPOC
HUYEro 3a coOoi He ckpeiBaeT. st mepeBogumka Takue 3B(HEMU3MBI HECYT HEKYI0 OMAacHOCTb,
IIOTOMY 4YTO, €CJIKM HC 06paTI/ITB Ha HUX JOJDKHOI'O BHHMAHHA, MOXHO HAXKC IIPUBHCCTU B TCKCT
OTpULATCIIbHYIO KOHHOTALIMKO W U3MCHUTBH CTUJIb BBIPAKCHUSI. HaHpHMep, B AHIJIUMCKOM SI3BIKE
Hacrosmiee BpeMs BMecTo cioB «invalid» u «handicapped person» npuHITO MCIOIb30BATH
BeIpakeHue «people with disabilities». B padore «A Dictionary of Euphemisms: How Not To Say
What You Mean» cioso «disability» o6o3nauaer «a limiting mental or physical condition» [11]; a B
Cambridge dictionary — «an illness, injury, or condition that makes it difficult for someone to do the
things that other people do» [10]. Bo mHorux cnoBapsix Beipaxkenue «people with disabilitiesy
OTMCYCHO KaK IMOJHMTKOPPECKTHOEC. M3-3a gyacToro ucnojb30BaHUs dTOTO 3B(1)GMI/13Ma B pC€UH, OH yKC
YKOPCHUJICA B CO3HAHHUU HoOcuTelneu A3bIKA, a TAKKEC U B CAMOM A3BIKC, YTO CO3Ja€T BO3MOXHOCTH
AOIIYCTUTDH OI_I_II/I6Ky IIpH MEpeBoOaAC, U CO34ATh HCBGpHLIfI 06p33 B CO3HAaHHUHU aapecaTa JUCKYypCa. B
PYCCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET aHAJIOT, KOTOpBI ObUT 3aUKCHUpOBaH B KOHIlE XX BEKa: JIOAU C
OrpaHM4YC€HHBIMH BO3MOKHOCTSAMU.

[TpuBeneM B kauecTBe MpUMepa OTPBHIBOK U3 HOBOCTHOM ctathi BBC News, B koTopoM MbI
BCTpETWIIN JTaHHOE BhIpakeHue: Some disabled people in the UK have been struggling to obtain
essentials such as medication and breathing equipment during the Covid pandemic, research for
the BBC suggests [7]. B ¢Bs13u ¢ BbIllIeCKa3aHHBIM OJHUM U3 BapUAHTOB aJI€KBATHOTO, I JAPYTHMHU
CJIOBaMH, OSKBUBAJICHTHOTO IICPCBOJA, 6yneT ABJISATHCA CHCI[YIOLHHﬁ: Kax noxazviearom

uccneoosanuss BBC, 6o epems nandemuu Covid, 6 Beruxobpumanuu Hexomopwvle modu ¢

O2PAHUYEHHBIMU _BO3MONCHOCIAMUY  U30 6CeX CUL NbIMAIUCL HOLYYUMb NpeoMemvl Nepeot
He0OX00uMocmu, maxue KaK 1eKapcmea u ovixameibHoe 000pyoosaHue.

Crenyromuii mpuMep aHIIMICKOTO 3B(eMU3Ma OTHOCUTCSL K BOGHHOM cdepe. B ciosape P.
Xonzepa oH sBIsieTcss oOpaTtHoW cropoHol menanu Beipakenus «Killing or wounding civilians by

mistake» u mpencraBmser coboii mBa cioBa — «cCollateral damage» [11]. DBdemuctuyeckoe


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/illness
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/injury
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/condition
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/difficult
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/people

COOTBETCTBHE B PYCCKOM SI3BIKE — CONYTCTBYIOLIME MOTEepH (CiryyaliHOe YOMHCTBO TpakIaHCKHX
JIMII WJTM YHUYTOKEHHUE TPAXKIAHCKOTO UMYIIIECTBA).

B 3T0i cBA3M paccMOTpHUM elie OAMH OTPBIBOK M3 CTAaThbu, pa3MelleHHON Ha caiite BBC
News B utone 2020 rona, riae roBOPUTHCS O TOM, UTO B pe3yJIbTAaTe )KECTOKOI'0 HalaJeHUs B rOpoje

bendacr 6611 3actpencu mykunna: Nor did they care who may have been collateral damage in this

highly populated residential area during their mission to kill [6]. Omaum 13 afgekBaTHBIX IEPEBOIOB
JAHHOTO AaHTJIMICKOro 3BPEeMH3Ma Ha PYCCKHH S3BIK MOXKHO CUHMTATh CIEAyIOMMA: Bo eépems
MUCCUU NO YHUUYMONCEHUIO 6 DNIOM IHCUTIOM paﬁoye ¢ O0ILUIOT YUCTEHHOCMbIO HACEAEHUSA UX e068d

JIU 6O0JIHOBAIU conymcmeyrouwue nomepu.

Eme oanum npumepom sBpeMusma B CMU MOXeT CIyX UTh BbIpaKEHHE, KOTOpOE Ha
NEPBBIN B3I KaXKETCsl OOBIYHBIM, OJIHAKO B KOHTEKCTE CKa3aHHOTO BBIIIE, MOXXHO YBUAETh, YTO B
HEKOTOPBIX CIIydasiX €ro He CTOMT IE€PEBOAUTH JOCIOBHO. Peub uper 00 aHrnmiickom 3Bdemusme
«day of action», KOTOpbIii MOXHO IOCJIOBHO HEpelaTh Ha PYCCKHU SI3bIK KaK «JICHb ICHCTBUII».
[TpuBenemM OTPHIBOK M3 HOBOCTHOH CTaTh, KOTOpas Obuta pa3menieHa Ha caiite BBC News: John
Edward, of Open Britain, said: "Our largest ever National Day of Action is all about bringing
together the various pro-European groups so that we can speak with one, unified voice, because we
know that together we are stronger” [8]. JlocioBHBIN MepeBOA OTPBIBKA 3BYUHUT CICIYIOIIUM
obpazoMm: /JJocon Dosapo uz «Omxpvimou bpumanuuy ckazan: «Haw kpynuetiwuti 6 ucmopuu

Hayuonanvnouii denwv devicmsuti — 5mo 06veouneHue pasiuyHvlx HpoesponeucKux epynn, 4mobwvl Mol

MO2NU 2080PUMb 0UHBIM 2010COM, NOMOMY YMO Mbl 3HAEM, YO BMEeCHe Mbl CUTbHEE).

[Tocne mpouTeHHs! 3TO BBIpAKEHHE KaKEeTCs OOBIYHBIM M HE MpHUBJIEKaeT K cede 0coboro
BHUMaHHUS, TOTOMY 4YTO B pPYCCKOM S3bIKE HE€ CYLIECTBYET TaKoro 3B(eMH3Ma KaK «JIEHb
NENCTBUI», M UNTATENIb MOKET HE MOHSATH, UTO MO HUM CKpBIBaeTCs CIOBO «3abacToBKa». B cTaTtbe
MIOBECTBYETCSl O MPOTECTE >KUTEJIeH, YUYBCTBOBABIIMX B MHUTHHIE B Tropojae DIUMHOYpr, MpOTUB
BbIxoJia BenmukoOpuranuu u3 EBpormeiickoro corosza. Takum oOpa3zom, eciu MepeBOAYMK OCTABUT
BBIIICTIPUBEAEHHBIN BapuaHT IEpeBOJa, OH PHUCKYeT YTPAaTUTh AaKIEHT B IMepedaue MacmTada
COOBITHSI.

B 1aHHOM KOHTEKCTE Kak BapHMaHTHOE COOTBETCTBUE MOJYKHO IPEAJIOKUTH CIIOBO
«coObITHeY. B crnoBape 3Bdpemn3moB pycckoro si3bika E. [1. CeHMuKknHOM 0HO MCTIONB3yeTCsl BMECTO
MPsIMOTO0 HaMEHOBaHUs nopuiaeMoro coobitusi, a C. . Oxxeros B TOJIKOBOM CIIOBape JaeT emy
ClIelyIolllee OMpEeNeeHHe: «TO, 4YTO MPOU30LUI0, TO WJIM HWHOE 3HAYUTENIbHOE SIBJICHHE, (aKT
OOIIIECTBCHHOM, JTUUHOM Xu3HW» [5]. B aHrmmiickoM si3bike OHO OYIET COOTBETCTBOBATh CIIOBY
«actiony»,kotopomy B «Cambridge dictionary» naercs nedunurnus: the process of doing something,

especially when dealing with a problem or difficulty [10].



VYuuTthiBas BbILIECKa3aHHOE, IPEUVIOKEHUE Ha  PYCCKUH  SI3BIK  MOXKHO  TI€PEBECTH
clenyrmuM obpasom: Jwcon D0sapo u3 komnawuu «Omkpwimas bpumanusy 3aa6un:
«Obvedunenue pa3iuuHbIX NPOEBPONENCKUX epYnn, OJisl MO20 YMoObL Mbl 6Ce MOU UMEMb eOUHbILLL
20710¢C, NOMOMY YMO éMecme Mbl CUbHee — IMO KpynHeluee HAYUOHAIbHOe coOblmue 8 UCTOPULLY.

Eme onHOM CIOXHOCTBIO TMpU TepeBojie dBPeMH3Ma MOXKET BBICTYHUTh €ro
YHHUBEPCAJIBHOCTH, U3-32 YEro OH OyJIeT MMETh Pa3IMuYHBIA MEPEeBOJ B 3aBUCUMOCTU OT c(epbl B
KOTOpOIi MBI ero ynotpebisem. Hanpumep, anriuiickoe cioBo «adult» sisercs sBhemusmom st
cioBa «pornographic». B pycckom si3blke TakKe CYIIECTBYET SKBHUBAJICHT, C MOMOIIBIO KOTOPOIO
MOXKHO JIETKO TMepelnaTh ero mnpu mepeBoae. B cioBape OxeroBa CIOBO «B3pPOCIBI» HMeEET
HECKOJIbKO OOBsICHEHUI: 1. TOCTUTIIMI 3pesioro Bo3pacTa. 2. MpeiHa3HaueHHbIA HE JUIsl JeTell, He
nerckuii [4]. Tak ke, Kak U B aHTJIMHCKOM $3bIKE MBI MOXKEM MPUMCHHTH €ro Kak 3B(HeMusMm,
KOTOPBI 3aMEHUT CIIOBO «IIOPHOTPAdUIECKHUII.

PaccmoTpum eiie oMH OTPBIBOK M3 CTAaThbd, KOTOpas Oblia omyOinukoBaHa Ha caiite BBC
News: She was a teacher before going into the adult industry in 2002, and founded her own studio,
Spizoo, a few years later [9]. YciaoBHO-ONTHMANBHBINA BapuaHT MEPEBOJIa HA PYCCKUM S3BIK MOXKET
BBITTISIACTD Tak: Ona pabomana yuumenem, npedxcoe yem 6 2002 200y nepewina 8 uHoycmpuio 0
83DOCIbIX, A HECKONLKO Jlen CNYCMsi OCHO8AA cOOCmEeHHyIo cmyouio SPiZ00.

B 3akiroueHue cToMT OOpaTHTh BHMMAaHHE, YTO, BO-TIEPBBIX, OBIBAIOT CHUTYaIlHH, KOTJa
JOCTaTOYHO CIIOKHO MJICHTH(PUIIUPOBATH IBPEMHU3M B TEKCTE, TaK KaK OH IIUPOKO UCIIOIB3YETCS B
pedu U yke He BOCIPUHHUMAETCS, KaKk TaKoBOM. Bo-BTophIX, elle ogHa mpobiaema npu nepeBojie —
YHHUBEPCATHHOCTh 9BPEMHU3MOB, KOTOpash MOXET CTaTh KaK TOMOIIbIO, TaK W TOMEXOH s
nepeBomyrKa. VMIMEHHO TOATOMY HEOOXOIUMO YMETh BBIOMpPATh COOTBETCTBHE, TOJXOMAIICE II0

3HAYCHUIO U CTUJIMCTHKC.
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YYKAJIKHUH A. 1.
KOT'HUTUBHBIN AHAJIN3 AHT'JIOSI3BIYHBIX HOPMATHUBHBIX U
TEXHOJIOIT'NMYECKUX JOKYMEHTOB 3APYBEXKHbBIX BY30B

AnHoTranusi. CtaTbsl TNOCBSIEHA NPUMEHEHHUI0O METOAOJOTHH JMCKYpC-aHauu3a IS
BBISIBJICHHSI IMHTBOIIPAarMaTHYECKMX MapKEPOB YCTAaBHOIO U TEXHOJIIOTUYECKOTO TUCKypca. B craThe
pPacCMOTPEH psJi HOPMATHUBHBIX M TEXHOJIOTUYECKUX JIOKYMEHTOB OPHTAHCKHX BY30B C IIENBIO
MIPOBEPKU METO/1a HA MPAKTHKE.

KitoueBble cjioBa: AHMCKypC-aHANU3, YCTAaBHOM JHCKYpC, TEXHOJIOIMYECKHUH IHUCKYPC,

O(i)HLII/IaHLHO-,I[eJIOBOP'I CTUJIb, ITPArMaTUICCKUEC MAPKEPBI, ATUCKYPCHUBHBIC MAPKEPHI.

CHUCKALKIN A. D.
COGNITIVE ANALYSIS OF ENGLISH REGULATORY
AND TECHNOLOGICAL DOCUMENTS OF FOREIGN UNIVERSITIES

Abstract. The article is devoted to the application of the methodology of discourse analysis
to identify the linguo-pragmatic features of statutory and technological discourse. The author
considers a number of normative and technological documents of British universities in order to test
the method in practice.

Keywords: discourse analysis, statutory discourse, technological discourse, formal business

style, pragmatic markers, discursive markers.

B pamkax coBpeMeHHOro o00pa30BaTeIbLHOTO MPOCTPAHCTBA MPOU3BOAUTCA OOJNbBIIOE
KOJIMYCCTBO OOKYMCHTAIUHU, CBSI3AHHOU C CETEBEIM B3aHMOH€ﬁCTBHCM BY30B, HaxXOJJAIIUXCS B
pa3HbIX cTpaHax U perroHax. CylecTByeT Takke MHOXKECTBO HCCIICIOBAHMM, HAlpaBJICHHBIX Ha
W3Y4YCHHE FOPUIUYECKUX JOKYMEHTOB, OOYCIaBIMBAIONINX JaHHbIE OTHOIICHHS, HO MPUCYTCTBYET
mpo0eN B U3YyYEHUH JIaHHBIX OTHOIICHWH B KOHTEKCTE YCTABHOTO M TEXHOJOTHYECKOTO TUCKYpCa,
T.€. B KOHTCKCTC TOIr0O KakKumM O6p330M YCTaBHAA JOKYMCHTAIUA BY30B BJIMACT HAa CO3JaHHUEC JaHHBIX
TEKCTOB U B KOHTECKCTC BSaI/IMO,ZIeI\/IICTBI/IH CTOPOH IpPHU COCTABJICHUH TCXHOJOTMYCCKUX JOKYMCHTOB,
CBSI3aHHBIX C CETEBOU AESATEILHOCTHIO.

B 2710l CcBs3M aKTyanbHOCTH HMCCIEIOBAaHUS YCTAaBHOTO U TEXHOJOTHYECKOTO TUCKypca B
chepe cereBoro oOpa3zoBaHUsI OOYCITABIMBAETCS PACHPOCTPAHEHHOCTHIO MEKBY30BCKHX CETEBBIX
O6p330BaTeJ'IBHI)IX oporpamMm u HCO6XO)II/IMOCTI)IO HEMPEPBIBHOI'O U3YUCHUA A3BIKA, IPUMEHACMOTO
B JaHHOW cdepe nesrenpbHOCTH. OOBEKTOM HAIETO WCCIEIOBAHUS SBISIOTCS YCTaBHOW H
TEXHOJIOTUYECKUH TUCKYpC OpUTAaHCKMX BY30B, YYaCTBYIOIIMX B CETEBBIX 00pa3oBaTEIbHBIX

porpamMmax.



Jnst Toro 4to0bl co3/aTh OOBEKTHBHYIO XapaKTEPUCTHUKY TAaHHOTO JIHUCKypca Ham OBbLIO
HE00XO0IMMO BHIOpATh KOHKPETHYIO METOAMKY, KOTOpast ObI COOTBETCTBOBAIA HAIIMM 3a1adaM. Hamu
Obu1a BeIOpana Metoauka Tena Anpuanyca BaH Jleiika, Tak Kak €ro cTpaTeruu BOCIPUSATHS UCKypca
XOopomo COOTHOCATCA C Oq)HHHaJIBHO-I[eJ'IOBBIM ctuineM. Ham HCO6XOI[I/IMO BBIACIINTL YCPThI
HCITIOJIB3YEMOI'O A3bIKa (I/I KOHKPCTHBIC IIparMaTu4CcCKuc MapKepH), KOTOpBIC ACIAKOT I[aHHBIﬁ
AUCKYPC YHUKAJIBHBIM B 0(1)I/IIII/IaJII)HO-,IIeHOBOM CTWJIC, a TaKXKC ONpCACINTb NPUYHNHBI
HCIIOJIb30BAHUA 3TUX MAPKEPOB B IIaHHOfI C(I)epe NCATCIIBHOCTH.

HCJ'IBIO JaHHOT'O HCCI€AOBAaHUA ABJIACTCA IIPOBEpPKa PCICBAHTHOCTH METOJUKHU IOHUCKYPC-
AHAJIN3a 10 OTHOUICHHUIO K YCTABHOMY U TEXHOJIOTUYCCKOMY IUCKYPCY. B PpaMKax 3agayd pa6OTH HaM
HeoOxoauMo: 1. BBIBECTH HEOOXOIAMMYIO JIJIs aHAJIM3a JaHHOTO IWCKypca METOIMKY Ha OCHOBE
Metonosiornn BaH [leiika; 2. wucnonb3ys JaHHYIO METOJUKY ONPEIENIUTb OCHOBHBIE
JIMHI'BOIIPArMaTU4YCCKUC MAPKEPhI aHTJIOA3ZBIYHOTO YCTABHOTO U TCXHOJIOTHYCCKOTO JUCKYPCa.

Ha ocnoBe I/ICCJ'ICI[OBaHI/Iﬁ BaH HeﬁKa MOJXHO BbIACIINTb OCHOBHBIC KAaTCroOpuH TCKCTA,
KOTOPLIC IMO3BOIAOT HaM AHAJIWU3UPOBATHL €0 B KOHTCKCTC pCUYU W IO3BOJIAKOT ONPECACIATH
WCTOYHHUKH, WHPOPMHPYIOUIHE STOT AUCKYpc. CXeMbl — 3TO TOYHBIE MaTTepHBI KOHKPETHOU
CUTyallhuU UJIN TCKCTA. OHI/I, KaK yKa3aHO B ((MeTOI[aX aHaJIn3a TCKCTa U JUCKYpCa», UMCIOT 0oJIbBIIIoE
SHAYCHUEC IJIA ITIPOU3BOACTBA TCKCTA: 3TO MATTCPHBI, KOTOPBIC BEAYT K Ha3HAuYCHHOMU Oeian [5] (DpeﬁM
— KOTHUTHBHad CTPYKTypa, OCHOBaHHAass Ha BOCIPHUATUU 3HAaHUHA O THUIINYECKUX CUTyallusax H
CBA3aHHBIX C OTUM CHUTyallUusIMH, OXHUIAAHHUAX, CBOMCTBAaX M OTHOIIEHUIX PCAIBHBIX WA
THIOTETUYECKHX OOBEKTOB. <<q)peI>'IM)> B OOJBIIEH CTENEHH OTHOCUTCS K CTAaTHYECKUM CTPYKTYypam,
a «CKpHUIT» («CLeHapuit») — K auHamudeckuM [1]. MakpocTpykTypa mHoka3biBaeT OOIIHWE TEMBI
TEKCTa M OJHOBPEMEHHO [AaeT XapaKTePUCTHKY TOMY, YTO MOXHO Obulo Obl Ha3BaTh oOOIIEH
CBSI3HOCTBIO (KOT€PEHTHOCTBIO) TEKCTa, TaKkKe, KaK M €ro OOIIMM M OCHOBHBIM cMbIciioM [8].
MakpoCTpyKTypbl BBIBOAATCA W3 3HAUCHWM MpeJUIOKEHUH TEeKCTa MO MpaBUiIaM KakoW-1ubo
(HampuMmep, JUHTBUCTHYECKOW) TEOpPHUM C TIOMOINBIO OMepaluii cenekuuid, 0000IIeHus,
KOHCTPYMPOBaHHM. DTa NPOLEAYpa B 3HAUUTEIBHON CTENEHU 3aBUCUT OT HAIIETO KOHLENTYaIbHOTO
3HaHHS 0 Mupe [2].

I[J'IH IMMPOBECPKHU METOJIa NUCKYPC-aHAIN3a MbI 0T06paJ'II/I TPpU JOKYMCHTA pa3JIMYHBIX TUIIOB,
YTOOBI NMOAYCPKHYTh HX CXOJACTBA M pa3JIMdrd B KOHTCKCTC H3YyYaCMOr'o JHUCKYpCa, TaK KaK OH
BKJIFOYAET B ce0st JABC KaTCTOpHUH JOKYMCHTOB O(i)I/IIII/IaJ'II)HO-JIeJ'IOBOFO CTHJIISA (YCTaBHBIe JOKYMCHTBIL
Y TEXHOJIOTHYECKHE JOKyMeHThI). [Ipoananu3upyem oTphIBKY U3 U3y4aeMbIX TOKYMEHTOB IUCKYpCa.
Bocnonb3yemcs nokymentamu Portsmouth Academic Partnerships Policy [4], Newcastle University
Educational Partnership Policy [6], a Takxxe PSSG Benchmarking Checklist [7].

PaCCManI/IBaSI HUX IO HNPUHOWITY KOTHUTHBHOI'O aHalinu3ada, Mbl MOXXEM 3aKJIOYUThb, YTO B

AOKYMCHTAX CHCHApUsAMHU WKW CKpPUIITaMH ABJIAIOTCA THIIOTECTUYCCKUC ,HGfICTBPIH, KOTOPBIC
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BBITIOJTHSIOT BY3bI-YYaCTHUKH, HaXOAIIMECS B CETEBBIX OTHOMICHUSAX. CXEMOM SBJIIETCS CTPYKTypa
JOKYMEHTA, OTpeeIsonas ouIilnatbHO-IeI0BONW CTHIIb, CIIOCO0O 3alMCH B Pa3/IeICHHBIC MyHKTHI,
YCTaHOBKA TpaB M OOS3aHHOCTEH yYaCTHUKOB COTJIAIICHHS. B CBOIO odepenpr NaHHBIC MpaBa U
00513aHHOCTH (DOPMHUPYIOT CTPYKTYPY M TEXHOJIOTMYECKUX JIOKYMEHTOB, OJIHAKO MX cxema Oyjer
CHUJIBHO OTIIMYATHCA.

JlBa mepBbIX ycTaBHBIX AoKymeHTa, Portsmouth Academic Partnerships Policy u Newcastle
University Educational Partnership Policy, mbr otHecnn k tuny «policy», B KOTOpOM JOKYMEHTBI
OTpaXkaroT OOIIKE MPABOBBIC MOJIOKECHUS B JAHHOM BHJE JAeATEILHOCTH. TpeTuit nokymeHnt, PSSG
Benchmarking Checklist, sBasiercst TOKyMEHTOM MEHEKMEHTa CETEBOH 00pa3oBaTEIbHOI
[IPOrpaMMBbI, KOTOPBIH HCIIOJIB3YETCS PYKOBOIAIINM JIMIOM HEMOCPEACTBEHHO Ha MPOU3BOCTBE B
ceTeBoll 00paszoBaTebHON OpraHu3anuu. OpeliMoOM SBISIFOTCS CUTYallid, B KOTOPHIC TOIMATA0T
YYaCTHUKH JAaHHBIX OTHOIICHWH. B TepBBIX NIBYX CllyyasX JaHHbIC OTHOIICHHS HPOHCXOJAT B
mpaBoBoOi cepe, Korga Kak B TPETbeM OHH IPOMCXOASIT KOHKPETHO B Ipoliecce padOThl Ha
MPEANPUATHH YYaCTBYIOIIEM B CETEBOM 00pa3oBaTeIbHOM mporpamme. [LmaHoMm sBiseTcs cam
YCTaBHOM M TEXHOJOTHMUYCSCKHM TUCKYPC KaK MaKpOCTPYKTypa.

Ban Jlelik ompenenseT Takke JBa OCHOBHBIX aCIeKTa TUCKYpC-aHAIM3a: TEKCTOBBIA W
KOHTeKCTyanbHbIi  [5]. KpurepusMu TEKCTOBOrOo aHaigmM3a SBJISAIOTCA  YPOBHH  s3bIKA.
KoHTekcTyanbHbIi aHaIM3 K€ CBSI3aH ¢ KAaTErOPUSAMH BPEMCHH, MECTa, YYaCTHHKAMH JTHCKYpCa,
KOHKPETHBIM COObITHEM WK AericTBHeM [3]. B pamkax TekcTyaabHOTO acriekTa Mbl MOKEM paboTaTh
TOJILKO C ONPEACICHHBIMH YPOBHSAMH aHAJIN3a, TaK Kak A3TOT JUCKYpC HE BepOaTM3UpPOBaH.
I'paduuecku Mbl 0OpaliaeM BHUMaHUE Ha TO, KaK JOKYMEHTBI 0(DOPMIICH, KaK B HEM HCIOJIb3YOTCS
MapKHpPOBaHHBIC CIHUCKA M HyMmepais. Hymepaiuss HCIOMB3YIOTCS IS yKa3aHUS OCHOBHOTO
MyHKTa, a MapKHpPOBKa JUIS yKa3aHUS TMOAMYHKTOB. B JBYX HTOKyMEHTax OJH3KHX IO THITY
JOKYMEHTaX MbI MOXKEM 3aMETHTh Pa3HUILY: B IEPBOM HCIOJIB3YOTCS OOBIYHBIEC MapKephl a03alieB, a
BO BTOPOM MapKepbl ¢ al(aBUTHBIM MOPSAIKOM, YKa3blBas Ha MPHOPUTET OJHUX ITYHKTOB HaJ
npyrumu. TpeTwil TOKYMEHT CHIILHO OTJIMYAETCS IO CTHJII0, OH MPEACTaBIsAET co00i rpady s
3aIOTHCHUS PYKOBOJMUTEIEM CETCBOM MPOTPaMMBI I aHAJIM3a YCIEITHOCTH MPOBEACHHBIX PaldoT.
B maHHOM JIOKyMEHTE MCIOJIB3YIOTCS 5 KOJIOHOK M 28 cTpOK. Bhi/ie/ieHHbIE KOJIOHKH YKa3bIBAOT Ha
KPUTEPHIA, CTEIIEHb €0 BBIMOJHEHUS, MOJAPOOHOCTH JOCTHIXKEHUS, MOJIPOOHOCTH HEBBITOTHEHHUS,
JaNbHENIINE TEUCTBUSA MO0 KaXA0My Kputeputo. CTpyKTypa JOKyMEHTa HalpaBJIeHa Ha YIIPOILECHHE
pabOTHI PyKOBOAUTEIIS IIYTEM BBIICICHUS CAMBIX BaXKHBIX CETMEHTOB JICATCIIEHOCTH.

Mopdoaoruueckd B MEPBOM JTOKYMEHTE MBI MOXEM OOpaTUTh BHHUMAHHUS Ha TaKHe
npuaraTeabHbIe Kak irrespective, sustainable, contractual. Bo BTopom 1okymeHTe mpuMeydaTenbHbl
takue yekcndyeckue eauuuibl kak fruitful, meaningful, outlined, underpin. B tpetbem moKymeHTE

YaCTOTHBIMH SIBJITIOTCS TpHIIararesibubie measurable, achievable, realistic, time-bound. Co croponsr
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CHHTAaKCHuCa MbI MOXEM 06paTI/ITI> BHHUMAHHE HAa TO, KaK MPCAJTOKCHUA BBITCKAIOT W3 OCHOBHBIX
yCJIOBUH BbIIBUTasi TPEOOBAHUS B MOBEIUTEILHOM HAKJIOHEHHH: SUPPOrt our mission and strategy by:
being a good repute...; have a strategic plan and direction complementary to ours; work ambitiously.
Bo BTOpOoM TekcTe cxoke Hcmonb3yrorcs ¢Gpasel ¢ uHbuautuBamu: The following principles
underpin the aims of this Policy: a. To support the strategic aims and values of Newcastle University
as outlined in Vision 2021. B TpeTbeM TeKCTE, KOTOPBIA SBISETCS JOKYMEHTOM OCHYMAapKHHIA
JESITEeIbHOCTH CETEeBOM  00pa3oBaTeNbHONW IMPOrpaMMbl, HCIONB3YIOTCS MPEUIOKEHUS U
CJIOBOCOYECTAHUA, OTpaXaroIllue TO HJIN HHOC HGFICTBI/I@, KOTOpPOE€ CJICAYET BBIIIOJIHUTHE B paMKaxX
peain3aliii IIpOorpamMMal. HYHKTLI IIOCTPOCHBI KaK 3aBCPHIAONIUEC YaCTH BOHpOC&: Have yOU
achieved .... generic and discipline specific Planning Ahead Training / at least one ‘face-to-face’
event for individual groups per semester.

Co CTOPOHBI JICKCUKH B IICPBOM TCKCTC MbI MOXKXEM O6paTI/ITb BHHUMAHHEC HA TaAKHUEC CJIOBA KaK
expectations, responsible, commitment, legal capacity, integrity. Bo BTopoM 10KyMEHTE MOKHO
BBIICINTh Takue ciioBa kak applies, support, equivalent, comparable, responsibility. Cioga,
XapaKTCPHO YKa3bIBAIOIIHWEC Ha O6$I3aHHOCTI/I, JICTAJIbHOCTD, IIpaBa, pCKOMCHAAINU, OIIPCACIAIOINC
OTHOIICHHA B YCTABHOM IUCKYPCC, a4 TAKXKE CJIOBA, OTHOCAIIHECA K JUCKYPCY HCHIOCPECACTBCHHO
CETEBbLIX O6paSOBaTeJ'II>HBIX OpFaHI/IBaHI/II\/’I, MMO3BOJAIOMIUX  PETIIAaMCHTUPOBATD I[aHHLIfI BU[
JeATeILHOCTH. B TpeTheM JTOKyMeHTe MbI BUIIUM CIISITYIOIIYIO JIeKCHKy: regular, generic, evaluation,
dissemination. Ha ypoBHe MakpoCTpyKTyp MbI MOKEM CKa3aTh, YTO JAHHBIA JOKYMEHT BXOJHUT B
NEepCeUCHb JOKYMCHTOB O IpaBWJIaX U MHpoHeaypax HJaHHOI'O YHUBCPCUTETA, OHH SABJISAIOTCA
CYITCCTUBHBIMU, HCCYIIHUMU Tpe60BaHI/I$[ HEMMOCPCACTBCHHO YHUBCPCUTETA, B OCHOBC Ha YCTAaBC
YHUBEpCUTETa. IJTO 3HAYUT, UYTO TEKCTyalbHas CTPYKTypa JOKYMEHTAa periiaMeHTUPYETCS
YHUBEPCUTETOM, €ro CTPYKTypa M MO3ULMUS OINpPEACIICHbl €r0 aJMUHUCTpAlMEd W HECKOJIbKHUMH
ABTOpaMHu.

KOHTCKCTyaHBHO BpEMs, MCCTO, cOOBITHE U ﬂeﬁCTBHC SABJIAKOTCA T'HIIOTECTUYCCKHUMU, TaK KaK
CICHApHK1 pE€ajiu30BaHbl TOJIBKO ITOCJIC BCTYIINICHHUA B JCJIOBBIC OTHOIICHUA MAapTHECPCKUX BY30B,
HHOIr'’Ja BpEMCHHBIC paMKHU OIPEACICHBI TOYHO, MHOrAa BPEMCHHBIC PAMKH TOYHO ONPEACIICHBI, B
APYrux Cciydasix BpPCMCHHBIC PAMKH HaMCPCHHO HaAXOHATCA B MNO3HMIHU (KOHTCKCTyaHBHO, HEC
FpaMMaTI/I‘-ICCKI/I) HCOMPCACIICHHOI'O BPEMCHH, KakK ﬂeﬁCTBHH, 00sI3aHHOCTH U CBOﬁCTBa, KOTOPELIC
JOJI’KHBI OBITH UCIIOJIHEHEI B JIIOOOM cirydac. B mamem MMpUMEPE MbI MOKEM BUJCTH, KaK B IICPBOM
AOKYMCEHTE OTCYTCTBYIOT YKa3daHHSA Ha KOHTCKCTYAJIbHOC BpPEMs, KOT'Jla KaK BO BTOPOM MBI BUAWM,
4YTO HCTOYHUKOM [JIS1 ITYHKTOB HOKYMCHTA SABJISIOTCA HCIIOCPCACTBCHHO CTPATCTHUYCCKHE IICIIH,
3aKJIt0YeHHbIe Ha coOopanuu 2021 rona.

Cdepa nesaTenbHOCTH B JAaHHOM CiIy4yae — aJMHUHUCTPHPOBAHHUE B By3aX, yUaCTBYIOIIMX B

CeTEeBBIX 00pa30BaTENbHBIX MpOrpaMMax. YYacTHUKAMHU MOTYT OBITh MENarord, y4acTHUKHU
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aJIMUHHUCTpAllY, T€ KTO HEMOCPEACTBEHHO BEIYT MEHEPKMEHT CETEBOM MpOrpaMMbl, UX POJIH
COOTBCTCTBYIOT HX 0053aHHOCTAM IIO JOJIDKHOCTH. COI_[I/IaJILHBIC OTHOIICHUA MW KOI'HHUTHUBHBIC
XapaKTePUCTHKU K€ HE HECYT PEJIEBAHTHOCTH B 3TOM JHUCKYpCE, TaK KaK OH OIpeesercs
JOKyMEHTaIUeH, a He ee BepOanu3anueil. B TpeTbeM 10KyMeHTe ajipecaToM ABISETCS pyKOBOAUTEINb
JAHHOM 00pa30BaTEeNbHONM MPOrpaMMbl, COCTaBUTEJIEM JAHHOIO JOKYMEHTa SBJSUIMCH JIMIA
OTBETCTBEHHBIC 32 pa3paboTKy ceTeBoil oOpazoBaTenbHON mporpammbl. Chepoil IesTenbHOCTH B
JTAHHOM CJIy4ae sIBJIIETCS KOHKPETHAsI CeTeBasi IporpaMMa, Jijisi KOTOPOH COCTaBIIEH IOKYMEHT.

VY4YacTHMKaMHM JIaHHOTO JUCKypca SBISIOTCA COCTABUTENIM JAHHOM HporpamMMmbl U
PYKOBOJICTBO JJaHHOM IIPOrpaMMbl, TaK KaK 3TOT JJOKYMEHT SIBJII€TCSI KOHTPOJIbHBIM CIIUCKOM JaHHON
MIPOrPaMMBI, CO3IaHHBIM JIJISI KOHTPOJIS ¥ peIICKCUH PYKOBOIUTENS TIporpaMMbl. OH co37aH YTOOBI
IIOMOYb ONPECACTIUTb YAAUHBIC W HCYIJAYHBLIC IICI>'ICTBI/I$I, COBCPHICHHBIC BO BPEM: BbIIIOJIHCHUA
porpaMMbl U JUid (OPMYJIHMPOBKHM MOCIEAYIOLIMX NEHCTBUH B MHMLMATHBAX IPOrpamMMbl, 3a
KOTOpPbIE OTBETCTBEHEH pyKOBOAUTENb. [Ipu coOar01eHuN 0pULINaNIbHO-AEI0BOI0 CTUIISL HE JOKHBI
HECTH BECa CONUAJIbHBIC OTHOILIICHNA 1 KOTHUTHUBHBIC CIIOCOOHOCTH Y4aCTHHUKOB, OAHAKO HpI/IMepHI)If/'I
JOKYMEHT, HalJICHHBIM HAMU HE 3aII0JIHEH OJTHOM U3 CTOPOH JUCKYPCa, OJTHAKO MbI IIPUIEPKUBAEMCS
MHEHMSI HE3HAYMMOCTH JaHHBIX 2JIEMEHTOB, TaK KaK X HECOOJt0/ieHre OblII0 Obl HApyLICHUEM HOPM
JAHHOTO CTWJISA ¥ CKOPEE SBJISIOCH ObI HEYMECTHBIM M HE3aKOHOMEPHBIM.

M1 YCTaHOBHJIN, YTO KOHTCKCTYAJIIbHBIC CAUHUIBI U TPAarMaTH4€CKUC MapKEPbI, KOTOPLIC MbI
moJiyda€M Ipu OIMNPCACIICHUN OAaHHBIX CIWHUIL HCO6XOI[I/IMO n3ydatb B CpaBHCHHHU. B npamem
HCCJIEIOBAaHUM MBI HCIIOJIB30BAJIM JTOKYMEHTHI JIBYX Pa3HBIX THUIIOB M CMOIJIM HAaWTU pa3nyMs B
KOHTEKCTYaJIbHOM M TEKCTOBOM aCIEKTaX, YTO IOMOIaeT HaM COCTaBUTh 0oJjiee MOAPOOHYIO0 KapTUHY
AUCKYpCa. Taxxe H€O6XOJII/IMO IOMHHUTBH, YTO OTCYTCTBHEC KOHKPETHBIX MApPKEPOB TAKIKE HTOJIKHO
OLITh BKJIIOYEHO B MOJCJIb JAHHOTO aHa/IM3a, TaK KaK 3TO HE ABJIACTCA ITOKA3aTCJIEM OTCYTCTBUA
KAaTeropuu KOHTEKCTa, a TOJBKO OTCYTCTBHEM KOHKPETHOIO MapKepa. JTO IO3BOJSIET HaM
OTpeNIeNIUTh MCTOYHUK TUCKypCa, €ro IUIaH, M JaHHBIH «HYJIEBOI» Mapkep HE JOJDKEH OBbITh
HUCKIIFOYeH. TakuMm 06pa30M, HaMH BBIACJICHBI HCKOTOPBIC IMPAarMaTu4CeCKUC MApPKEPbl AaHHOTO
AUCKYpPCa, KOTOPBIC ITOMOTAar0T HaM MPEABUACTb UCITIOJIB30BAHUC TEKCTA B TIAHHOM KOHTCKCTE U JAacCT
HaM IpeJICTaBlIeHHE O TOM, YeM MH(POPMUPOBAH JaHHBIN AUCKYPC.

Taxke HaM yJAanoCch ClieNaTh BBIBOJABI O JaJbHEUIIMX MpoOieMax MpH HCIHOJIb30BAHUU
JTAHHOT'O METOJIa U ONPENIeUTh MyTH UX peltieHus. B 3Toi cBs3u oqHOM 13 npo0seMm sBiseTcs: 00beM
M3y4aeMoro Marepuaia, KOTOPBIA JesaeT CIOXKHBIM OIpEeNeeHHe MparMaTHYeCKUX MapKepoB.
Pemenuem ,Z[@.HHOfI Hp06JICMI:I Mbl BHUIUM COIIYTCTBYIOIICC MCIIOJIB30BAHUC CTATHCTUYCCKOI'O

aHaJIM3a TCKCTOB B MapaJlJICJIM ¢ KOTHUTHBHBIM aHAJIN30M.
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IIUITAKHUHA H. H.
OCHOBHBIE AKCHOJIOTHYECKHUE XAPAKTEPUCTHUKHA
AHI'JIOA3BIYHOI'O CITOPTUBHOI'O JUCKYPCA

AnHoTanus. CraTbsd MOCBSAIIECHA aHAJINW3Y CHOPTUBHOIO JIUCKYpCa C TOYKH 3pPEHHUS €ro
aKCHOJIOIMYECKUX OCOOEHHOCTEH, MPEACTaBIECHHBIX B COBPEMEHHBIX AHIJIOA3BIYHBIX MacCMEIHA.
ABTOp paccMarpuBaeT OCHOBHBIE KPUTEPUM OLICHOYHBIX 3HAYEHUN Ha IpUMEpPE peuH
KOMMEHTATOPOB.

KiroueBble cj10Ba: OLEHKA, CIOPTHBHBIM JUCKYPC, MEIUAIOUCKYpPC, aKCHOJIOTHS,

HHTCPpIIpCTAls, KOCBCHHAA OCHKA, HICHHOCTb, SMOIUMOHAJIbHOCTD.

SCHIPAKINA N. I.
BASIC AXIOLOGICAL CHARACTERISTICS
OF ENGLISH SPORTS DISCOURSE
Abstract. The article is devoted to the study of sports discourse from the point of view of
axiological features in the modern English mass media. The author studies the main criteria of
evaluation meanings, considering the speech of sports commentators.
Keywords: evaluation, sports discourse, media discourse, axiology, interpretation, indirect

evaluation, value, emotionality.

CropTHBHBIN JUCKYpPC Ha CETOTHSIIHUMN JIeHb SBIIETCS 0cO000M (hopMoil KOMMYHHKAIUH.
C TOYKM 3peHHs] CUCTEMOOOPA3yIOIIUX MPHU3HAKOB JUCKYpPC, (GopMHUpYOIUiicsS B cdepe cropra,
MIpE/ICTaBIsIeT COOOM KOMIUIEKCHBIH (DEHOMEH, MOAEPHU3HMPYIOIMIMA U TpaHCHOPMHUPYIOIMIMMA
(YyHKIMU CIIOPTUBHOM KOMMYHHUKALIUM TOCPEACTBOM BO3MOYKHOCTEH CpEICTB MacCOBOMU
uHpopmanuu. Ponb nociegHIX HACTOIBKO BO3POCIIAa B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, YTO UX BIUSHUE HA
MpoIlecChl KOHCTPYMPOBAHUSI LEHHOCTHOM MaTpHIbl M, KakK CIIEACTBUE, OOLIECTBEHHOW U
WHIUBUAYATbHON KapTHH MHUpa SBISIETCS OECCIIOPHOM.

CnopTuBHBI JUCKYpC, OONanalolMii CBOe COOCTBEHHON MpPOOJIIEMHO-TEMAaTHYECKOM
cneun (UKol u coeNMHUBIINI B ceOe BeCh CHEKTP YCIEXOB U JIOCTMKEHUH, KaK Ha JIMYHOM, TaK U
OO0IIEHAIIMOHAILHOM YpPOBHSAX, PaBHO Kak W MpoOJieM (JIONMHTOBbIE CKaHAAJIbl M OTCTPAHEHUS
CIIOPTCMEHOB, IIPH Y€M HE TOJIbKO POCCUIMCKHX) MPO(eCCHOHAIBLHOTO CIIOPTa, BHICTYIIAET OJHOM U3
HauboJsee SIPKUX U PENpPe3eHTATUBHBIX CTPYKTYpP aKCHOJIOIMUYECKON CHCTEMbI TOTO WM HHOIO
o01ecTna.

Tak, CHOPTHUBHBIA AUCKYpC — 3TO «peyb (B YCTHOH WM NMHUCBMEHHOH (hopme), KoTopas
TPAHCIMPYET CMBICIIBI, ONPEAEISIOINE CIOPTUBHYIO JEATENBHOCTh (IUCKYpC Kak Ipolecc), U

COBOKYITHOCTb IPOU3BEACHHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX PENPE3EHTUPOBAHBI 3TU CMBICIBI (JUCKYPC KaK



pe3ynbTar), TO €CTb COBOKYMHOCTh PEUEBbIX MPOU3BEACHUHN, 3a(DUKCHPOBAHHBIX MHCHMOM WM
namsTeio» [6, ¢. 8].

Ha coBpemMeHHOM »JTame pa3BUTHS OOLIECTBA, KOTAa KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTUH
rIyOOKO MPOHUKIN B chepy MaccMeaua, a BHPTyallbHOE MPOCTPAHCTBO CTAJI0 HEOThEeMJIEMOMU
YacTbIO )KU3HU COBPEMEHHOTO YeJOBeKa, OECKOHEYHO pacIIMpUB MUH(POPMALMOHHBIE TPAHULIBI, TO
COOOIIIEHUs, MMOCTYIAIONIUE K ayIUTOPUN U3 00JIACTH MPOPECCHOHATBHOTO CIIOPTA, TAKXKE HECYT
OTIpEJICIIEHHYIO CMBICIIOBYIO M IECHHOCTHYIO OKPAcKYy, 3aJiaBasi BEKTOpP BOCIPUATHUS U (POPMHUPOBAHUS
LEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB MOJIOJIOTO MOKOJIEHUS. B yCcloBUsSX OrpoMHOro mnotoka MHQGOpMaIuu, B
TOM uucie U (eiikoBod, y INonel BO3HHKAET OCTpas MOTPeOHOCTh B (HOPMUPOBAHMM CBOEH
uaeHTHIHOCTH. OHa MOXKET OBITh BBICTPOCHA TOJBKO HA OCHOBE ONPEACICHHBIX LEHHOCTHBIX
OpHeHTHPOB [2].

TakuM 00pa3oMm, aHaIM3 KCCICNOBaHU B cdepe CIOPTHBHOM KypHamucTuku [3; 4; 6]
MOATBEPKIa€T HEBO3MOXKHOCTh (DOPMHUPOBaAHUS IIEHHOCTHBIX MPEACTABICHHI 0 criopTe 0e3 Omopsl,
C OJTHOW CTOpPOHBI, Ha (MIOCOPCKUE, AHTPOIIOJIOTHIECKUE U KYJIbTYPOJIIOTUYECKHAE KOHIEMIINH, C
JPYyTOii — Ha aKCHOJIOTHIO KaK HayKy.

[TepBoii XapaKTepUCTHUKON CHOPTUBHOTO JAUCKYpCa, B TOM YHUCIIE AHIVIOS3BIYHOTO, C TOUKH
3pEHHMsI  aKCHOJIOTMYECKOro TIOJAXO0Ja SBJISETCS Haluyhue B €ro CTPYKType 0a30BbIX
00IIeYeTIOBEYECKMX IIEHHOCTEH. OTO BBIPAKAETCS B NPHUBEPKEHHOCTH CIIOPTCMEHOB HeaiaM
TYMaHHOTO M YECTHOTO COCTS3aHHSA, PABEHCTBA, CTPEMJICHUS K yCIeXy M TNPH3HAHHIO, 3a00Te O
TrapMOHUYHOM Pa3BUTHHM TeJla U yXa, YyBCTBE FOPJAOCTH MPEACTABIATH CBOIO CTPAHY U T. 1.

OueBUIHO, YTO CIOPT, OCOOEHHO, MPO(ECCHOHANBHBIA OKa3blBaeT MPSAMOE BIUSHHE Ha
MOJISIIMPOBaHNE MUPOBO33PEHUECKUX MPEICTABICHUH CIIOPTUBHON ayTUTOPUN 00 OKpY’KalolIel ee
COLIMAJIbHOW pealbHOCTU. B 3TOM citydae comualibHO 3HauMMble (0a30BbI€) IIEHHOCTH, JIeXKAllUue B
OCHOBE CIIOPTUBHOMN JEATEIBHOCTH, HAMIPSIMYIO KOPPEIUPYIOT C 3alIPOCaMU CO CTOPOHBI OOIIECTBA.
[Ipexne Bcero, 3T 3arpochl CBSA3aHbI C MOBBIIIEHUEM IPECTHUKA CBOCH CTpaHbl HA MEXTyHApOTHON
apeHe (4TO COOTBETCTBYET BHEIIIHE OPUCHTUPOBAHHAS MOJUTHYECKON MOBECTKE); a TAKKE POCTOM
YPOBHS 0JIarOCOCTOSTHUS BHYTPH CTPaHbI, TIOBBIIIEHHEM d()PEKTUBHOCTA OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIX
MHCTUTYTOB, TAKUX Kak oOpa3oBaTesibHAs CHCTEMa, ONTHUMM3alUs paboThl COIMAIBHBIX JTU(PTOB B
o0IecTBe, cucTeMa MpopecCHOHATBHOM 3aHITOCTH M MEPETOATOTOBKA U MH. Jp. (IOJIHTHYECKAas
MOBECTKA, OPUECHTUPOBAHHAS Ha «BHYTPEHHETO MTOTPEOUTEIS).

BTopoii BA)XHON aKCHOJIOTMYECKON XapaKTEPUCTUKON CIHOPTUBHOIO AMCKYpCa SIBISETCS €ro
auxoToMUYHOCTH (110 E. A. JIuTrHCKOI [4]). DTO 03HAYaeT, 4TO MCCIEAYEeMBbIi AUCKYPC COJCPIKUT B
ce0e OJHOMOMEHTHO J[Ba IPSMO MPOTUBOIOJIOKHBIX [IEHHOCTHBIX MOJIOCA HITH acleKTa, KOTOphIE ¢
pa3HoOil cuUJION TMPOSIBIAIOTCS B Ipoliecce aKTyalln3allMd CIHOPTUBHOM HMH(OpManuu, BBIHYXAAs

aBTOPOB JHCKypca JaBUpoBaTh MexAy CHumuiod OOBEKTHBHOCTH M XapuOAOW HAIMOHAIBHOM,



npodeccnoHaNbHOM U T.J. 3AMHTEPECOBAHHOCTH: HAI[PUMEP, «CIIOPT BHE MOJUTUKU» MMPOTUB «CIIOPT
— 3TO MOJIUTUKAY, «KKOMaHAHAs UTPa» MPOTUB «UHIUBUIYATbHOU UTPHl U MAaCTEPCTBA», «TJIABHOE B
CIIOpPTE — PE3yJbTaT» IPOTUB «IJIABHOE B CIIOPTE — yYacTUE» U T.1.

OLEHOYHOCTh HAaXOJUT BBIPAKEHUE B OINPEICICHHBIX OLICHOYHBIX 3HAYEHUSX, KOTOPBIE, B
CBOIO OY€pe/ib, MOTYT OBITh KJIaCCU(UIIMPOBAHBI COTIIACHO TAKUM KPUTEPUAM, KaK aKCUOJIOTHYeCcKast
uHTepHpeTanys (MOJ0KUTEIbHAsE M OTPHULIATENIbHAS OLIEHKA), XapaKTep OCHOBaHMS OLEHKH (001mas
U YacTHas OLEHKA), HAJINYUE IMOTUBHOTO KOMIIOHEHTA (pallMOHAJIbHASA U 3MOL[MOHAJIbHAS OLIEHKA),
croco0 BBIPAYKEHUS OLIEHKH (IIpsiMasi 1 KOCBEHHAs OLICHKA).

OaHUM U3 KPUTEpHUEB, JISKALUX B OCHOBE HanOoJjee MOMyISIPHBIX KiIaccu(UKaIiil OlIeHOK
SIBJIAETCS AKCUOJIOTUYECKash HMHTEpIpeTalus, IOHMMaeMmash Kak «crnoco0 BBISBICHHUS CMBICHA,
3aJI0’)KEHHOTO B JIAaHHOM TEKCTE/JUCKYpCe Yepe3 ONpeeIeHHbINH crocol ero ohopMireHus, KOTOPBINA
CTpEMHUTCSI K HauOojiee TOJIHOMY TIOHMMAHUIO COJEPXKATEIIbHOTO HAIOJHEHUS CTPYKTYpP
O3HAYMBAHUS C YUYE€TOM CKa3aHHOTO, MOJIPa3yMeBaeMOro, a TaKkkKe OOCTOSATENbCTB BHICKA3bIBAHUSY
[5].

Ona nomoraer CKOHILIEHTPUPOBAThCSl HE TOJBKO Ha IUIAHE BBIPAKEHUS, MPEICTABICHHOM
Pa3IMYHBIMU S3bIKOBBIMU CPEJICTBAMU, HO U Ha TIIyOMHHOM IUIaHE COJIEPKaHUs, IPEICTABISIFOIIETO
co0oil mepenauy cMbicia B Ipoliecce KOMMYHHUKALMU OT OJHOTO pelunuenTta apyromy. Ilpu stom
HY’)KHO UMETh B BHJly, YTO OHAa HEBO3MO)XHA, WIM KaK MMHMMYM He OyJeT MojHOW, 0e3 ydera
KOHTEKCTyaJIbHOTO MPOCTPAHCTBA, TaK KaK MMEHHO Ha €ro OCHOBE MPOMUCXOJUT JAEKOJIMPOBAHUE
OLIEHOYHOT'O OTHOIIEHHUS CYObEKTOB peyH.

JIBa 3HaueHHs OOIIET0 aKCHOJIIOTUYECKOTO XapaKTepa — «XOpOIIO» M «IUIOXO» JaroT
BO3MO)XHOCTh B 3aBHCHMOCTH OT 3HaKa OLIEHKH BBLIEIUTH IMOJIOKUTEIbHYIO (MEINOPAaTUBHYIO) U
OTpHIIaTeNIbHYIO (TefiopaTuBHYI0) oOlleHKy [1]. [lemeHue OIEHOK Ha IOJIOKUTEIbHBIE U
OTpHIIaTebHbIe MpU3HaeTcsi OonbimHcTBOM HccnenoBateneid (C. Xaucron, k. Tommcon, B.H.
Tenus), MOCKONBKY COOTHECEHHE OOBEKTa OKpPYKAIOIIEH JeWCTBUTEILHOCTH C IOHSATHIMHU
«XOPOIIO» U «TUIOX0» — KIIFOUEBOU MPU3HAK JTFOOON OIEHKH.

BtopeiM kpuTepueM SIBISE€TCS COOTHOIIEHHWE OOBEKTHBHBIX M CYOBEKTHBHBIX (PAKTOPOB U
CBOWCTB 00BEKTa, HA OCHOBAaHMM KOTOPBIX (OPMUPYIOTCS OOIIEOLEHOYHbIE U YACTHOOLIEHOYHbIE
3Ha4YeHUs. 3HAYCHHE OTHOCAT K OOIIEOLEHOYHOMY, €CIM OOBEKTy Aaercst oOIias OIEeHKa, T. €.
HEBO3MOXXHO C TOYHOCTBIO OINpPEAENINUTh, KaKOe OOBEKTUBHOE KAaueCTBO JIETJIO B OCHOBY OLIEHKH.
OcHOBaHMEM YaCTHBIX OIIEHOK, HAIIPOTUB, SIBJISIFOTCS OIpe/IeJIeHHbIE KaUeCTBa 00bEKTa OILICHKH.

Hanpumep, Takue OIICHOUHBbIC AaHIJIMICKUE NpUiaraTeiabHble, Kak «goody, «bady,
«beautiful», «wonderful», «amazing», «great», «awful», «disgusting», «terrible», «miserabley
TPaJAULIMOHHO OTHOCAT K oOuie3HaunMbIM. Hanpumep, KOMMEHTUDPYS BBICTYIUIEHHE (pUTypuCTa,

BEAYIIHMH PEMOPTasK )KYPHAIHCT JaeT OOIIyI0 OIIEHKY MpoucXoasimemMy Ha abay: “He is the best that



France can produce”. IlpunaratemsHoe «the besty xapakTepusyeT BBICTYIICHHE CIIOPTCMCHA
OJIHOBPEMEHHO C TOYKHU 3PEHHsSI BCEX €ro CIIOPTUBHBIX MOCTIXeHHH. KpoMe Toro, Takas 0OIHOCTh
OIICHKHU TIO/IPa3yMEBACT MMILTUIINTHOC BKJIFOUCHUE B HEE YCIIEXOB TOJBKO JAHHOTO KOHKPETHOTO
yYaCTHUKA COCTS3aHHM, HO U €r0 CIIOPTHBHBIX TOBAPHIICH 10 KOMAaH/IE U MPEIIIECTBEHHUKOB.

YacCTHOOIICHOYHBIC IMPUIIAraTe/IbHbIC XapaKTePH3YIOT OOBEKT C KaKOW-TO OIMpeAeIeHHON
cropoHbl. CI01a OTHOCSTCSI TAKKME aHTIIUICKKE MpHiiaraTelbHbie, Kak «ugly», «cruely, «passionatey,
«shy», «pretty» [8]. Hanpumep, KOMMEHTHPYS 3MOLIMOHAILHOE COCTOSIHUE (DPUTYPUCTA CIIOPTUBHBIH
kommenTaTop roBopurt: “He is looking with hope”. B atom ciydae skypHaIHUCT OLIEHUBACT T€ YyBCTBA
U SMOIIMH, KOTOPBIE KaK OH I0JIaraeT, MEePeKMBACT B TAHHBIH MOMEHT (DUTYPHUCT.

TperbuM KpUTEpUEM SBISCTCS HAJIMYME€ SMOTHBHOIO KOMIIOHEHTA, BBIPAKEHHOTO B
PAlMOHANBHBIX (MHTEIUICKTYAIbHO-IOTHYECKUX) M OMOIMOHAIBHBIX OIICHKAaX. PalMOHAIbHbIC
OIICHKH OITUPAIOTCS Ha COUAIbHBIC CTEPEOTHUITBI M PACCYIOYHOE IEPEOCMBICICHNE Ka4eCTB 00hEKTa
00CY’KIIeHHs, TOr]a KaK BTOPOU THII, KaK MPaBUIIO, CBS3BIBAIOT C HEMTOCPEACTBEHHOMN peakiieil Ha
OOBEKT OILIEHKH, IIO3TOMY TaKasi OI[CHKA 110 MHEHUIO HEKOTOPBIX MCCIIEIOBATEIICH XapaKTepUu3yeTcs
IMOLMOHATBHOCTHIO M IKCIIPECCUBHOCTBIO.

PamnroHanbHast OICHKA J00aBJISIET OICHOYHBIA 3JEMEHT C CEMAHTHYECKYH CTPYKTYpYy
BbICKa3biBaHus. Tak, ¢passr «a perfect pass» u «a splendid volley», otHOcsmmecs k
npo(heCCHOHATHPHOMY CIIOPTHBHOMY CIICHTY M O3HAYAlONIHE CHCHU(PHISCKUE HIPOBBIE 3JIEMECHTHI
(ymapel o msiay) B (yTOoJie, HeCyT B cebe OI0OpUTENBbHYIO OIEHKY, KOTOpas COACPKUTCS B
HOMHUHAIIUK CaMUX TpuiarateabHbix «perfecty (cosepiennsiii) u «Splendid» (BenukonenHblii).

[TpuMepoM 3MOIMOHATBEHOW OIIEHKH MOYKET CIIYXKHTh CIIEAyIOlee BhIcKa3biBanue: “The game
seemed destined for a draw until the ball fell to Walker 17 minutes from time and the right-back
hammered a bullet of a shot that flew past Wojciech Szczesny” / «Ka3asioch, urpa 0buta oopedeHa Ha
HHUYBIO JI0 TEX MOp, MOKa MY He OKa3zajics y Yokepa 3a 17 MHHYT 10 OKOHYAHUS UTPHI, U MIPABBIi
3alIATHUK MOIIHEHIITMM BBICTPEJIOM IMPUTBO3IWI Msid B Boporta Boiinexa Illencroro» (Ha TOT
MomeHT Bparaps IOsenryca. — [I]. H.) (British Eurosport, T'IlT 2017). MakcumaibHbIH
OMOITMOHATBHBIA TOTEHIHAT COAEPKUTCS 31ech Bo (pase «hammered a bullet of a shot»
(MOIITHEHITUM BBICTPEIOM MPHUTBO3IUI Mstd B BOpoTa). Mcrmonb3oBanue gaHHON MeTadopruuecKoi
KOHCTpPYKIMH [7] pucyer y 3puterneit 00pa3 yaapa Takoi CHIIBI, YTO MsU, CIOBHO ITyJisi, MTHOBEHHO
IpoJieTaeT MHUMO Bparaps M MopakaeT BOpOTa comepHHKOB. OIeHOYHAs ceMa, COICPIKAIIAsCT B
KOHHOTATHBHOM  KOMIIOHEHTE 3HAUCHWS  JAHHOW  JIEKCHYECKOW  CJWHUIIGI,  YCHIHBACT
IMOLUOHATIBHOCTH OLICHKH.

YeTBepTHIM KPUTEPUEM SIBIIAETCS CITOCOOBI BBIPAXKEHHUS OLIEHKH, KOTOPBIC TPAIUIIHOHHO
JETSITCS. Ha TPSAMYIO U KOCBeHHY0. IIpsiMasi olleHKa ecTh pe3yJIbTaT OICHOYHOH esITEeIbHOCTH,

BBICTPAMBAEMOW OT OKpYXKAlOLIEW pEaTbHOCTH K s3bIKy. Takas OIlleHKa ASMIUPUYECKU
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muddepennmpyema u Bepudummpyema. KocBeHHast oreHka — 0oJjiee KOMILJIEKCHOE SIBJICHUE,
XapaKTepU3yIoIIeecs: TeM, YTO OLIEHKa BhIpa)K€Ha HEMpPSMO, T. €. OLEHOYHAs ceMa HE BXOJAUT B
JICHOTaTUBHOE 3HAYEHHUE CJIOB, C IOMOIIBIO0 KOTOPBIX CYOBEKT OLIEHKU BBIPAYKAET CBOE OTHOIICHHE K
HekoeMy (parMeHTy aeicTBUTeNbHOCTH. Paccmorpum mpumep: “She’s quite sensational. Has she
done enough to get the gold medal here? It’s very possible” / «CencarmonHoe BBICTyILICHHE!
JIocTaTouHO J1 ATOro JUTst 30510ToM Menanu? Odyenpb gaxke Bo3moxxkHo» (British Eurosport, I'TT 2017).
B nanHOM ciydae SKypHQIMCT JaeT IOJIOKUTEIbHYIO OLEHKY BBICTYIUIEHUIO CIIOPTCMEHKH,
BBICTpanBasi CBOW KOMMEHTAapUil HadyMHAas C SMOLMOHAIBHOIO OKPAIIEHHOTO MPHJIaraTelIbHOro
«sensational» (cencarronnslit). [Tpogosmkast HapanMBaTh MOJ0KUTEIbHBIH 3)(eKT, OH cripamBaeT
ceos: “Has she done enough to get medal here?” u cam e yrBepautenbpHo oTBeuaet: “It’s very
possible”.

OueBHIHO, YTO B OOOMX BBICKA3bIBAaHUAX (BOCKJIMIIAHME W  BOIPOCHO-OTBETHOE)
ol00puTeNbHAs OLIEHKA BBIPa)KEHA IKCIUIMIIMTHO. 3aJI0)KEHHBIE B BHICKA3bIBAHUH IOJIOKHUTEIbHBIC
OLICHOYHBIE CMBICIIBI JIETKO MHTEPHPETHPYIOTCS PEHUNHEHTAMH, XOTSI M BBIPAXKEHBI MO-Pa3HOMY.
Tak, B BOCKJIMIIAHUY SKCIUTMIUTHAS OLIEHKA SIBIIICTCS MPSMOM, TaK KaK OLIEHOYHAsl CeMa BXOAWT B
JICHOTATHMBHOE 3HAYCHHWE MpHaraTejlbHOro «sensational», B To BpeMsi Kak BOIPOC-OTBETHAs
KOHCTPYKIIHS peACTaBiIsieT cOO0H KOCBEHHBIH CIOCO0 mepeiaun SKCIUIMIUTHON OI[eHKH.

[IpumMepsl KOCBEHHOM OLICHKM MOYKHO HaWTH Kak B IIEPCOHAJIbHOM, Tak H B
WHCTUTYIIMOHATIBHOM  THMax Jauckypca. CIOPTUBHBIA ~ MEAMAINCKypc, KakK OJWH U3
WHCTUTYLHOHAIBHBIX JTUCKYPCOB, OTIMYAETCS IPKOI OLIEHOUYHOCTHIO, UTO, BO3MOXKHO, OOBSICHSIETCS
HAIEJICHHOCTBIO CIIOpPTa Ha JOCTHXKEHHE MaKCHMaJbHO BO3MOXKHBIX pe3yibTaToB. Kpome Toro,
HEOOXO/IMMO yUYUTHIBATh OOYCIIOBIEHHOCTh XapakTepa OICHKH OCOOCHHOCTSIMH PEUYEBOTO JKaHPA.
CpencTBa KOCBEHHOH OILIEHKH B CIIOPTUBHOM MEIMAAMCKYpPCE, C OJHOW CTOPOHBI, IPUMEHSIOTCS C
LENbI0 YCHUJICHUS OJKCIPECCHBHOCTH BBICKA3bIBAHMUS M, KaK CIEJICTBUE, CTENEHU pPEueBOTO
BozfeiicTBusi. C Jpyroil CTOPOHBI, KOCBEHHAas OIICHKA BBIMOJHAECT (YHKIUIO CMSITUYCHUS
KaTeTOPUYIHOCTH (DOPMYITHUPOBOK.

[TogBomst UTOTH BCEMY BBIIIECKa3aHHOMY, MOYKHO CJIeNIaTh KpaTKUE BBHIBOJBL. CITIOPTHUBHBIN
JMCKYPC — 3TO peub, BKJIOYAroIas B ce0st O0IBIION CIEKTP SKCTPATMHIBUCTUYECKHX KOMIIOHEHTOB,
TaK WA MHAYe CBS3aHHBIX CO cIOPTOM. CIIOPTUBHBIN AUCKYPC, UTPasi BAXKHYIO POJIb B COBPEMEHHOM
colmyMe, HeceT B ceOe OIICHOUHBIC XapaKTEPUCTHKH, aKTUBHO BIMSIONIME Ha (OPMHPOBAHUS
OOIIECTBEHHOTO co3HaHMs. K KIIIOYEeBBIM XapaKTEPHCTUKaM CIIOPTUBHOTO AMCKYpca OTHOCSTCS
HAIMYME B €r0 CTPYKType O0a30BBIX OOIIEUENIOBEYECKUX IIEHHOCTEH M JUXOTOMUYHOCTH €ro
coZiep KaHusl.

B ocHoBe kinaccu@uKanuu OLEHOK CIIOPTUBHOIO JHUCKypca JIeKaT TaKue KPUTEPUHM Kak

COOTHOIIIEHHE OOBEKTHBHBIX MU CY6LCKTI/IBHI>IX CBOICTB OILICHHBAEMOTO O6’B€KTa, Ha OCHOBAaHHH



KOTOPBIX (POPMUPYIOTCS 0011e- U YaCTHOOIEHOYHbIE 3HAUECHHUS, HAJIMYHE AIMOTUBHOTO KOMITIOHEHTA
(paumoHaNbHBIE ¥ 3MOLIMOHAIBHBIC OLEHKH), @ TAKXKE MPSMON M KOCBEHHBIH CIIOCOO BBIPAKCHUS

OLCHKU.
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